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GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 28 septembre 197A, 10fi' année, n ° 39 6975 

PARTIE 1 

AVIS A U X A N N O N C E U R S 

1. Prière d'adresser aux bons soins de l'Editeur officiel 
du Québec, Québec, toute communication d'avis desti­
née à la Gazette officielle du Québec. 

2 . La Gazelle officielle du Québec est composée de 
deux parties, dont chacune est bilingue conformément 
au Règlement de la Gazette officielle du Québec. La par­
tie 1 paraît le samedi matin et contient des a vis généraux, 
proclamations, avis légaux divers et certains décrets. 

3. Pour éviter aux annonceurs tout retard dans la pu­
blication de leurs avis, ils sont priés de les communiquer, 
si possible, dans les deux langues officielles. L'Éditeur 
officiel du Québec peut toutefois différer la publication 
de certains avis , à cause de leur longueur ou pour des 
motifs d'administration. 

4. Indiquer le nombre d'insertions. 

5. Payer comptant et avant publication le coût des 
annonces, suivant le tarif ci-dessous, excepté lorsque ces 
annonces doivent être publiées plusieurs fois. En ce cas, 
l'intéressé doit acquitter la facture sur réception et 
avant la deuxième insertion: sinon, cette dernière inser­
tion es t suspendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l 'Éditeur officiel du Québec, qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée en plus. 

6. L'abonnement, la vente de documents, etc., sont 
strictement payables à l'avance. 

7. T o u t paiement doit être fait par chèque ou mandat 
à l'ordre du ministre des finances du Québec. 

8. La Gazette officielle du Québec (Partie 1) est publiée 
le samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime délai 
pour la réception des avis, documents ou annonces, 
expire à midi, le mercredi, à moins que ce jour ne soit 
un jour férié. Dans ce cas, l'ultime délai expire à midi, le 
mardi, Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. D e plus, 
l'Éditeur officiel du Québec a le droit de retarder la pu­
blication de certains documents , à cause de leur lon­
gueur ou pour des raisons d'ordre administratif. 

9. Toute demande d'annulation ou tout paiement sont 
soumis aux dispositions de l'article 7. 

10. Si une erreur typographique se glisse dans une 
première insertion, les intéressés sont priés d'en aviser 
l 'Éditeur officiel du Québec, avant la seconde insertion 
e t ce, afin d'éviter de part et d'autre des frais onéreux 
do reprise. 

PART 1 

N O T I C E T O R E A D E R S 

1. Address all communications to the Quebec Official 
Gazette, c/o T h e Québec Official Publisher, Québec. 

2. T h e Québec Official Gazette is published in two 
parts, and is bilingual in compliance with the Regulation 
respecting the Québec Official Gazette. Part 1 is issued 
every Saturday morning and contains notices of a gen­
eral character, proclamations, certain Orders in Council 
and various classes of other statutory notices. 

3. T o avoid delayed publication, advertisers should 
supply their copy in both official languages simul­
taneously, whenever possible. The Publisher reserves 
the right to defer publication of certain documents be­
cause of their length or for administrative reasons. 

4. The number of insertions must be specified. 

5. Advertisements are payable in advance at the rates 
set forth below, except where they are to be published 
more than once. In such case, remittance must be made 
upon receipt of the invoice and before the second inser­
tion, otherwise the second insertion will be automati­
cally cancelled without prejudice to the Québec Official 
Publisher. Any overpayment will be refunded. 

6. Fees for subscription, sale of documents and the 
like are payable in advance. 

7. Remittance must be made by cheque or money 
order payable to the Minister of Finance of Québec. 

8. T h e Québec Official Gazette (Part 1) is published 
every Saturday morning. All notices, documents or 
advertisements must reach the Québec Official Publisher 
not later than Wednesday noon; if Wednesday is a holi­
day, the deadline is Tuesday noon. Material not deliver­
ed in time will appear in a subsequent edition. More­
over, the Québec Official Publisher reserves the right to 
defer publication of certain documents because of their 
length or for administrative reasons. 

9. A n y request for cancellation or refund is subject to 
the provisions of Rule 7. 

10. If a typographical error occurs in the first insertion, 
interested parties are requested to notify the Québec 
Official Publisher before the second insertion, in order 
to avoid costly duplication. 

L'Éditeur officiel du Québec, C H A R L E S - H E N R I D U B É , Québec Official Publisher 
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T A R I F DES A N N O N C E S , A B O N N E M E N T S , e t c . 

Première insertion: 40 cents la ligne agate, pour chaque 
version, (14 lignes au pouce, soit 220 lignes par page, 
pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 20 cents la ligne agate pour 
chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chiffres, etc.) 
est comptée double. 

Traduction: $5 des 100 mots. 
Exemplaire séparé: SI chacun. 
Feuilles volantes: S3 la douzaine. 
Périodes d'abonnement (Partie 1): du 1er janvier au 

31 décembre. S20: du 1er avril au 31 décembre, S15 et 
du 1er juillet au 31 décembre. $10. 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de facture; 
le deuxième à celui de l'édition de la Gazette pour la 
première insertion; le troisième à celui du nombre d'in­
sertions, et la lettre « o » signifie que la matière n'est ni 
de notre composition ni de notre traduction. Les avis 
publiés une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Editeur officiel du Quebec. 
C I I A I U . K S - H E X R I D U B É . 

Cité Parlementaire. 
Québec, 25 octobre 1972. 

A D V E R T I S I N G R A T E S , S U B S C R I P T I O N , e t c . 

First insertion: 40 cents per agate line, for each version 
(14 lines to the inch, or 220 lines per page, for both 
versions). 

Subsequent insertions: 20 cents per agate line, for 
each version. 

Tabular material (list of names, figures, etc.) at double 
rate. 

Translation: $5 per 100 words. 
Single copies: $1 each. 
Slips: $3 per dozen. 
Subscription periods (Part 1): from 1 January to 31 

December, $20. from 1 April to 31 December, S15 and 
from 1 July to 31 December, $10. 

N . B . — Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the second, 
that of the edition of the Gazelle carrying the first inser­
tion; the third, the number of insertions. T h e letter " o " 
indicates that the text was not composed or translated 
by the Quebec Official Publisher personnel. Not ices pub­
lished only once arc followed by our invoice number. 

C H A R L E S - H E N R I D U B E , 

Quebec Official Publisher. 
Parliament Buildings. 
Quebec, October 25, 1972. 

Pour toute demande de renseignements concernant 
publication d'avis, tirés-à-part ou abonnement à la 
Gazelle officielle du Québec, veuillez communiquer avec: 

Georges Lapierre 
Gazelle officielle du Québec 
Téléphone: (418) 643-5195 

Adresser toute correspondance au bureau de 

l ' É d i t e u r officiel d u Q u é b e c . 
C i t é P a r l e m e n t a i r e , 

Q u é b e c G l R 4Y7 , P .Q. 

For information concerning the publication of 
notices, off-prints or subscription rates to the Québec 
Official Gazette, please call: 

Georges Lapicrre 
Québec Official Gazette 

Telephone: (418) 643-5195 

All correspondence should be sent to the office of the 

Q u é b e c Official P u b l i s h e r . 
P a r l i a m e n t B u i l d i n g s , 
Q u e b e c G l R 4Y7 , P . Q . 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n° 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit No. 107) 
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AVIS JURIDIQUES JURIDICAL NOTICES 

Renseignements sur les compagnies Companies Information Act 

Avis d e d i s s o l u t i o n é v e n t u e l l e d e c o r p o r a t i o n s N o t i c e o f E v e n t u a l D i s s o l u t i o n o f C o r p o r a t i o n s 

Le- ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives, donne avis qu'en vertu des articles 4. 5a et 
suivants de la Loi des renseignements sur les compagnies, les 
corporations dont les noms suivent sont en défaut de produire 
le rapport visé par l'article 4 de ladite loi pour une année 
ou plus; les corporations sont en conséquence passibles de 
dissolution sans autre avertissement si elles n'ont pas fourni 
tous les rapports indiqués en regard de leur nom ainsi que 
les honoraires prescrits, dans les 30 jours qui suivent la publi­
cation du présent avis. 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives gives notice that pursuant to section 4. 5a and 
following of the Companies Information Act, the companies 
whose names follow, have failed to file the return mentioned 
in section 4 of the said Act, for one year or more; the com­
panies are consequently subject to dissolution without further 
notice if they have not provided all the returns indicated 
opposite their names and the specified fees, within the 30 
days following publication of this notice. 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

ABC TRANSPORT LTD 
226344 

L 'ACADEMIE NORMAND HUDON INC 
120853 

ACE A M U S E M E N T S LTD 
76532 

LES ACHETEURS UNIS INCORPOREE 
24978 

ADAMS QUARTZ & CRYSTAL MINING LTD 
(LIBRE D E RESPONSABILITE PERSONNELLE) 

235863 

LES AGENCES ST-MAURICE INC 
119448 

A J U S T E M E N T SHERBROOKE INC 
74868 

ALFA ORNEMENTAL METAL INC 
76666 

ALIMENTATION ST-PIERRE L T E E 
76667 

A M E R E X DISTRIBUTING CORP .. 
73830 

LES APPARTEMENTS TALON INC 
74728 ' 

ARGENTEUIL PLUMBING & HEATING COMPANY 
L I M I T E D 

48872 

ARROW PRODUCTS CANADA LTD 
48310 

ARTS INVESTMENT CORP 
74240 

ART NEON SIGNS L T D 
37481 

ARTISANAT IDEAL INC 
122824 

ASCOTT D I R E C T F R E I G H T LTD 
119812 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972 et/and 1973 

Montréal 1952 à/to 1973 incl. 

Lawrenceville 1960 à/to 1962 incl. 

1965 à/to 1973 incl. 

Grand'Mère 1971 à/to 1973 incl. 

Sherbrooke 1964. 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Aima 1973 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1964 à/to 1973 incl. 

Lachute 1959 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962 à/to 1964 incl. 
1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Québec 1957 à/to 1973 incl. 

Orsainville 1972 et/and 1973 

Shawbridge 1971 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

L'ASSOCIATION DU BIEN-ETRE DE L' INDUSTRIE 
METROPOLITAINE DU TAXI INC. 

54272 

ASSOCIATION DES DETAILLANTS DE GAZOLINE DU 
GRAND MONTREAL, INC. 

39716 

ASSOCIATION D E LA JEUNESSE CONSERVATRICE D E 
BEAUHARNOIS SALABERRY INC. 

44450 

L'ASSOCIATION D E LA JEUNESSE D E LVUNION 
NATIONALE DU COMTE DE TERREBONNE 

54636 

ASSOCIATION DES LOISIRS DE NOTRE-DAME-DE-FOY 
INC. 

74374 

ASSOCIATION DES PARENTS UNIQUES DU QUEBEC. . . 
139617 

L'ASSOCIATION PARENTS-MAITRES D E LA PAROISSE 
NOTRE-DAME DU P E R P E T U E L SECOURS 

74721 

L'ASSOCIATION DES PILOTES AMATEURS DE 
ST-FELICIEN INC. 

63010 

ATBROOKE REALTY CORPORATION 
52434 
ATELIERS DU MEUBLE D E ST-BRUNO INC. 
36488 

AVERY-IRA INVESTMENT LTD. 
73842 

B & F CORPORATION L T E E 
111439 

BAILLARGEON LEASING INC. 
76670 

Montréal 1960 à/to 1973 incl. 

Montréal 1957 à/to 1973 incl. 

Salaberry-de-Valleyfield 1959 à/to 1973 incl. 

St-Jérôme 1960 à/to 1973 incl. 

Ste-Foy 1964 à/to 1973 incl. 

Québec 1973 

Sherbrooke 1964 à/to 1973 incl. 

St-Félicien 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

St-Bruno 1958 à/to 1973 incl. 

Montreal 1973 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

BALTIC CONSTRUCTION LTD 
74872 

BANANA DISTRIBUTORS OF MONTREAL LTD. 
45090 

LES BAS-CULOTTES LOLA LTEE . 
124566 

CHARLES BEAULIEU INC 
55240 

H.R. BELL PRODUCTS INC 
76413 

BELLEVUE BEACH COMMUNITY AND RECREATIONAL 
ASSOCIATION INC. 

48637 

BELROUT INC. 
76539 

BELTAIR INC. 
67694 

BERMA FASHIONS INC. 
74572 

Montreal 1968,1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

Sherbrooke 1971 à/to 1973 incl, 

Québec 1966 à /to 1973 Incl. 

Montreal 1978 

Pincourt 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 inol. 

St-Jérôme 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 lnol. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

BETONNAGE MIRABELLE INC , 
139879 

BLUE DEVIL SOCKET SCREW CORP 
121700 

BOA REALTIES INC 
73848 

LES BRAVES D E VALLEYFIELD JUNIOR INC 
67519 

BRETONS DU CANADA (ARMOR) 
25067 

BROCKLEHURST CORPORATION 
97406 

JEAN CABAY INC 
58868 

CANABEC EQUIPMENT CORPORATION 
74743 
CANADIAN CLASSIC PRODUCTIONS LIMITED 
153749 

CANADIAN INDUSTRIAL EQUIPMENT LTD 
25744 

CAN-AM TOOLS DISTRIBUTORS L I M I T E D 
117335 

CAPITOL B E E F SUPPLY CO. LTD 
76644 

G.R. CAPRINI INC 
76420 

CARILLON MOTOR SALES INCORPORATED 
68118 

LE CARNAVAL D'HIVER INTERNATIONAL INC. . . 
76259 

LES CAROSSERIES VERCAM INC 
117616 

CARRIERES UNIES INC 
74578 

LES CATS D E SHAWINIGAN INC 
74825 

J. ALBERT CATY INC 
76260 

CENTRAL DETAILING BUREAU INC 
76261 

N A A CHAZONOFF PLUMBING & HEATING INC. 
76268 

LA C I E ARCANA L T E E 
49138 

C I E D E BOIS VAL D'OR L I M I T E E 
37396 

LES CIM ENTS D E CHAPLEAU LTEE 
37196 

CLEAR LAKE LUMBER LIMITED 
37489 

Adresse Rapports non produits 
Addrees Returns not filed 

St-Jérôme 1973 

St-Lambert 1973 

Montreal 1971 et/and 1973 

Salaberry-de-Valleyfield. 1961 à/to 1973 incl. 

Montréal 1952 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Pointe-aux-Trcmbles . . . 1961 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1932 à/to 1973 incl. 

Montreal 1954 à/to 1973 incl. 

Granby 1972 et/and 1973 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal-Nord 1964, 1967 à/to 1973 incl. 

WhisseUtown 1964 à/to 1973 incl. 

Ville d'Anjou 1964 à/to 1973 incl. 

Thetford Mines 1972 et/and 1973 

St-Hubert 1971 à/to 1973 incl. 

Shawinigan 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal 1973 

Montreal 1966 à/to 1969 incl., 
1971, 1973 

Chomedey 1965 à/to 1973 incl. 

Montréal 1959, 1961 à/to 1973 incl. 

Val d'Or 1957, 1960 à/to 1973 incl. 

Cbibougamau 1957 à/to 1973 incl. 

St-George» 1957 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returne not filed 

CLUB AUTO COURSE SAGUENAY INC 
25517 

CLUB DE CHASSE ET D E PECHE PASTEUR. 
239401 

CLUB CURLING RICHELIEU INC 
63058 

CLUB DES MARINS CATHOLIQUES D E QUEBEC. 
53980 

CLUB DE SKI LES MONTAGNARDS INC. 
74559 

CLUB SOCIAL FEMININ LAURENTIEN INC. 
65081 

LE CLUB SPORTIF MARCEL P 
110292 

LA COLONIE MGR F.X. GOSSELIN INC 
102365 

COMITE DE BIENFAISANCE DE LAFLECHE INC 
58784 

COMITE D 'ENTRETIEN DES CHEMINS D'HIVER D E 
CACOUNA-ST-ARSENE 

206612 

COMITE D 'ENTRETIEN D E LA ROUTE CA8TONGUAY 
218664 

COMITE RECREATIF NOTRE-DAME-DE-GRACES, CITE 
JACQUES-CARTIER 

74397 

COMMISSARIAT INDUSTRIEL D E L'ABITIBI INC 
47311 

COMPTOIR DES COULEURS QUEBEC L T E E . 
85643 

CONSOLIDATED MANAGEMENT CORPORATION. 
73751 

LES CONSTRUCTIONS VAILLANCOURT INC. 
76284 

LES CONTENANTS DUBE LIMITEE. 
132377 

CONTINENTAL AUDIOTONE CO. 
51360 

CORPORATION IMMOBILIERE QUEBECOISE L T E E . 
79421 

LA CORPORATION NAUTIQUE D E FOSSAMBAULT. . 
/6428 

COUTURE LAURENTIENNE INC 

60171 
CREST CLEANERS & SHIRT LAUNDERERS INC.. . . 
* 3859 

Jonquière 

Port-Cartier Ouest. 

Sorel 

Québec 

Québec 

St-Jérôme 

Québec 

Levis 

Laflèche 

St-Arsène 

Saint-Arsène 

Jacques-Cartier. . 

DA GYMO INC. 
57281 

DEAUVILLE CONSTRUCTION INC. 
76431 

Val d'Or 

Kénogami 

Montreal 

Montréal 

Montréal 

Montreal 

Ste-Foy 

Québeo 

St-Jérôme 

Montreal 

Montréal 

Montréal 

1953 à/to 1973 incl. 

1971 à/to 1973 incl. 

1967 à/to 1973 incl. 

1965 à/to 1973 incl. 

1968 à/to 1973 incl. 

1966 à/to 1973 incl. 

1969 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1961 à/to 1973 incl. 

1955 à/to 1973 incl. 

1960 à/to 1973 incl. 

1964 à/to 1973 incl. 

1960 à/to 1973 incl. 

1965 à/to 1973 incl. 

1964 à/to 1973 inol. 

1971 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1960 à/to 1973 inol. 

1964, 1965, 1967 à/to 
1973 inol. 

1964, 1967 à/to 1073 inol, 

1962 à/to 1973 incl. 

1965 à/to 1973 inol. 

1961 à/to 1973 inol. 

1064 à/to 1973 inol, 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 28 septembre 1971,. 106' année, n* 39 6981 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

C. D E C K E R INC 
56098 

DECORATION M O D E R N E INC 
55521 

DOBY REALTIES INC 
34364 

DON TOLA RESTAURANT INC 
67093 

DORLIS CORPORATION 
73754 

DORUZA INC 
35162 

DRILCO LIMITEE 
68807 

ECOLE D E HOCKEY D E PLESS1SVILLE INC 
76660 

EL RANCHO CONSTRUCTION COUP 
74080 

LES EMPLOYEURS FORESTIERS D E LA GAT1NEAU I N C . . 
70074 

ENSEIGNES LAFLECHE I N C 
739X2 

LES ENTREPRISES MECANIQUES GAMA. INC 
119840 

LES ENTREPRISES MONBERT L T E E 
113935 

LES ENTREPRISES PROVIDENCE L I M I T E E 
32519 

LES ENTREPRISES R.M.R. INC 
74277 

LES ENTREPRISES RACICOT (L.E.li.) INC 
73742 

LES EQUIPEMENTS NORDIC LTEE 
121493 

ETROPAL INC 
68506 

F A M E TRADING INC 
73761 

FARBAND PINSKY BRANCH 296 F R E E LOAN CORP 
76309 

FILMCO L T E E 
91602 

FINESSE CORPORATION 
73577 

LES FRANCS-SOCIETAIRES INC 
76443 

G.G.A. STABLES INC 
104777 

G. & P. P R I N T E R S INC 
54016 

Adresse Rapports non produite 
Addrtt» Returns not filed 

Montréal 1960 à/to 1973 incl. 

Thetford Mines 1960 à/to 1973 incl. 

Montreal 1956 à/to 1973 incl. 

Montréal 1962 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montréal 1956 à/to 1973 incl. 

Montréal 1961 à/to 1973 incl. 

l'Iensisville 1964 à,to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Trois-Rivicres 1968 à ' to 1973 incl. 

Ville St-Michel 1964 et/and 1973 

Montréal 1970 et/and 1973 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965 à'to 1973 incl. 

Montréal 1964,1972,1973 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Roberval 1971 à/to 1973 incl. 

Québec 1963 à/to 1973 incl. 

CôteSt-Luc 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Westmount 1966 à/to 1973 incl. 

St-Jérôme 1964 à/to 1973 incl. 

St-Janvier 1973 

Ste-Foy 1968 à/to 1973 incl. 

Chibougaraau 1960 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

G ALT INVESTMENT CORPORATION LTD. 
74598 

GARAGE COURTE L T E E . 
73991 

GARRO POOD SERVICE INC. 
103896 

GIANT HOLDING CORPORATION. 
70733 

ALBERT GINGRAS INC. 
76321 

GREENPARK CONSTRUCTION CO. LTD. 
82225 

LES HABITATIONS CAPRICE INC. 
84926 

HABITATIONS CONTEMPORAINES INC.. . 
138782 

LES HABITATIONS DU LAC RENOIR INC. 
74686 

HIGHMONT CORPORATION LIMITED. 
101424 

HITMAN'S INC. 
34908 

HOCHELAGA AUTO BODY LTD. 
76730 

HOLTON FABRICS LTD. 
72231 

HOTEL LA SOURCE INC. 
74486 

HOTEL MON CHEZ-NOUS INC. 
76452 

HYDRO PURE INC. 
87126 

HYDROCHIMIE LTEE 
76733 

IMMEUBLE REGIONAL L T E E . 
76455 

LES IMMEUBLES ST-HUBERT INC. 
57397 

IMPERIAL VENDING CORPORATION 
76505 

INDOOR HEATING & COOLING CO. INC. 
64715 

INTERNATIONAL PUBLIC RELATIONS L I M I T E D . 
42237 

JARMAN L I M I T E D . 
74605 

SAMUEL JAY INC 
74825 

ROGER JODOIN (1963) INC. 
74164 

Sherbrooke. . . 

M o n t r é a l . . . . 

M o n t r e a l . . . . 

M o n t r e a l . . . . 

Québec 

Montreal 

Ville d'Anjou. 

Saint-Félix-du-Cap-
Rouge. 

St-Jérôme 

Montreal 

Thetford Mines 

Montreal 

Montreal 

Montréal 

Ste-Sabine 

Montreal 

Montréal 

Hull 

Montréal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Montréal 

1972 et/and 1973 

1964 à/to 1973 incl. 

1969 ù/to 1973 incl. 

1963 à/to 1973 incl. 

1966, 1968 à/to 1973 incl. 

1965 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1973 

1964, 1966 à/to 1973 incl. 

1970 à/to 1973 incl. 

1956 à/to 1973 incl. 

1966, 1972, 1973 

1963 à/to 1973 incl. 

1971 à/to 1973 incl. 

1964 à/to 1973 incl. 

1966, 1968 à/to 1973 incl. 

1969 et/and 1973 

1972 et/and 1973 

1971 à/to 1973 incl. 

1964, 1970 à/to 1973 incl. 

1962 à/to 1973 incl. 

1958, 1959, 1961 à/to 
1973 incl. 

1968 à/to 1973 incl. 

1964 à/to 1973 incl. 

1964 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

JOURNAL SERVICE L T E E 
76736 

EDWARD KALIL INC 
76571 

KAPSALIS TRAVEL AGENCY INC 
137822 

K E D D Y INSURANCE INC 
76572 

KING ARTHUR APARTMENTS CORP 
73778 

KORECT CONSTRUCTION CORP 
30873 

JEAN LABBE INC 
101622 

NOEL LAFORGE AMUSEMENT L I M I T E E 
61838 

J.A. LAPOINTE FILMS INC 
73780 

LASALLE AUTO PARTS LTD 
58396 

E. LAWRENCE INC 
74171 

LE REALISTE PHOTOGRAPHE INC 
62232 

LEAD-FLEX CORPORATION LIMITED 
76471 

LECOM ENTERPRISES LTD 
64436 

BARRY L E E FASHIONS INC 
74378 

O. LEROUX INC 
34040 

LA LIGUE DES PROPRIETAIRES BON-PASTEUR - NOTRE-
DAME-DES-LAURENTIDES INC. 

76264 

LITHO SALABERRY INC 
78414 

LITHOGRAPHIE INTERNATIONALE INC 
129980 

LOCATION D'AUTOS LEGARE L T E E 
74617 

LOISIRS-DANSE SALABERRY INC 
81442 

LUBAS-JEWELS INC 
41306 

FERNAND LUCCHE8I INC 
33519 

LUCKY SIX ENTERPRISES LTD 
74617 

LU-CO E N T R E P R E N E U R S - P E I N T R E S INC 
74174 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Ste-Foy 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1973 

Hemmingford 1973 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1955 à/to 1973 incl. 

La Prairie 1970, 1972, 1973 

Jonqulère 1957 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Ville LaSalle 1963 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966, 1968 à/to 1973 incl. 

Village Lafontaine 1961 à/to 1973 incl. 

Sherbrooke 1972 et/and 1973 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1966 incl., 

1972, 1973 

Québec 1956 à/to 1973 incl. 

Notre-Dame-des- 1965 à/to 1973 incl. 
Laurentidea 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972 et/and 1973 

Chicoutimi 1970 à/to 1973 incl. 

Salaberry-de-Valleyfield. 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1958 à/to 1973 incl. 

Charlesbourg 1956 à/to 1973 incl. 

Lachine 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal 1964 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

MADEX MINES LTD. (NO PERSONAL LIABILITY). 
76319 

MAISON P.G. GAGNON L I M I T E E 
24590 

MARINELLI CONSTRUCTION INC 
74701 

MAR-MIC FARM INC 
54041 

MARQUIS MINES LIMITED (NO PERSONAL LIABILITY) 
118881 

MARSH PRODUCTIONS L I M I T E D . 
98556 

MEL-MAR CARPETS L T D . . . 
115379 

RAYMOND MENARD L T E E . 
44424 

MENARD TRANSPORT I N C . 
76348 

METAL PRODUCTS DEVELOPMENT CO. L T D . 
74506 

MEUBLES DU LAC LTEE 
60897 

MID-TOWN AUTO PARK (1971) I N C . 
132316 

MINILO-FEU L T E E . 
123928 

MINI-TAXI INC. 
132866 

MODEL MANUFACTURING CORP. 
73791 

MONTANA INN INC. 
55317 

MONTCLAIR MINING CORPORATION LTD. (NO 
PERSONAL LIABILITY) 

29834 

MONTREAL ASSOCIATED CLEANERS INC 
78737 

MONTREAL PACKING CO. (1963) LTD 
74838 

MONTREAL SOCCER CLUB INC. 
72464 

J.H. MOTARD CONSTRUCTION L T E E . 
74611 

MOUNTAIN INVESTMENTS LTD. 
80827 

GERMAIN NAD EAU LTEE 
89142 

NATHAR INVESTMENT CORP. 
60209 

NATIONAL ARCHITECTURAL PRODUCTS L T D . 
60770 

Montreal 1965 à/to 1967 incl., 
1972, 1973 

Shawinigan Falls 1952 à/to 1973 incl. 

Granby 1964 à/to 1973 incl. 

Québec 1960 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970, 1972, 1973 

Montreal 1968, 1969, 1971 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

He Perrot 1958 à/to 1973 incl. 

Plaisance 1964, 1965, 1967, 1969, 

1972, 1973 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Roberval 1962 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Ste-Foy 1972 et/and 1973 

Charlemagne 1972 et/and 1973 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Pointe-aux-Chèvres 1960 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1967 incl., 
1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Hull 1965, 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Charlesbourg 1973 

Montreal 1973 

Baie-d'Urfé 1961 à/to 1973 tool. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

NATIONAL CONSULTANTS INC 
74330 

NATUKALFLOW MAPLE SAP PLASTIC TUBING & 
SUPPLIES LTD. 

74059 

NEW VERDUN RESTAURANT COMPANY LIMITED 
76354 

NORGE DEVELOPMENT CORP 
48243 

NOVELTY KNITWEAR INC 
74629 

NOVEM DEVELOPMENT CORP 
51827 

L - OEUVRE DES LOISIRS D E LA PAROISSE ST-PAUL 
APOTRE INC. 

74563 

L. OUELLET AUTOMOBILE INC 
73795 

OVERSEER CORPORATION 
97354 

PALAIS DU DRAGON INC 
76490 

LEO PERREAULT REALTIES LTD 
27282 

P I E R C E CAMERA INC 
64751 

LES PLACEMENTS DECHARLES LTEE 
234894 

PLACEMENTS LA SOURCE INC 
74522 

LES PLACEMENTS TRESCO INC 
35170 

PLOMBERIE MOREL LTEE 
74072 

POWER SHOVEL CRANES LTD 
227944 

POWERFUL GAS & OIL CORPORATION (NO PERSONAL 
LIABILITY) 

40080 

PRESTIGE FOOD PRODUCTS LTD 
65680 

PREST-0 CHEMICALS LTD 
93541 

PROGRAM MO INC 
76362 

LE PROGRES D E CHARLESBOURG INC 
43570 

PUBLICATION S.A.R.D, INC 
107567 

PUBLI-O-LITHO INC 
76Q0Q 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

St-Emile-de-Montcalm.. 1973 

Verdun 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Chitoutimi 1964 à/to 1973 incl. 

Rimouski 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967, 1971 à/to 1973 
incl. 

Trois-Rivières 1973 

Montreal 1953 à/to 1973 incl. 

Québec 1967 à/to 1973 incl. 

Gatineau 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968, 1971 à/to 1973 

incl. 

Asbestos 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1964 à/to 1973 inol. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Louiseville 1957 à/to 1973 inol. 

St-Jérôme 1963 à/to 1973 inol. 

Montreal 1967 à/to 1973 inol. 

Montréal 1964 à/to 1973 inol, 

Charlesbourg 1960 à/to 1973 inol, 

Québoo 1969 à/to 1973 incl, 

MoMnstcrville 1964, 1969 à/to 1973 

Incl, 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

T H E PYTHAGORAS SOCIETY 
76363 
QUEBEC OKA URANIUM MINES LTD. (NO PERSONAL 

LIABILITY) 
32764 

REGENT EQUIPMENT & PAVING CORP 
76502 

RENAUD & HAMEL AUTOMOBILE LIMITEE 
41395 

RESIDENCE CURE LABELLE INC 
81632 

LE RESTAURANT GROS BILL INC 
74851 

RESTAURANT LA GRENOUILLE ET LE BOEUF I N C . . . . 
74198 

Montreal. 

Montreal. 

RITZ MOTEL INC. 
74085 

RIVERSIDE INN I N C . 
74200 

ROBILLARD ELECTRIC INC. 
63356 

J. ROCAMORA INC. 
74086 

ROLAND SHELL SERVICE INC. 
116336 

S.M.H.F. CORPORATION.. 
73807 

STE-ANNE AUTOMOBILES INC 
51838 

ST. LAWRENCE INVESTMENT & MANAGEMENT 
COMPANY LTD. 

74207 

Montreal 

Thurso 

St-Jérôme 

Montréal 

Montréal 

Pointe-Gatincau 

Duvernay 

Ile-Perrot 

Montréal 

Lebel-sur-Quévillon.... 

Outremont 

Ste-Anne-de-Beaupré. 

Giffard 

. 1964 à/to 1973 incl. 

. 1955 à/to 1973 incl. 

. . 1965 à/to 1973 incl. 

. 1958 à/to 1973 incl. 

. 1965 à/to 1973 incl. 

. . 1972 et/and 1973 

. 1971 à/to 1973 incl. 

. 1964 à/to 1973 incl. 

. 1966. 1968. 1971 à/to 
1973 incl. 

1962 à/to 1973 incl. 

. 1964 à/to 1973 incl. 

. 1971 à/to 1973 incl. 

. 1968 à/to 1973 incl. 

. 1960 à/to 1973 incl. 

SALAISON GAUTHIER LTEE 
6320S 

SECRETARIAL TRAINING C E N T R E LTD 
69190 

SECRETARIAT D E LA J.O.C. DU DIOCESE DE QUEBEC 
INC. 

74347 

Village Lalontaine. 

Ville St-Laurent.. . 

Québec 

. 1964. 1908 à/to 1970 
incl., 1972, 1973 

. 1962 à/to 1973 incl. 

. . 1973 

. 1966 à/to 1073 incl. 

SECRETARIAT MEDICAL LAVAL INC. 
96181 

LE SEJOUR INC 
73072 
LE SERVICE DU FILM INDUSTRIEL INC 
57728 
LES^SERVICES DE LIVRAISON METROPOLE INC. . 

LES SERVICES DE RESSOURCES RENTING L T E E . 
138252 

SHARON TRADING CORPORATION. 
64110 

Québec.. . 

Rimouski. 

Montréal. 

Dorval.. . 

Montréal.. 

Montreal.. 

1967 à/to 1973 incl. 

1963, 1969, 1973 

1961 à/to 1973 incl. 

1971 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1962 à/to 1973 incl. 
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Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Saint-Eustache 1972 et/and 1973 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

Shawinigan-Sud 1963, 1964, 1966, 1969 
à/to 1973 incl. 

Montreal 1967, 1971 à/to 1973incl. 

Sillery 1954 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Dorval 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Salaberry-de-Valleyfield. 1961 à/to 1973 incl. 

St-Hilaire 1965 à/to 1973 incl. 

Montréal 1962 à/to 1973 incl. 

Saint-Léonard 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972 et/and 1973 

Levis 1964.1965,1973 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Québec 1963, 1964, 1968 à/to 
1973 inol, 

Ste-Foy 1973 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

Chomedey 1966, 1968 à/to 1973incl. 

Montréal 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal 1962 à/to 1973 incl. 

Nom de lu compagnie 
Name of the company 

SHAWNEE PRECAST (MONTREAL) LTD 
69427 

SHOP 67 INC 
134691 

SHULLY INVESTMENT CORP 
55805 

SIDESCO LTEE 
70507 

SILHOUETTE HEALTH ENTERPRISES LTD 
87081 

SILLERY CAR WASH AND AUTO SERVICE LTD 
30371 

SILVER INVESTMENTS CORP 
82356 

SIMKA HOLDINGS INC 
74211 

SIMON'S OF DORVAL RESTAURANT INC 
76379 

SIMORA SHOE CO. (CANADA) INC 
87281 
LA SOCIETE DES AMEUBLEMENTS ET EQUIPEMENTS 

LAURENTIENS INC. 
57714 

LA SOCIETE ARTISTIQUE DU RICHELIEU 
70658 

LA SOCIETE DES CORRECTEURS D 'EPREUVES D E 
LANGUE FRANÇAISE 

58703 

SOCIETE D E F I N A N C E M E N T PILACO INC 
111872 

SOCIETE GENERALE D ' INVESTISSEMENT DES 
PROFESSIONNELS E T HOMMES D'AFFAIRES 
L I M I T E E 

74240 

LA SOCIETE D E GESTION MONTCALM INC 
70767 

SOCIETE D E GESTION S E N E X INC 
83522 

LA SOCIETE I M M O B I L I E R E CARTIER L T E E 
72176 

SOCIETE I M M O B I L I E R E MONTEBELLO INC 
139938 

LA SOCIETE LE PAGE INC 
50293 

SOCIETE D E PLACEMENT D E L ' ILE JESUS INC 
71420 

SOCIETE D E PRETS ET D E PLACEMENTS LAUGER INC. . 
74361 

SOCIETE PROMOTECH INCORPOREE 
65417 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

SOCIETE QUEBECOISE D E GESTION IMMOBILIERE 
(SOQUEGIM) INC. 

124095 

SONNY'S STEAK HOUSE INC 
66628 

SOUTH SHORE DESIGNS LTD 
39870 

SPRUCEWOOD DEVELOPMENTS INC 
49769 

STADACONA SLED DOG CLUB INC 
84767 

STAFFORD DEVELOPMENT LTD 
48958 

STAGHORN INVESTMENT CORP 
47949 

STANLEY CONSTRUCTION INC 
60816 

STAR TAVERN INC 
39871 

STATION DE SERVICE ET LAVE-AUTOS VERDUN INC. . 
128807 

STEGER REALTY LIMITED 
73077 

STEVNEY ENTERPRISES LTD 
56667 

STONEHAVEN LAND DEVELOPMENT INC. 
81485 

STRUCTURES DU ST-LAURENT INC. 
235804 

SUBURBAN FUELS LTD 
87159 

SUBURBAN HOME SERVICE L I M I T E D . 
52140 

SUPER FUR DYEING & BLENDING CORP. 
63522 

SUPERAMA PROMOTION INC. 
46045 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

Longueuil 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Québec 1965 à/to 1968 incl. 
1970 à/to 1973 incl., 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

Montreal 1957 à/to 1973 incl. 

Verdun 1971 et/and 1973 

Montreal 1963, 1967, 1971 à/to 
1973 incl. 

Montreal 1961,1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Rimouski 1970 à/to 1973 incl. 

Pointe-Claire 1966 à/to 1973 incl. 

Pointe-Claire 1960 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

Loretteville 1960 à/to 1973 incl. 
f UPERCALOR INC Québec 1964 à/to 1973 incl. 
65704 

SUPERIOR CLOTHINGS MFGRS LTD. 
74545 

SUTTON DEVELOPMENT CORP. 
49860 

SUTTON RANCH INC. 
87675 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

™ ? « E a T T - S W I N T O N I N C Montreal 1964,1966, 1970, 1971, 76386 

SWISS DEVELOPMENT CORP 
67650 

1973 

Westmount 1963 à/to 1973 incl. 
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Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Lachute 1959 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963, 1964, 1967, 1971 

à/to 1973 incl. 
Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Jonquière 1963, 1964, 1965, 1967, 
1968, 1971 à/to 1973 
incl. 

Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

Weir 1965 à/to 1973 incl. 

Montréal-Nord 1967, 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1960 à/to 1973 incl. 

Laval 1973 

Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

Victoriaville 1966 à/to 1973 incl. 

Temiscaming 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Québec 1962. 1963, 1966, 1973 

Montreal 1972 et/and 1973 

Québec 1964 à/to 1973 incl. 

Val-d'Or 1963 à/to 1966 incl.. 

1971, 1972 

StrEustache 1965 à/to 1973 incl. 

Thetford-Minea 1964 à/to 1973 incl. 

Granby 1958, 1961 à/to 1973 incl. 

Québec 1972 et/and 1973 

Montreal 1959, 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966, 1968 à/to 1973 incl. 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

T.C. F U R N I T U R E CO. LTD 
50476 

T.T.I . I N D U S T R I E S C O R P 
88353 

T . * T . L E A T H E R BAGS LTD 
70122 

T.V. TOWN (MONTREAL) LTD 
70661 

TABAGIE M O D E R N E L T E E 
70515 

TAMARACK REALTIES CORP 
47714 

TARA LODGE INCORPORATED 
74858 

TECHNI-SERVICE INC 
95616 

TECTON CONSTRUCTION CO. LTD 
51717 

T E K N E QUEBEC L T E E 
140359 

TELEHOLDINGS INC 
60673 

TELE-SOIREE INC 
72181 

TEMISCAMING WILD LIFE PROTECTIVE ASSOCIATION. 
78581 

T E M P O LINENS INC 
67651 

LE T E M P S INC 
69875 

T E N E T T E ENTERPRISES LTD 
59116 

LE T H E A T R E D E L'ESTOC 
73269 

CLAUDE T H E L L E N D EXPLORATIONS LTEE (LIBRE D E 
RESPONSABILITE PERSONNELLE) 

70664 

T H E R R I E N & MCDOUGALL INC 
93842 

T H E T F O R D FAN CLUB INC 
71782 

F R A N K A. T H I N E L INSURANCE CLAIMS LTD 
41625 

R. T H I V I E R G E & ASSOCIES INC 
113285 

TIERRA D E V E L O P M E N T CORP 
49864 

T I R E CASING SUPPLY LTD 
83366 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produit» 
Returns not filed 

TONY SPAGHETTI INC 
83043 

TO-TO PIZZERIA (LACHINE) INC 
72042 

TOWN ft COUNTRY AGENCY LTD 
68648 

TOWN ft COUNTRY OIL-HEATING SERVICES INC. . 
57339 
TOWN 4 COUNTRY ROOFING AND SHEET METAL 

WORK CO. LTD. 
42541 

TOWN ft COUNTRY UNIFORMS INC" 
76391 

TRANSBEC INC 
90076 
TRANSPORT LAPIERRE ft FILS INC. 
136982 

TRANSPORT STE-FOY INC 
225338 
TREASURE TROVE HOLDINGS INC 
83533 

TREMBLAY ft FRERE INCORPOREE 
41349 

L P . TREMBLAY CONSTRUCTION LIMITED 
31187 

LORENZO TREMBLAY LTEE . 
44126 

RAOUL TREMBLAY INC. 
60063 

TRIAGONE INC. 
82810 

TRIBRO INVESTMENTS CORP. 
74549 

Sorel 1966 à/to 1973 incl. 

Lar In H P 1973 

Dor val 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

Montreal 1958 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Trois-Rivicres 1966 à,to 1973 incl. 

Montréal. 1972 et/and 1973 

Québec 1961 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Québec 1958, 1960 à/to 1973 inol. 

Ville de Tracy 1955 à/to 1973 incl. 

Normandin 1958 à/to 1973 incl. 

Montréal 1962 à/to 1973 incl. 

St-Lambert 1965 à/to 1967 incl.. 
1970 à/to 1973 incl. 

Montreal-Nord 1971 à/to 1973 incl. 

LES TRICOTS BIRON INC Berthierville 1968 à/to 1973 inol. 

U W 6 B 8 B H 0 L D I N G S L T D M o n t r e a l 1971 à/to 1973 incl. 

TRIWAY TRANSPORT LTD. 
70277 Montreal 1963 à/to 1973 inol. 

7 « V u R 0 U P E
 J 0 Y E U 8 E D E MONTREAL-EST INC Montréal-Est 1966. 1967. 1969 à/to 

1973 incl. 
i 2 9 0 3 ? ° U P E ° E L A N 0 U V E L L E DIMENSION INC Trois-Rivicres 1971 à/to 1973 inol. 

TRUCK TANK SERVICE CO M o n t r e 4 l 1968 à/«o 1973 incl. 

TRU-WAY PAVING INC VU1. St^Michel 1962 à/to 1973 incl. 

1865 à/to 1973 inol, 

1882 »/to 1973 inol, 

M W 7 , E 0 N A U T 0 M 0 B I L E S I N C Québec 

JWIN CITY EQUIPMENT COMPANY Montreal 
29109 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

UNIC AUTOMOTIVE L T E E 
73395 

UNIC PACKAGING SERVICES INC 
96622 

UNICO L T E E 
70046 

UNIMAR SHIPPING L T D 
67965 

UNION INDUSTRIES LTD 
09257 

L 'UNION DES PAROISSIENS D E ST-ANTOINE D E 
C h I C O U T I M I INC. 

69879 

L 'UNION DES PROPRIETAIRES D E LA C I T E DE LASALLE 
52531 

L 'UNION DES RAQUETTEURS DE QUEBEC INC 
71427 

L 'UNIVERS D E LA F E M M E LTEE 
72483 

UNIVERSAL BUILDING PRODUCTS L I M I T E D 
76613 

UNIVERSAL PLASTIC SIGNS INC 
69751 

UNIVERSAL PUBLICATIONS (QUEBEC) L I M I T E D 
42166 

VAL MORIN PROPRIETORS' ASSOCIATION 
56896 

VAL D'OR METAL INC 
143607 

VALLEE SUISSE NEUCHATEL INC 
92034 

VALLEYFIELD ELECTRIC CONTRACTORS L I M I T E D 
61298 

VALPLAST L I M I T E E 
139328 
VAN HORNE FURNITURE 4 HOME IMPROVEMENT I N C . 
72193 

VAN HORNE SANITARY MEAT MARKET INC 
71022 

F.H. VANIER LTD 
119441 

VARD INCORPORATED 
73727 

VEENA INTERNATIONAL ELECTRONICS COMPANY L T D . 
123316 

J.-A. V E R R E T INC 
71883 

VIAU ENTREPRISES LTEE 
53457 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montréal-Nord 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Saint-Hyacinthe 1964. 1965, 1967 à/to 
1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Chicoutimi 1970 à/to 1973 inrl. 

Lasalle 1960 à/to 1973 incl. 

Québec 1966, 1968 à/to 1973 
incl. 

Montréal 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1973 

St-Michel 1963. 1964, 1966, 1970, 
1973 

Montreal 1958 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Val d'Or 1973 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 
Salaberry-de-Valleyfield. 1963. 1965 à/to 1973 

incl. 

Val d'Or 1973 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montreal 1972 et/and 1973 

Ville de Pincourt 1964. 1971 à/to 1973 
incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Ste-Foy 1973 

Québec 1960, 1962 à/to 1973 
incl. 
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58478-0 
Le directeur du service des compagnies. 

PIEU m DESJARDINS. 58478-0 
P I E R R E DESJARDINS, 

Director of the Companies Serties. 

Nom de la compagnie Adresse Rapports non produits 
Name of the company Address Returns not filed 

VILLA PARK REALTY CO. LTD Lasa'le 1962 à/to 1973 incl. 
56546 

VILLAGE DES ATTIKAMEGUES Ste-Geneviève-de- 1962 à/to 1973 incl. 
63531 Batiscan 

VILLAGE GROCERY & DAIRY INC Dollard-des-Ormeaux. . . 1968 à/to 1973 incl. 

102030 

FELIX VINCELETTE INC St-Pierre 1963 à/to 1973 incl. 

73278 

WAIT CONSTRUCTION INC Montreal 1964, 1972. 1973 

78933 

WALCO HOLDINGS LIMITED Montreal 1966. 1969. 1972, 1973 

70282 

F . ROBERTS WALKER COMPANY LIMITED Montreal 1959 à/to 1973 incl. 

42228 

WALLACE FOOTWEAR (1962) LTD Montreal 1973 
69960 

WATERLOO HOLDING CORP Montreal 1963 à/to 1973 incl. 
72049 

WAYNE INDUSTRIES CORP Laval 1966 à/to 1973 incl. 
90668 

WILDEN MOTORS LTD Montreal 1963 à/to 1973 incl. 
72195 

WILNOR LTD Montreal 1972 et/and 1973 
71905 

WOBURN CONSTRUCTION INC Saint-Augustin-de- 1971 à/to 1973 incl. 

124847 Woburn 

SAUL YANOW HOLDINGS INC Montreal 1967 à/to 1973 incl. 
69887 

ZANARDELLI CONSTRUCTION INC Montreal 1963, 1966 à/to 1973 

69759 incl. 

ZENITH OFFSET PLATES INC Montreal 1958 à/to 1973 incl. 
43299 

ZENITH REALTIES CORP. (1964) LTD Montreal 1965 à/to 1973 incl. 
82143 

ZERO KING APPAREL INC Montreal 1963 à/to 1973 incl. 
72274 

ZYMO MINES LIMITED (NO PERSONAL LIABILITY) Montreal 1969 à/to 1973 incl. 
107869 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 28 septembre 1974, 106' année, n° 39 6993 

R é v o c a t i o n d e d i s s o l u t i o n 

Le ministre des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives donne avis, en vertu du paragraphe a de l'article 5/ 
de la Loi des renseignements sur les compagnies, qu'il a jugé à 
propos de faire droit à la demande d'intéressés faite dans les 
délais légaux à l'effet de révoquer la dissolution de 

R e v o c a t i o n o f d i s s o l u t i o n 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives gives notice, that pursuant to paragraph a of 
section 5/ of the Companies Information Act, he deemed it 
advisable to grant the petition of the interested parties made 
within the legal time limit, praying to revoke the dissolution of 

Nom des compagnies 
Name of the companies 

Dissolution 
Date 

Gazette officielle No 
Official Gazette No. 

ASSOCIATION CANADIENNE D E SKI AMATEUR (DIVISION 
DU QUEBEC) 

CANADIAN AMATEUR SKI ASSOCIATION (QUEBEC 
DIVISION) 

CLUB A PATRICE I N C 

CLUB DU LAC PATATE 

CLUB LOUIS LEON 

CLUB ST-URBAIN 

CONSTRUCTIONS JOCELIN L I M I T E E 

COMITE DES LOISIRS DU LAC OPERA INC 

COPIA INVESTMENT CORP 

FIFTY-FIFTY H U N T CLUB 

G. M. C. EXCAVATION INC 

INDUSTRIAL REFUSE (MONTREAL) INC 

REBUS INDUSTRIELS (MONTREAL) I N C . 

NORMEZ INC 

R. J. STAMPING CO. LTD 

SEAWARD LIMITED 

SOCIETE D E FORMULES MECANOGRAPHIQUES INC 
INTEGRATED BUSINESS FORMS INC. 

0 8 1 2 7 3 49 

1 3 10 7 3 41 

0 6 1 0 7 3 4 0 

2 4 1 1 7 3 4 7 

0 1 0 6 7 4 2 2 

1 6 1 2 7 3 5 0 

0 8 1 2 7 3 4 0 

16 1 2 7 3 5 0 

2 3 0 6 7 3 2 5 

0 3 11 7 3 14 

2 3 0 3 74 12 

0 1 1 2 7 3 4 8 

2 7 0 7 7 4 3 0 

0 4 0 6 74 1 8 

2 9 1 2 7 3 5 2 

en vertu de ladite loi et qu'il révoque la dissolution desdites pursuant to the said Act and that he revokes the dissolution 
compagnies. 

ED conséquence, lesdites compagnies sont censées n'avoir 
jamais été dissoutes en vertu de ladite loi. sans préjudice aux 
droits acquis par toute personne entre la dissolution et la 
révocation. 

Le directeur du service des compagnies, 
58478 -0 P IERRE DESJARDINS. 

of the said companies. 
Consequently, the said companies are considered as having 

never been dissolved under the said Act, without prejudice 
to the rights acquired by any person between the dissolution 
and the revocation. 

PIERRE DESJARDINS, 
58478-0 Director of the Companies Service. 
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Aux fins de faciliter la recherche, la Commission a 
regroupé, sous différentes rubriques, les avis qu'elle 
doit donner conformément à la Loi des transports 
(L.Q. 1972, ch. 55 et ses amendements) et au Règlement 
2 sur les règles de pratique et de régie interne (A.C. 
2619-73 et ses amendements) . Ces rubriques sont iden­
tifiées de la façon suivante: 

I — Avis d e l a C o m m i s s i o n « propr io m o t u > 
( R è g l e m e n t 2 , a. 2.24) : 

1 — Vérification de permis (a. 2.59). 

2 — Autres affaires. 

II — Avis d ' i n t r o d u c t i o n d e r e q u ê t e s ( R è g l e m e n t 
2 , a. 2 .3) : 

1 — Demande de permis ou de modification de 
permis. 

a) transport général de personnes. 
b) transport général de choses. 
c) transport de matières en vrac. 
d) transport ferroviaire, maritime ou aérien 

(personnes et choses). 
2 — Demandes de vérification de permis (a. 2.59) 

3 — Demandes de modification ou d'annulation 

de contrat de transport d'écoliers (a. 2.60). 

4 — Autres affaires. 

III — Avis d ' o p p o s i t i o n à u n e m o d i f i c a t i o n de 

c e r t a i n s tar i f s (a. 2 .64) . 

IV — Avis d e d é s i s t e m e n t . 

V — Avis d e d é c i s i o n s r e n d u e s : 

1 — Dans les affaires introduites par la Commis­
sion « proprio motu ». 
a) vérification de permis. 
b) autres affaires. 

2 — Dans les affaires introduites par requêtes. 
a) affaires contestées. 

— transport général de personnes. 
— transport général de choses. 
— transport de matières en vrac. 
— transport ferroviaire, maritime ou 

aérien (personnes et choses). 
b) affaires non contestées, 

i. membre siégeant seul. 
— transport général de personnes. 
— transport général de choses. 
— transport de matières en vrac. 
— transport ferroviaire, maritime ou 

aérien (personnes et choses). 

In order to facilitate reference, the Commission has 
regrouped, under separate headings, the notices that it 
is required to give in conformity with the Transport 
Act (S.Q. 1972, ch. 55 and its amendments) and Regu­
lation 2 respecting the rules of practice and rules for 
internal management (O.C. 2619-73 and its amend­
ments) . These headings are identified as follows: 

I — N o t i c e " p r o p r i o m o t u " b y t h e C o m m i s s i o n 
( R e g u l a t i o n 2 , s. 2.24) : 

1.— Verification of permit (s. 2.59). 
2 . — Other proceedings. 

II — N o t i c e o f s u b m i s s i o n o f a p p l i c a t i o n ( R e g u ­
l a t i o n 2, s. 2.3) : 

1.— Application for permit or for modification 
of permit. 

(a) General transport of persons. 
(b) General transport of things. 
(c) Transport of bulk material. 
(d) Transport by rail, b y sea or by air 

(persons and things) . 
2 .— Applications for verification of permits 

(s. 2.59). 
3 . — Applications for modification or cancella­

tion of a contract for the transport of pupils 
(s. 2.60). 

4 .— Other proceedings. 

III — N o t i c e o f o b j e c t i o n t o a c h a n g e o f c e r t a i n 

tariffs ( s . 2 .64) . 

TV — N o t i c e o f w i t h d r a w a l . 

V — N o t i c e o f d e c i s i o n s r e n d e r e d : 
1.— In proceedings introduced "proprio motu" 

by the Commission, 
a) Verification of permits. 
b) Other proceedings. 

2 .— In proceedings introduced by application. 
(a) Contested proceedings. 

— General transport of persons. 
— General transport of things. 
— Transport of bulk material. 
— Transport by rail, b y sea or by air 

(persons and things). 
(b) Non-contested proceedings, 

i. Member sitt ing alone. 
— General transport of persons. 
— General transport of things, 
— Transport of bulk material. 
— Transport b y rail, by sea or b y air 

(persons and things). 

S 

Commission des transports Québec Transport 
du Québec Commission 
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ii. au moins trois membres. 
— transport général de personnes. 
— transport général de choses. 
— transport de matières en vrac. 
— transport ferroviaire, maritime ou 

aérien (personnes et choses.) 
c) vérification de permis 
d) annulation ou modification de contrat de 

transport d'écoliers. 
e) * permis spéciaux. 

* Dans certains cas de demandes de permis spéciaux, 
les publications peuvent avoir été faites dans les jour­
naux de la région. 

ii. A t least three members. 
— General transport of persons. 
— General transport of things. 
— Transport of bulk material. 
— Transport by rail, by sea or b y air 

(persons and things). 
(c) Verification of permits. 
(d) Cancellation or modification of contract 

for the transport of pupils. 
(e) * Special permits. 

* In certain cases of application for special permits, 
publications may be made in local newspapers. 

Catégorie 
Class 

Sous-catégories 
Sub-classes 

Codes 
Montréal Québec 

Couleurs Numéros de dossiers 
Colours File numbers 

Transport public 
Public transport 

Transport général 
General trucking 

Location 
Leasing 

Transport spécialisé 
Specialized 
transportation 

Voyageur M P V QPV 
Passenger 

Écolier M P E Q P E 
Student 

Taxi M P T Q P T 

Toxical 

Camionnage régulier M C R QCR 
Regular trucking 

Camionnage spécialisé M C S QCS 
Specialized trucking 

Transport en vrac M C V QCV 
Bulk transportation 

Location M L QL 
Leasing 

Marit ime M S M QSM 
Water 

Aérien M S A QSA 
Air 

Ferroviaire M S F QSF 

Rail 

Rose 
Pink 

Rouge foncé 
Dark red 

Jaune orange 
Orange 

Orange brûlé 
Burnt orange 

Vert pâle 
Light green 

Vert foncé 
Dark green 

Bleu pâle 
Light blue 

Bleu foncé 
Dark blue 

M a u v e 
M auve 

Brun 
Brown 

M 000001 
Q 000001 

M 100001 
Q 100001 

M 200001 
Q 200001 

M 300001 
Q 300001 

M 400001 
Q 400001 

M 500001 
Q 500001 

M 600001 
Q 600001 

M 700001 
Q 700001 

M 800001 
Q 800001 

M 900001 
Q 900001 

à M 002000 
à Q 001000 

à M 103000 
à Q 102000 

à M 210000 
à Q 205000 

à M 303000 
à Q 302000 

à M 402000 
à Q 401000 

à M 5 0 4 ' 0 0 
à Q 503 00 

à M 601 00 
à Q 60C 00 

à M 700500 
à Q 700500 

à M 800500 
à Q 800500 

à M 900500 
à Q 900500 

M P V — Montréal transport public — voyageurs / Montreal public transport — passengers 
QPV — Québec transport public — voyageurs / Québec publie transport — passengers 

M P E — Montréal transport public — écoliers / Montreal public transport — students 
Q P E — Québec transport public — écoliers / Québec public transport — students 

M P T — Montréal transport public — taxi / Montreal public transport — taxicab 
Q P T — Québec transport public — taxi / Québec public transport — taxicab 

M C R — Montréal transport régulier — camionnage / Montreal regular transportation — trucking 
QCR — Québec transport régulier — camionnage / Québec regular transportation — trucking 
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M C S — Montréal transport spécialisé — camionnage / Montreal specialized transportation — trucking 
QCS — Québec transport spécialisé — camionnage / Québec specialized transportation — trucking 

MCV — Montréal transport en vrac — camionnage / Montreal bulk transportation — trucking 
QCV — Québec transport en vrac — camionnage / Québec bulk transportation — trucking 

M L — Montréal location / Montreal leasing 
QL — Québec location / Quebec leasing 

M S M — Montréal transport spécialisé — maritime / Montreal specialized transportation — water 
QSM — Québec transport spécialisé — maritime / Québec specialized transportation — water 

M S A — Montréal transport spécialisé — aérien / Montreal specialized transportation — air 
QSA — Québec transport spécialisé — aérien / Québec specialized transportation — air 

M S F — Montréal transport spécialisé — ferroviaire / Montreal specialized transportation —- rail 
QSF — Québec transport spécialisé — ferroviaire / Québec specialized transportation — rail 

II — Avis d ' i n t r o d u c t i o n de r e q u ê t e s : 

La Commission donne avis de la nature des requêtes 
suivantes conformément aux dispositions de l'article 
2.13 du Règlement 2. Quiconque désire s'opposer ou 
intervenir doit le faire, suivant les règles prévues à 
l'article 2.14 dudit règlement, dans les 21 jours francs 
de la date de la présente publication. 

II — N o t i c e o f s u b m i s s i o n o f a p p l i c a t i o n s : 

T h e Commiss ion gives no t ice of t h e n a t u r e of the 
following appl ica t ions , in conformity w i th t h e provisions 
of section 2.13 of Regu la t ion 2 . Whoeve r wishes to 
ob jec t or to i n t e rvene m u s t d o so according to t h e rules 
laid down in sect ion 2.14 of said Regula t ion , within a 
per iod of 21 c lear d a y s following t h e d a t e of th i s publica­
t ion. 

Application for transfer: 
Canuel, Annette requests the Commission 

to transfer to : 
Clément Gauthier 
11 St-Onge 
(Parc des Roulottes) 
Port-Cartier 
County of Saguenay, P.Q. 

permit or certificate No. Q-501899, which 
she holds, to effect bulk trucking in region 
No. 9, "Artisan" class. 

Rôle Q-1859 
Q-501899 
ANNETTE CANUEL 
C P . 1337 
Port-Cartier Est 
Cté Saguenay (Que.) 
et / and 
Q-504307 
CLÉMENT GAUTHIER 
11, St-Onge 
(Parc Des Roulottes) 
Port-Cartier 
Cté Saguenay (Que.) 

Demande de transfert : 
Canuel, Annette demande à la Commission 

de transférer à: 
Clément Gauthier 
11, St-Onge 
(Parc Des Roulottes) 
Port-Cartier 
Cté Saguenay, (Que.) 

le permis ou l'attestation No Q-501899 
qu'elle détient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac dans la région No 9, 
catégorie « Artisan ». 

Rôle Q-1860 
23991-V-D-l 
R O Y , J A C Q U E S 
St-Sébastien 
Cté Frontenac (Que.) 

Rôle Q-1861 
Q-20,036 D-l 
LA LIGUE DE TAXI 
DE QUÉBEC INC. 
a/s Marcel Asselin, Avocat 
Edifice Cassulo, 
1026, rue St-Jean 
Suites 101 et 102 
G1R 1R7 

Rôle Q-1862 
Q-20,021 D- l 
LA LIGUE DE TAXIS 
DE BAIE COMEAU INC. 
a/s M. Ghislain Dumais. Prés. 
181, Boul. Lasalle 
Baie-Comeau (Que.) 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission l'autorisation d'effectuer le transport 
de bois blanchi et de palettes, pour le compte 
de Lapointe et Fils Ltée, de St-Romain, 
comté de Frontenac, de St-Romain à ailleurs 
dans la province, sauf pour les destinations 
situées sur la Côte Nord, Lac St-Jean et Bas 
du Fleuve. 

La requérante demande d'être reconnue 
comme le comité représentatif des détenteurs 
de permis de propriétaires pour l'aggloméra­
tion A-36, Québec. 

La requérante demande d'être reconnue 
comme le comité représentatif des détenteurs 
de permis de propriétaires pour l'aggloméra­
tion A. 21, Baie-Comeau. 

New application : 
The applicant requests authorization to 

effeot the transport of dressed lumber and 
pallets on behalf of Lapointe et Fils Ltée, 
St-Romain, County of Frontenac, from St-
Romain to other points in the Province with 
the exception of points located in the follow­
ing regions : North Shore, Lake St. John and 
Lower St. Lawrence. 

The applicant requests to be acknowledged 
as the representative committee of owners' 
permit-holders for conglomeration A-36, Qué-

The applioant requests recognition as the 
representative committee of owners' permit-
holders for conglomeration A-21, Baie-
Comeau. 
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Rôle Q-1863 
Q-24014 D- l 
MARCEL DUBÊ 
Rue Principale 
Ste-Perpétue, Cté L'Islet 
COR 3ZO 

Rôle Q-1867 
Q-500001 D-OOl 
MARC ANDRÉ RENAUD 
98, Langevin 
Beauport (Que.) 

Rôle Q-1872 
Q-503735 D-3 
PAUL BOURRET 
Notre-Dame-des-Anges 
Cté Portneuf (Que.) 

Rôle Q-1875 
74-V D - l TK 
CHAMBERLAND, NESTOR 
St-Pierre 
Cté Montmagny (Que.) 

Rôle Q-1876 
Q-500043 D-001 
LUCIEN BRILLANT 
St-Donat 
Cté Rimouski (Que.) 

Rôle Q-1877 
Q-500041 D-007 
ALPHONSE LEMIEUX 
783, 20e Rue 
Québec 3 (Que.) 

Rôle Q-1878 
Q-500042 D-001 
ERNEST FOURNIER 
R.R. No 6 
Ste-Irène 
Cté Matapédia (Que.) 

Rôle Q-1879 
Q-502414 
LARIVIÈRE, JULIEN 
(Larivière, François 
légataire universel / universal 
legatee) 
1075 Laviolette, app. 1 
Trois-Rivières 
Cté St-Maurice (Que.) 
et / and 
Q-502684 
LARIVIÈRE, FRANÇOIS 
870, ave Bon Air 
Ste-Foy 
Québec 10 

Rôle Q-1880 
Q-500035 D-001 
CARL GALLANT 
134, Berrouard 
Ste-Thérèse-de-Lisieuic 
Québec (Que.) 

Rôle Q-1881 
Q-500029 D-001 
BERNARD BONNEAU 
4244, Des Sauges, 
Orsainville, app. 204 
Cté Chauveau (Que.) 

Le requérant demande à la Commission 
des transports du Québec de grouper en une 
seule et unique région les municipalités sui­
vantes: Ste-Perpétue, Ste-Félicité et St-
Marcel. 

The applicant requests the Québec Trans­
port Commission to regroup the following 
municipalities: Ste-Perpétue, Ste-Félicité and 
St-Marcel, into one region. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500001 D-001. demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie Artisan pour 
la région No 3. 

The applicant, who holds certificate Q-
500001 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3. 

Nouvelle demande: 
Le requérant demande un permis de ca­

mionnage en vrac, transport de bois de pulpe 
et autres matières en vrac, de catégorie 
Entrepreneur pour la région No 3 . 

Le requérant demande à la Commission 
des transports du Québec l'autorisation 
d'augmenter ses taux d'une moyenne d'envi­
ron 27% pour le transport effectué selon les 
clauses de son permis. 

Les intéresses peuvent consulter les taux 
en s'adressant à la Commission des transports 
du Québec. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500043 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie Artisan, pour 
la région No 1. 

New application : 
The applicant requests a bulk trucking 

permit, for the transport of woodpulp and 
other materials in "bulk, Contractor" class, 
for region No. 3 . 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to 
increase his rates by an average of about 27% 
for the transport effected according to the 
clauses of his permit. 

The interested parties may consult the 
rates by applying to the Québec Transport 
Commission. 

The applicant who holds certificate Q-
500043 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 1. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500041 D-007. demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie entrepreneur, 
pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate Q-
500041 D-007, requests a bulk trucking 
permit. "Contractor" class, for region No. 3. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500042 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie entrepreneur 
pour la région No 1. 

The applicant, who holds certificate Q-
500042 D-001, requests a bulk trucking per­
mit, "Contractor" class, for region No. 1. 

Demande de transfert : 
Lerequérant-cédant: Larivière, Julien (La­

rivière, François légataire universel) demande 
à la Commission de transférer au requérant-
cessionnaire: 

Larivière, François 
870, ave Bon Air 
Ste-Foy 
Québec 10 

!e permis ou l'attestation Q-502414 pour 
effectuer du transport de camionnage en vrac 
dans la région No 4, catégorie artisan. 

N.B. Publier de nouveau à cause de la 
région. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror: Larivière, Ju­

lien (Larivière. François universal legatee) 
requests the Commission to transfer to, the 
applicant-transferee : 

Larivière, François 
870 Bon Air Avenue 
Sainte-Foy 
Québec 10 

permit or certificate Q-502414, to effect bulk 
trucking in region No. 4, "Artisan" class. 

N.B. Please publish again because of the 
region. 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500035 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie artisan pour 
la région No 3. 

The applicant, who holds certificate Q-
500035 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3 . 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500029 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie artisan pour 
la région No 3. 

The applicant, who holds certificate Q -
500029 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3. 
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Rôle Q-1882 
Q-501537 
ARMAND TH1BODEAU 
Ste-Félicité 
Cté L'Islet (Que.) 
et / and 
Q-504316 
JEAN-LOUIS BERGERON 
313, St-Georges 
Levis 
Cté Levis (Que.) 

Rôle Q-1883 
Q-501408 
ELZÊAR MORNEAU 
Ste-Blandine 
Cté Rimouski (Que.) 
et / and 
Q-504314 
GAÉTAN RIOUX 
370,rue Leneuf 
Rimouski 
Cté Rimouski 

Rôle Q-1884 
23807-V-D-l 
ATLANTIC TRUCKING 
LTD. 
Robichaud (N.B.) 
EOA 2S0 

Rôle Q-1885 
4221-V-D-3 
VICTOR TRANSPORT 
LTÉE 
C. P. 97 
St-Victor 
Cté Beauce (Que.) 
COM 2B0 

Rôle Q 1886 
Q 504315 
BERTRAND ROUILLARD 
St-Odilon 
Ct6 Dorchester (Que.) 

Demande de transfert : 
Thibodeau, Armand demande à la Com­

mission de transférer à: 
Jean-Louis Bergeron 
313, St-Georges 
Lévis 
comté de Levis, (Que.) _ _ 

le permis ou l'attestation No Q-501537 qu il 
détient pour effectuer du transport de ca­
mionnage en vrac dans la région No 3, caté­
gorie Artisan. 

Demande de transfert: 
Morncau, Elzéar demande à la Commission 

de transférer à: 
Gaétan Rioux 
370, rue Leaeuf 
Rimouski 
comté de Rimouski, (Que.) 

le permis ou l'attestation No Q-501408 qu il 
détient pour effectuer du transport de ca­
mionnage en vrac dans la région No 1, caté-
gérie Artisan. 

Demande de permis. 
La partie requérante demande le permis 

suivant: . . . 
Pour le transport de produits chimiques 

(Methanol. Anti-freeze, Naphta, Shell Sol, 
Xylene. Toluene) de Montréal, P.Q.. au 
Nouveau-Brunswick pour la compagnie Lau-
rontide Chemicals Atlantik Division Inc. 

Pour le transport de matériaux bruts et 
manufacturés (acier, aluminium, et parties 
manufacturées pour la construction, de ré­
servoirs d'essence et de camions citernes) 
de divers points au Québec jusqu'au Nou­
veau-Brunswick pour la compagnie Metro 
Equipment Ltd. 

Pour le transport de produits dérivés du 
pétrole et de produits manufacturés (gasoline, 
huile à chauffage, huile à diesel, huile à 
moteur en bottes, pneus, parties pour la répa­
ration de camions, pompes à gasoline, pom­
pes a huile, compteurs a l'huile et à gasoline) 
de divers points au Québec jusqu^au Nou­
veau-Brunswick pour la compagnie Metro 
Fuel Co. Ltd. 

Modification de permis. 
La partie requérante demande à la Com­

mission d'être autorisée à tirer avec ses trac­
teurs dûment enregistrés, les remorques 
(trailers) de Canam Steel Works Inc. et 
Manac Inc., do St-Georges de Beauce, selon 
le permis de Victor Transport Ltée, et retour. 

Permis 4221-V, clause/ : 
/ ) Transport général - longue distance -

route restreinte -
/ ) Do St-Benolt-Labre et St-Jean-de-la-

Lande a. Lévis, Québec. Plessisville, Sher­
brooke, Lennoxville et Montréal et retour. 

Restriction re/ clause/ : 
En vertu de cette clause /, la détentrice 

n'est pas autorisée à desservir Bcauceville, 
Beauceville-Est et St-ïrançois-Est. 

Région No 3 Entrepreneur 12.13 
Le requérant demande un permis de ca­

mionnage en vrac, transport de sable, terre, 
gravier, asphalte, concassée et neige, de caté­
gorie « Entrepreneur » pour la région No 3. 

Application for transfer: 
Thibodeau. Armand requests the Com­

mission to transfer to : 
Jean-Louis Bergeron 
313 St-Georges 
Lévis 
County of Levis. P.Q. 

permit or certificate No. Q-501537, which he 
holds, to effect bulk trucking in region No. 3, 
"Artisan" class. 

Application for transfer: 
Morneau, Elzéar requests the Commission 

to transfer to : 
Gaétan Rioux 
370 Leneuf Street 
Rimouski 
County of Rimouski. P.Q. 

permit or certificate No. Q-501408, which 
he holds, to effect bulk trucking in region 
No. 1, "Artisan" class. 

Application for permit: 
The applicant requests the following per­

mit: 
For the transport of chemical products 

(Methanol. Anti-freeze, Naphta, Shell Sol, 
Xylene. Toluene), from Montreal, P.Q., to 
New Brunswick, on behalf of Laurentide 
Chemicals Atlantik Division Inc. 

For the transport of raw and manufactured 
materials (steel, aluminum and manufactured 
parts for the construction of gas tanks and 
tank trucks) from various points in the 
Province of Québec to New Brunswick, on 
behalf of Metro Equipment Ltd. 

For the transport of petroleum by-products 
and manufactured products (gasoline, heating 
oil. diesel oil, motor oil in cans, tires, parts 
for truck repair, gas pumps, oil pumps, oil 
and pas meter?) from various points in the 
Province of ( Quebec to New Brunswick, on 
behalf of Metro Fuel Co. Ltd. 

Modification of permit. 
The applicant requests from the Commis­

sion authorization to haul, with his duly-
registered tractors, the trailers belonging to 
Canam Steel Works Inc. and Manac Inc., 
from St-Georges-de-Beauce, according to the 
permit held by Victor Transport Ltée. and 
return. 

Permit 4221-V, c lause / : 
(ft General trucking - long distance - re­

stricted route -
(/) From St-Benoit-Labre and St-Jean-de-

la-Lande, to Lévis, Québec, Plessisville, Sher­
brooke, Lennoxville and Montreal, and re­
turn. 

Restriction to clause / : 
Pursuant to said clause / , the holder shall 

not be authorized to serve Beauceville, Beau-
ceville-Eaat and St-Francois-East. 

Region No. 3 Contractor 12.13 
The applicant requests a bulk trucking 

permit for the transport of sand, earth, gravel, 
asphalt, crushed stone and snow, "Contrac­
tor" class, for Region No. 3. 
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Rôle Q-1887 
Q-500012 D-001 
RAYMOND LAVOIE 
6520, D'Alençon 
Québec 7 (Que.) 

Rôle Q-1888 
Q-500012 D-002 
RAYMOND LAVOIE 
6520, D'Alençon 
Québec 7 (Que.) 

Rôle Q-1889 
Q-500012 D-003 
RAYMOND LAVOIE 
6520, D'Alençon 
Québec 7 (Que.) 

Rôle Q-1890 
Q-500012 D-004 
RAYMOND LAVOIE 
6520, D'Alençon 
Québec 7 (Que.) 

Rôle Q-1891 
Q-20,035 D - l 
LA LIGUE DE TAXIS 
DE LEVIS INC. 
a/8 M. Marc Cantîn 
9A, rue Laurier 
Lévis (Que.) 

Rôle Q-1892 
3423-V D- l T F 
VALLERAND, P H I L I P P E 
234, rue Principale, C P . 57 
Lambton 
Cté Frontenac (Que.) 

Rôle Q-1893 
20534-V D-J T F 
ENTREPÔT INTER-CITÉ 
INC. / INTER-CITÉ 
WAREHOUSE INC. 
1440, Semple 
Québec 8 (Que.) 

Rôle Q-1894 
Q-500022 D-001 
MAURICE GERMAIN 
371, St-Paul 
St-Ubald, 
Cté Portneuf (Que.) 

Rôle Q-1895 
Q-500017 D-002 
ROLLAND LAQUERRE 
Pariaville 
Cté Lotbinière (Que.) 

Rôle Q-1896 
Q-500018 D-001 
ROMÉO GODIN 
202 rue Côté 
Donnacona 
Cté Portneuf (Que.) 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500012 D-001, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Entrepre­
neur •, pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500012 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class, for region No. 3. 

Le requérant qui possède une attestation, 
Q-500012 D-002, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Entrepre­
neur », pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500012 D-002. requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class, for region No. 3. 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500012 D-O03, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie * Entrepre­
neur », pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500012 D-003, requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class, for region No. 3. 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500012 D-004, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Entrepre­
neur », pour la région No 3 . 

The applicant, who holds certificate 
Q-500012 D-004. requests a bulk trucking 
permit. "Contractor" class, for region No. 3. 

La requérante demande d'être reconnue 
comme le comité représentatif des détenteurs 
de permis de propriétaires de taxi pour l'ag­
glomération A-35, Lévis-Lauzon. 

The applicant requests to be recognized as 
the committee representing the owner's per­
mit holders for conglomeration A-35, Levis -
Lauzon. 

Le requérant, demande à la Commission 
des transports l'autorisation de majorer ses 
taux d'environ 20% selon les clauses de son 
permis. 

Les intéressés peuvent prendre connais­
sance des nouveaux taux en s'adressant à la 
Commission des transports du Québec. 

La requérante demande :\ la Commission 
des transports du Québec l'autorisation d'aug­
menter ses taux de 7 ^ % en vertu de son per­
mis de courtier en transport pour les services 
suivants: 

I - Comté de Charlevoix 
II - Chicoutimi - Lac St-Jean 

I I I - Comtés de Rimouski, Matane, Ma-
tapédia, Bonaventure, Gaspé-Sud et Gaspé-
Nord et la partie nord du Nouveau-Bruns-
wick. 

I V - C ô t e Nord (St-Fidèle à Moisio). 
V - L'Islet - Kamouraska, Rivière-du-

Loup, Témiscouata, Nouveau-Brunswick. 
VI - Beauce, Frontenac, Dorchester. 

Le requérant, qui possède une attestation, 
QT500022 D-001. demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Artisan », pour 
la région No 3. 

The applicant requests from the Transport. 
Commission authorization to increase his 
rates by about 20% according to the clauses 
of his permit. 

The interested parties may consult the new 
rates by applying to the Québec Transport 
Commission. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to in­
crease its rates by 7Yi% according to its 
transport broker's permit for the following 
services: 

I - County of Charlevoix 
I I - Chicoutimi - Lac St-Jean 

I I I - Counties of Rimouski, Matane. Ma-
tapédia, Bonaventure, Gaspé-South and Gas-
pé-North and the northern part of New 
Brunswick. 

IV - North Shore (St-Fidèle to Moisie) 
V - L'Islet, Kamouraska, Rivière-du-

Loup, Témiscouata, New Brunswick. 
VI - Beauce, Frontenac and Dorchester. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500022 D-4M1, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3 . 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500017 D-002, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Entrepre­
neur », pour la région No 3 . 

The applicant, who holds certificate 
Q-500017 D-002, requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class for region No. 3 . 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500018 D-001, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Artisan », pour 
la région No 3 . 

The applicant, who holds certificate 
Q-500018 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class for region No. 3. 
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Rôle Q-1897 
Q-500032 D-002 
PHILIPPE DUPONT 
St-Jean Port-Joli 
Cté L'Islet (Que.) 

Rôle Q-1898 
Q-200897 D- l 
GENDREAU, LOUIS 
374, rue Moreau 
Rimouski 
et / and 
Q-202060 
LECHASSEUR, 
JEAN-PAUL 
793. boul. St-Germain ouest 
Rimouski 

Rôle Q-1899 
Q-200876 
BUCKLEY, RAYNALD 
508. Williams 
Trois-Rivières 
et / and 
Q-202054 
LAQUERRE, CLAUDE 
16, Mercier 
Cap de la Madeleine 

Rôle Q-1900 
Q-200593 
GAGNÉ, LUCIEN 
433, Montmartre 
Québec 8 (Que.) 
e t / a n d 
Q-202063 
GALLICHAND, RENÉ 
3054, Ave Rancourt, app. 1 
Giffard Nord, Québec 3 

Rôle Q-1901 
Q-200662 
SAVARD, J. ALFRED 
60, rue de la Gare, C.P. 97 
La Malbaie, Cté Charlevoix 
et / and 
Q-201957 D-2 
GIRARD, ALBÉRIC 
199, Chemin Mailloux 
Pointe-au-Pic 
Cté Charlevoix 

Rôle Q-1902 
Q-200392 
MARTEL, HENRI 
886, Ste-Ursule 
Trois-Rivières 
e t / a n d 
Q-202061 
HINSE, NOEL 
961, boul. St-Louis-de-France 
Trois-Rivières 

Rôle Q-1903 
Q-200913 
LAVOIE, JOSEPH 
27, 8t-Adolphe 
Baie St-Paul, Charlevoix 
et / and 
Q-202062 
DEFOY, ALBERT 
55, Rang Lamarre 
Baie St-Paul, Charlevoix 

Le requérant, qui possède une attestation, 
Q-500032 D-002, demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie « Entrepre­
neur », pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500032 D-002, requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class, for region No. 3. 

Demande de transfert: 
Gendreau, I.oui- demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Lechasseur, Jean-Paul 
793, boul. St-Germain ouest 
Rimouski 

le permis No Q-200897 D- l pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-37, 
Rimouski. 

Application for transfer: 
Gendreau, Louis requests the Commission 

to transfer to : 
Lechasseur, Jean-Paul 
793 Saint-Germain Boulevard West 
Rimouski. 

permit No. Q-200897 D - l to effect transport 
by taxicab in conglomeration A-37, Ri­
mouski. 

Demande de transfert : 
Buckley, Raynald demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Laquerre, Claude 
16, Mercier 
Cap-de-la-Madeleine 

le permis No Q-200876 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-40, 
Trois-Rivières. 

Application for transfer: 
Buckley, Raynald requests the Commis­

sion to transfer to : 
Laquerre, Claude 
16 Mercier 
Cap-de-la-Madeleine 

permit No. Q-200876 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-40, Trois-Ri­
vières. 

Demande de transfort: 
Gagné. Lucien demande à la Commission 

de transférer à: 
Gallichand, René 
3054, Ave Rancourt, app. 1 
Giffard Nord, Québec 3 

le permis No Q-200593 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-30, 
Québec. 

Application for transfer: 
Gagné, Lucien requests the Commission to 

transfer to : 
Gallichand, René 
3054 Rancourt Avenue, Apt. 1 
Giffard North, Québec 3. 

permit No. Q-200593 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-36, Québec. 

Demande de transfert : 
Savard. J. Alfred demande à la Commission 

de transférera: 
Girard, Albéric 
199, Chemin Mailloux 
Pointe-au-Pic, Charlevoix 

le permis No Q-200662 pour effectuer du 
transport de taxi dans la région suivante: la 
municipalité de La Malbaie. 

Application for transfer: 
Savard, J. Alfred requests the Commission 

to transfer to : 
Girard, Albéric, 
199 Mailloux Road 
Pointe-au-Pic, Charlevoix, 

permit No. Q-200662 to effect transport by 
taxicab in the following region: the Munici­
pality of La Mal baie. 

Demande de transfert: 
Martel, Henri demande à la Commission 

de transférer à: 
Hinse, Noèl 
961, boul. St-Louis-de-France 
Trois-Rivières 

le permis No Q-200392 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-40, 
Trois-Rivières. 

Application for transfer: 
Martel, Henri requests the Commission to 

transfer to : 
Hinse, Noël 
961 Saint-Louis-de-France Boulevard 
Trois-Rivières 

permit No. Q-200392 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-40, Trois-
Rivières. 

Demande de transfert : 
Lavoie, Joseph demande à la Commission 

do transférera: 
Defoy, Albert 
66, Rang Lamarre 
Baie St-Paul, Charlevoix 

le permis No Q-200913 pour effectuer du 
transport de taxi dans la région suivante: la 
municipalité de Baie St-Paul. 

Application for transfer : 
Lavoie, Joseph requests the Commission 

to transfer t o : 
Defoy, Albert 
65 Lamarre Range 
Baie St-Paul, Charlevoix 

permit No Q-200913 to effect transport by 
taxicab in the following region: the Munici­
pality of Baie St-Paul. 
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Rôle Q-1904 
Q-200578 
BOUCHARD, J O S E P H 
190, Des Pins Ouest, app. 3 , 
Québec 3 (Que.) 
et / and 
Q-202064 
MORIN, LAURENT 
9, Bretagne 
Beauport (Que.) 

Rôle Q-1905 
Q-200010 D-2 
THOMASSIN, PAUL 
884, boul. Pie XI I 
Ste-Foy, Québec 10 
et / and 
Q-202067 
DORVAL, MICHEL 
1560, Turmel 
Ancienne-Lorette (Que.) 

Rôle Q-1906 
Q-201804 
ROUTHIER, MARCEL 
2122, St-Vincent-Ferrier 
Duberger (Que.) 
et / and 
Q-202065 
DESMEULES, RENÉ 
32, Desjardins, app. 1 
Québec 4 (Que.) 

Kôle Q-1907 
Q-201976 
DASSYLVA, GÉRARD 
257. Des Frênes Ouest 
Québec 3 (Que.) 
et / and 
Q-202066 
MATTE, PIERRE 
277. St-Luc. app. 1 
Québec 8 (Que.) 

Rôle Q-1908 
Q-201369 
LÉGARÊ, FERNAND 
30 Bossuet 
Lévis 
Q-202056 
GENEST, RICHARD 
13A Boutin 
Lauzon 

Rôle Q-1909 
Q-201123 D - 2 
LABRECQUE, HENRI 
86 Rochefort 
Val d'Or 
Q-202053 
LABRECQUE, JEAN-PAUL 
54 Rocbefort 
Val d'Or 

Rôle Q-1910 
Q-200978 D - 2 
MC KINNON, W I L F R I D 
23 Ave Parent 
Port-Cartier 
Q-202070 
G A C N O N , G A S T O N 
431 Gamache, app. 3 
Sept-Iles 

Demande de transfert: 
Bouchard, Joseph demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Morin, Laurent 
9, Bretagne 
Beauport, Que. 

le permis No Q-200578 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-36, 
Québec. 

Demande de transfert : 
Thomassin, Paul demande à la Commission 

de transférer à: 
Dorval, Michel 
1560, Turmel 
Ancienne-Lorette 

le permis No Q-200010 D-2 pour effectuer 
du transport de taxi dans l'agglomération 
A-38, Ste-Foy, Sillery. 

Demande de transfert : 
Routhier. Marcel demande à la Commis­

sion do transférer à: 
Desmeules. René 
32, Desjardins, App. 1 
Québec 4, (Que.) 

le permis No Q-201804 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-36, 
Québec. 

Demande de transfert: 
Dassylva, Gérard demande à la Commis­

sion de transférer à : 
Matte, Pierre 
277, St-Luc. app. 1 
Québec 8, (Que.) 

le permis No Q-201976 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-36, 
Québec. 

Demande de transfert: 
Légaré, Fernand demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Genest, Richard 
13 A, Boutin 
Lauzon 

le permis No Q-201369 pour effectuer du 
transport par véhicule-taxi dans l'agglomé­
ration de Lévis-Lauzon A-35. 

Demande de transfert: 
Labrecque, Henri demande à la Commis­

sion do transférer à: 
Labrecque, Jean-Paul 
54 Roohefort 
Val d'Or 

le permis No Q-201123 D-2 pour effectuer 
du transport par véhioule-taxi dans l'agglo­
mération de Val d'Or A-49. 

Demande de transfert: 
Me Kinnon, Wilfrid demande à la Com­

mission de transférer a: 
Gagnon, Gaston 
431 Gamaobe App. 3 
Sept-Iles 

le permis No Q-200978 D-2 pour effectuer 
du transport par véhioule-taxi dans la muni­
cipalité de Port-Cartier. 

Application for transfer: 
Bouchard, Joseph requests the Commis­

sion to transfer to : 
Morin, Laurent 
9, Bretagne 
Beauport, (Que.* 

permit No. Q-200578 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-36, Québec. 

Application for transfer : 
Thomassin, Paul requests the Commission 

to transfer to : 
Dorval, Michel 
1560, Turmel 
Ancienne-Lorette 

permit No. Q-200010 D-2 to effect transport 
by taxicab in conglomeration A-38, Sainte-
Foy, Sillery. 

Application for transfer: 
Routhier, Marcel requests the Commis­

sion to transfer to : 
Desmeules, René 
32, Desjardins, Apt. 1 
Québec 4, (Que.) 

permit No. Q-201804 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-36, Québec. 

Application for transfer: 
Dassylva. Gérard requests the Commis­

sion to transfer to : 
Matte , Pierre 
277 Saint-Luc, Apt. 1 
Québec 8, (Que.) 

permit No. Q-201976 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-36, Québec. 

Application for transfer: 
Légaré, Fernand requests the Commission 

to transfer to : 
Genest, Richard 
13 A, Boutin 
Lauzon 

permit No. Q-201369 to effect transport by 
taxicab in the conglomeration of Lévis-Lau­
zon A-35. 

Application for transfer: 
Labrecque, Henri requests the Commis­

sion to transfer to : 
Labrecque, Jean-Paul 
54 Rochefort 
Val d'Or 

Eermit No. Q-201123 D-2 to effeot transport 
y taxicab in the conglomeration of Val 

d rOr A-49. 

Application for transfer: 
Mc Kinnon, Wilfrid requests the Commis­

sion to transfer to : 
Gagnon, Gaston 
431 Gamache, Apt, 3 
Sept-Ilea 

permit No. Q-200978 D-2 to effect transport 
by taxioab in the Municipality of Port-
Cartier. 
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Rôle Q-1911 
Q-201984 D- l 
CLAVEAU, MARIE-PAULE 
408, Ste-Anne 
Chicoutimi 
et / and 
Q-200904 D-2 
GAGNON, LÉO 
408, Ste-Anne 
Chicoutimi 

Rôle Q-1912 
Q-201984 D-2 
CLAVEAU, MARIE-PAULE 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 
Q-200904 D-3 
GAGNON, LEO 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 

Rôle Q-1913 
Q-201986 
CLAVEAU, ARTHUR 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 
Q-200904 D-4 
GAGNON, LEO 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 

Rôle Q-1914 
Q-201193 
DION, MAURICE 
93 De Courcelle 
Lauzon 
Q-202055 
MACOMEAU, ANDRÉ 
675 Des Violettes 
Lauzon 
Rôle Q-1915 
Q-200205 
TREMBLAY, GAÉTAN 
1375, Ave Rousseau 
Sillery (Que.) 
et / and 
Q-201673 D-3 
THIBAULT, LUCIEN 
710, boul. Pie XI I 
Ste-Foy, Que. 10 

Rôle Q-1916 
Q-201997 D-2 
ROBITA1LLE, FRANÇOIS 
2070, boul. Laurier 
Sillery (Que.) 
et / and 
Q-201990 D-2 
SAUVAGEAU, MARCEL 
1248, St-Léandre, app. 5 
Les Saules (Que.) 

Rôle Q-1917 
Q-201858 
VEILLETTE, GHISLAIN 
91. St-Paul, app. 2 
Louiseville, Maskinongé 
e t / a n d 
Q-202057 
LADOUCEUR,JEAN-
PIERRE 
294 St-Laurent 
Louiseville, Maskinongé 

Demande de transfert : 
Claveau, Marie-Paule demande à la Com­

mission de transférer à: 
Gagnon, Léo 
408, Ste-Anne 
Chicoutimi 

le permis No Q-201984 D - l pour effectuer 
du transport de taxi dans l'agglomération 
A-52,Saguenay. 

Application for transfer: 
Claveau, Marie-Paule requests the Com­

mission to transfer t o : 
Gagnon, Léo 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi 

permit No. Q-201984 D - l to effect transport 
by taxicab in conglomeration A-52, Saguenay. 

Demande de transfert: 
Claveau, Marie-Paule demande à la Com­

mission de transférer à: 
Gagnon, Léo 
408, Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 

le permis No Q-201984 D-2 pour effectuer du 
transport par véhicule-taxi dans l'agglomé­
ration du Saguenay A-52. 

Application for transfer: 
Claveau, Marie-Paule requests the Com­

mission to transfer to : 
Gagnon, Léo 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 

permit No. Q-201984 D-2 to effect transport 
by taxicab in the conglomeration of Sague­
nay A-52. 

Demande de transfert: 
Claveau, Arthur demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Gagnon, Léo 
408, Ste-Anne 
Chicoutimi, Chicoutimi 

le permis No Q-201986 pour effectuer du 
transport par véhicule-taxi dans l'aggloméra­
tion du Saguenay A-52. 

Application for transfer: 
Claveau, Arthur requests the Commission 

to transfer to : 
Gagnon, Léo 
408 Ste-Anne 
Chicoutimi, P.Q. 

permit No. Q-201986 to effect transport by 
taxicab in the conglomeration of Saguenay 
A-52. 

Demande de transfert: 
Dion, Maurice demande à la Commission 

de transférer à: 
Macomeau, André 
675, des Violettes 
Lauzon 

le permis No Q-201193 pour effectuer du 
transport par véhicule-taxi dans l'aggloméra­
tion de Lévis-Lauzon A-35. 

Demande de transfert: 
Tremblay, Gaétan demande à la Commis­

sion de transférer à : 
Thibault, Lucien 
710, boul. Pie XII 
Ste-Foy, Que. 10 

le permis No Q-200205 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-38, 
Ste-Foy, Sillery. 

Application for transfer: 
Dion, Maurice, requests the Commission 

to transfer to : 
Macomeau. André 
675 Des Violettes 
Lauzon 

permit No. Q-201193 to effect transport by 
taxicab in the conglomeration of Lévis-Lau­
zon A-35. 

Application for transfer : 
Tremblay, Gaétan, requests the Commis­

sion to transfer to : 
Thibault, Lucien 
710 Pie XI I Blvd. 
Ste-Foy, Québec 10 

permit No. Q-200205 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-38, Ste-Foy, 
Sillery. 

Demande de transfert: 
Robitaille, François demande à la Com­

mission de transférera : 
Sauvageau, Marcel 
1248 St-Léandre, app. 5 
Les Saules, (Que.) 

le permis No Q-201997 D-2 pour effectuer 
du transport de taxi dans l'agglomération 
A-38, Ste-Foy, Sillery. 

Demande de transfert: 
Veillette, Ghislain demande à la Commis­

sion de transférer à : 
Ladouceur, Jean-Pierre 
294, St-Laurent 
Louiseville, Maskinongé 

le permis No Q-201858 pour effectuer du 
transport de taxi dans la région suivante: la 
municipalité de Louiseville. 

Application for transfer : 
Robitaille, François requests the Commis­

sion to transfer to : 
Sauvageau, Marcel 
1248 St-Léandre, Apt. 5 
Les Saules, P.Q. 

permit No. Q-201997 D-2 to effect transport 
by taxicab in conglomeration A-38, Ste-Foy, 
Sillery. 

Application for transfer: 
Veillette, Ghislain requests the Commis­

sion to transfer t o : 
Ladouceur, Jean-Pierre 
294 St-Laurent 
Louiseville. Maskinongé 

permit No. Q-201858 to effect transport by 
taxicab in the following region: the Munici­
pality of Louiseville. 
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Rôle Q-1918 
Q-201518 
MOR1SSET. ROBERT 
1593. Aubin 
Mont-Joli (Que.) 
et / and 
Q-200328 
JALBERT, JOSEPH 
97. Doucet 
Mont-Joli (Que.) 

Rôle Q-1919 
Q-500055 D-001 
MARCEL ROBERGE 
661, 21e Rue 
Charny 
Cté Lévis (Que.) 

Rôle Q-1920 
Q-500050 D-O03 
REAL LACHANCE 
307. Royal 
St-Féréol-les-Neigea 
Cté Montmorency (Que.) 

Rôle Q-1921 
Q-500061 D-001 
ROSAIRE ROBITAILLE 
1100, rue Gilbert 
Ancienne-Lorette 
Québec (Qui.) 

Rôle Q-1922 
Q-500064 D-O01 
GUY GAGNÉ 
St-Andrê 
Kamouraaka (Que.) 

Rôle Q-1923 
Q-500101 
NELSON BELLEFONTAINE 
37, Père Divet 
Sept-Iles 
Cté Duplessis (Que.) 
et / and 
Q-504317 D-001 
EDDY BELLEFONTAINE 
37, Père Divet 
Sept-Ile» 
Cté !.--.- (Que.) 

Hôle Q-1927 
Q 500072 D-001 
CLÉMENT LECHASSEUR 
1027, boul, Bélanger 
Hauterlve 
Cté Saguenay (Que.) 

Rôle Q-1928 
Q-50OÛ71 D-001 
ROMÉO BEAU LIEU 
841, boul. Valcartier, 
NeufohAtel (Que.) 

Kola Q 1929 
Q-JUQ070 D-O01 
CONRAD S T - P I E R R E 
3 8 , Salaberry 
Bale-Comeuu 
Cté Saguenay (Que.) 

Demande de transfert: 
Morisset, Robert demande à la Commis­

sion de transferer à: 
Jalbert, Joseph 
97, Doucet 
Mont-Joli. (Que.) 

le permis No Q-201518 pour effectuer du 
transport de taxi dans l'agglomération A-10, 
Mont-Joli. 

Application for transfer: 
Morisset, Robert requests the Commis­

sion to transfer to : 
Jalbert, Joseph 
97 Doucet 
Mont-Joli. P.Q. 

permit No. Q-201518 to effect transport by 
taxicab in conglomeration A-10, Mont-Joli. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500055 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie entrepreneur 
pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500055 D-001. requests a bulk trucking 
permit. "Contractor" class, for region No. 3 . 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500050 D-003. demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie artisan pour 
la région No 3 . 

The applicant, who holds certificate 
Q-500050 D-O08. requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500061 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie entrepreneur 
pour la région No 3. 

The applicant, who holds certificate 
Q-500061 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class, for region No. 3 . 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500064 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie Artisan pour 
la région No 3 . 

The applicant, who holds certificate 
Q-500064 D-001. requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3. 

Demande de transfert: 
Bellefontaine, Nelson demande à la Com­

mission de transférer, par donation, à: 
Eddy Bellefontaine 
37, Père Divet 
Sept-Iles 
comté de Duplessis, (Que.) 

le permis ou l'attestation No Q-500101 qu'il 
détient pour effectuer du transport de ca­
mionnage en vrac dans la région No 9, caté­
gorie artisan. 

Application for transfer : 
Bellefontaine, Nelson requests the Com­

mission to transfer, by donation, to : 
Eddy Bellefontaine 
37 Père Divet 
Sept-Iles 
County of Duplessis. P.Q. 

permit or certificate No. Q-500101 which he 
holds to effect bulk trucking in region No. 9, 
"Artisan" class. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-600072 D-001, demande un permis da 
camionnage en vrac, catégorie entrepreneur 
pour la région No 0, 

The applicant, who holds certificate No. 
Q-50007Ï D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Contractor" class, (or region No. 9. 

Le requérant, qui possède une attestation 
IJ 5UO07I D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie artisan pour 
la région No 3 . 

The applicant, who holds certificate 
Q-600071 D-001, requests a bulk trucking 
permit, "Artisan" class, for region No. 3. 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500070 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, oatégorie entrepreneur 
pour la région No 9, 

The applicant, who holds certificate 
Q-500070 D-001, requests a bulk trucking 
permit. "Contractor" class, for region No. 9. 
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Rôle Q-1930 
Q-500066 D-001 
LUCIEN CYR 
93A, St-Jacques-Nord 
Causa pscal 
Cté Matapédia (Que.) 

Rôle Q-1931 
18208-V-D-I 
DOYON, ALCIDE 
St-Côme-de-Kennebec 
Cté Beauce (Que.) 

Rôle Q-1932 
10853-V-D-2 
TRANSPORT IDÉAL INC. 
IDEAL CARTAGE INC. 
35. rue St-Paul 
B.P. 218. Station « B • 
Québec 2, (Que.) 
et / and 
15251-V-D-9 
PHILIPPE RICHARD 
LTÉE 
St-Pascal 
Cté Kamouraska (Que.) 

Le requérant, qui possède une attestation 
Q-500066 D-001, demande un permis de 
camionnage en vrac, catégorie entrepreneur 
pour la région No 1. 

Modification de permis: 
La partie requérante, détentrice du permis 

suivant: 

Transport restreint - longue distance - ter­
ritoire -

Entre tous les points situés dans un rayon 
de 150 milles de St-Côme, pour le transport 
de maisons et de bâtisses, par équipement 
spécialisé. . 

Demande que le susdit permis se lise à 
l'avenir comme suit: 

Transport restreint - longue distance - ter­
ritoire 

Entre tous points de la province de Quebec 
pour le transport de maisons et de bâtisses et 
le remorquage de maisons mobiles par équipe­
ment spécialisé. 

Demande de transfert partiel. 
La compagnie Transport Ideal Inc. / Ideal 

Cartage Inc. demande que les clauses c à i in­
clusivement de son permis de transport No 
10853-V soient transférées à la compagnie: 

Philippe Richard Ltée (15251-V) 
St-Pascal 
Comté Kcmouraska, Que. 
Les clauses c ii i inclusivement du permis 

de transport No 10853-V: 
c) Transport restreint - longue distance -

rayon - contrat -
c) De Québec à tous points dans un rayon 

de 60 milles des limites de ladite ville, pour le 
transport de grain et moulée finie, en vrac et 
en sacs, par équipement spécialisé, pour le 
compte de Moulées Supersweet Feeds (Divi­
sion Robin Hood Flour Mills Ltd.). 

d) Transport restreint - longue distance -
rayon - contrat -

d) Do Québec à tous points situés dans un 
ravon de 250 milles des limites de Indite ville, 
à l'exclusion des endroits situés à l'ouest des 
districts électoraux provinciaux de St-Mau-
rice, Nicolet. Arthabaska. Wolfe et Fronte­
nac, pour le transport de moulée finie, en vrac-
par équipement spécialisé, pour le compte de 
Moulées Supersweet Feeds (Division Robin 
Hood Flour Mills Ltd). 

A l'occasion des voyages effectués pour le 
transport de moulée en vrac en vertu de la 
présente clause d. !a détentrice est autorisée 
à effectuer le transport de moulée médica-
mentée en sacs, pour le compte de Moulées 
Supersweet Feeds, a condition que la quantité 
n'excède pas mille (1000) livres par voyage. 

r) Transport restreint - longue distance -
route restreinte - contrat -

e) De Québec à la frontière Québec - Nou­
veau-Brunswick (tous les ports d'entrée) des­
tination: tous les points du Notivenu-Bruns-
wick, pour le transport de grain et moulée 
finie eu vrac, par équipement spécialisé, pour 
le compte de Moulées Supersweet Feeds (Di­
vision Robin Hood Flour Mills Ltd.). Ralston 
Purina Co. Ltd. et Master Feeds (Division 
de Maple Leaf Mills Ltd.). 

Restriction re/ clause c: 
Le service autorisé par la cluuM • île ce 

permis ne sera opéré que conjointement avec 

The applicant, who holds certificate 
Q-500066 D-001, requests a bulk trucking 
permit. "Contractor" class, for region No. 1. 

Modification of permit: 
The applicant, holder of the following per­

mit : 
Restricted trucking - long distance - ter­

r i t o r y -
Between all points located within a radius 

of 150 miles from St-Côme, for the transport 
of houses and buildings, by means of special 
equipment. 

Requests that said permit read henceforth 
as follows: 

Restricted trucking - long distance - ter­
ritory -

Between all points of the Province of Que­
bec for the transport of houses and buildings 
and the hauling of mobile homes by means of 
special equipment. 

Application for partial transfer. 
Transport Ideal Inc. / Ideal Cartage Inc. 

requests that clauses c to I inclusive, of its 
transport permit No. 10853-V be transferred 
to : 

Philippe Richard Ltée (15251-V) 
St-Pascal 
County of Kamouraska, P.Q. 
Clauses c to t inclusive of transport permit 

No. 10853-V: 
(c) Restricted trucking - long distance 

radius - contract -
(c) From Québec City to all points located 

within a radius of 60 miles from the limits of 
said City, for the transport of grain and 
prepared feed, in bulk and in bags, by means 
of special equipment, on behalf of Moulées 
Supersweet Feeds (Division Robin Hood 
Flour Mills Ltd.). 

Id) Restricted trucking - long distance -
radius - contract -

W) From Québec City to all points located 
within a radius of 250 miles from the limits of 
said City, exclusing the points located to the 
west of the Provincial Electoral Districts of 
St-Maurice. Nirolet, Arthabaska, Wolfe and 
Frontenac, for the transport of prepared feed, 
in bulk, by means of special equipment, on 
behalf of Moulées Supersweet Feeds (Divi­
sion Robin Hood Flour Mills Ltd.). 

When transporting feed in bulk according 
to the present clause d. the holder is au­
thorized to effect the transport of medicated 
feed in bags, on behalf of Moulées Super­
sweet Feeds, provided that the quantity does 
not exceed one thousand (1000) pounds per 
tr ip. 

(r)_ Restricted trucking - long distance -
restricted route - contract -

(r) From Québec City to the Québec -
New-Brunswick border (all ports of entry), 
destination: all points located in New-Bruns­
wick, for the transport of grain and prepared 
feed in bulk, by means of special equipment, 
on behalf of Moulées Supersweet Feeds (Divi­
sion Robin Hood Flour Mills Ltd.), Ralston 
Purina Co. Ltd. and Master Feeds (Division 
of Maple Leaf Mills Ltd.) . 

Restriction re / clause c: 
The service authorized by clause r of this 

permit shall be operated only with comple-
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le permis 800, classe X-C émis par la Motor 
Carrier Board du Nouveau-Brunswick, le 25 
janvier 1963. 

/ ) Transport restreint - longue distance -
route restreinte - contrat •• 

/ ) De Quebec à Montréal, pour le trans­
port de poussières et criblures de grain, par 
Équipement spécialise, et retour avec ingré­
dients et fournitures nécessaire* à la produc­
tion et à l'emballuge des moulées, duns les 
deux cas, pour le compte de Moulées Super­
sweet Feeds (Division de Robin Hood Multi-
foods Limited, de Québec). 

1?) Transport restreint - longje distance -
route restreinte - contrat -

0) De St-Romuald (Lévis) à Say a bec (Ma-
tapédia), pour le transport de moulée en 
vrac et en sacs, pur équipement agencé à cette 
fin, pour le compte de Halston Purinu du 
Canada Ltée. 

h) Transport restreint - longue distance -
route restreinte - contrat -

h) De St-Romuald :\ Hébertville. St-Bru-
no, Ste-Croix. St-Jérôme, Aima. Desbiens, 
Hobervul, St-Priine. St-Félicien, Normandin 
et Dolbeau, pour le transport de moulées 
finie.", en vrac et en sacs, avec équipement 
spécialement agencé pour ce genre de mar­
chandises, pour le compte (le Halston Purina 
du Canada Limitée. 

A l'occasion des voyages effectués pour le 
transport de moulée en vrac en vertu de la 
présente clause h, la détentrice est autorisée 
:\ effectuer le transport de moulée médica-
nientée en sacs, pour le compte de Halston 
Purina du Canada Limitée, ft condition que 
la quantité transportée n'excède pas mille 
(1000) livres par voyage. 

0 Transport restreint - longue distance -
route restreinte - contrat -

t) De Québec et de St-Romuald-d'Etche-
inin à tous points situés dan* les districts élec­
toraux provinciaux de Montmorency et Char­
levoix, pour le transport de grain et moulée 
finie, en vrac et en sacs, avec équipement spé­
cialement agencé pour ce genre de marchan­
dises pour le compte de: 

1. Ralston Purina du Canada Limitée. 
2. Moulées Supersweet Limitée. 
3. La Ferme de la Poulette (îrise Inc. et ' 

ou La Poulette Blanche Inc. et / ou Couvoir 
Dufo Inc. 

mentary permit 800. class X-C issued by the 
Motor Carrier Board of New Brunswick, 
dated January 25. 1963. 

(/) Restricted trucking - long distance -
restricted route - contract -

(/) From Québec to Montreal, for the 
transport of dust and siftings, by means of 
specialized equipment, and return with in­
gredients and supplies required for the pro­
duction and packaging of feeds, in both cases, 
on behalf of Moulées Supersweet Feeds (Divi­
sion of Robin Hood Multifoods Limited, of 
Québec). 

(û) Restricted trucking - long distance -
restricted route - contract -

(o) From St-Romuald (Levis) to Sayabec 
(Matapédia), for the transport of feed in bulk 
and in bags, by equipment designed for this 
purpose, on behalf of Ralston Purina du 
Canada Ltée. 

(/<) Restricted trucking - long distance -
restricted route - contract -

(h) From St-Romuald to Hébertville. St-
Bruno, Ste-Croix, St.-Jérôme, Alma, Des-
biens. Roberval. St-Prime, St-Félîcien, Nor­
mandin and Dolbeau, for the transport of 
prepared feeds,in bulk and in bags, by means 
of equipment specially designed for this kind 
of merchandise, on behalf of Halston Purina 
du Canada Ltée. 

When transporting feed in bulk according 
to the present clause h. the ho!der shall be 
authorized to effect the transport of medica­
ted feed in bags, on behalf of Ralston Purinu 
du Canada Limitée, provided that the quan­
tity transported does not exceed one thou­
sand (1000) pounds per trip. 

(t) Restricted trucking - long distance -
restricted route - contract -

(t) From Québec and St-Romuald-d'Kt-
chemin to all points located in the Provincial 
Electoral Districts of Montmorency and 
Charlevoix, for the transport of grain and 
prepared feed, in bulk and in bags, by means 
of equipment specially designed for this type 
of merchandise, on behalf of: 

1. Ralston Purina du Canada Limitée 
2. Moulées Supersweet Limitée 
3. La Ferme de la Poulette Grise Inc. and ' 

or La Poulette Blanche Inc. and / or Couvoir 
Dufo Inc. 

Rôle Q-1933 
2I093-V-D-3 
L. BI LODE AU 
LTÉE 
llonfleur 
Cté Bellechasse 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Corn­

ât F ILS mission des transports du Québec l'autorisa­
tion de donner le service de transport suivant : 

Transport restreint - longue distance - ter­
ritoire -

De tous points à tous points situés dans mi 
rayon de 75 milles de Honfleur, pour le trans-
port d'animaux vivants. 

Modification of permit: 
The applicant requests authorization from 

the Québec Transport Commission to provide 
the following transport service: 

Restricted trucking - long distance - ter­
ritory - ( 

From auv point to any point located within 
a radius of 75 miles from Honfleur, for the 
transport of livestock. 

Rôle M-3121 
M-202862 
BÉDARD, EUGÈNE 
tBédard, Claire cs-qualiic 
légataire universelle / in her 
capacity as universal legatee) 
Hequérant-cédant 
A pp! ira I I t-t r;ms ferrer 
et / and 
M-205504 
BÉDARD, CLAIRE 
Requérait t-cessionnairc 
A ppl ic an t -t ra nsf e ree 

Demande de transfer: 
Bédard, Eugène (Bédard, Claire en-qualité 

légataire universelle) demande a la Commis­
sion de transférer à: 

Bédard, Claire 
6040, Henri-Julien, app. 2 
Montréal. (Que.) 

l 'attestation No M-202862 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé­
ration A - l l Montréal. 

Application for transfer: 
Bédard. Eugène (Bédard, Claire in her 

capacity as universe', legatee) requests the 
Commission to transfer to; 

Bédard, Claire 
5040 Henri-Julien, Apt. 2 
Montreal. P.Q. 

certificate No. M-202862 which he holds, to 
effect transport by taxicab in conglomeration 
A - l l . Montreal. 
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Rôle M-3122 
M-204619 
ROBERT, NORMAND 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-202811 D-2 
ROUSSEL, SERGE 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3123 
M-205011 
CHENETTE, RAOUL 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-205934 
FRENIÈRE, MARC 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3124 
M-203172 
GIROUX, JEAN-LOUIS 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-205933 
PERREAULT, NORMAND 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3125 
M-205927 
LAROSE, PAUL 
(Daigle. Cécile ès-qualité 
légataire universelle / in her 
capacity as universal legatee! 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-205928 
LABERGE, GUY 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Rôle M-3126 
1181-DYV D - l 
LOCATION B. B. INC. 
3375, Montée St-Jean 
Pointe-Claire, P.Q. 

Rôle M-3130 
M-205193 
KOUTSOUFLAKIS, NICK 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-204297 D-2 
KOUTSOUFLAKIS. 
DEMETRE 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Demande de transfert: 
Robert, Normand demande à la Commis­

sion de transférer à : 
Roussel, Serge 
600. rue Pascal 
Auteuil, Ville de Laval, (Que.) 

l'attestation No M-204619 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé­
ration A-l l Montréal. 

Demande de transfert: 
Chenette, Raoul demande à la Commis­

sion de transférer à : 
Frenière, Marc 
2464, rue Dessaulles 
St-Hyacinthe, (Que.) 

l'attestation No M-205011 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-39 St-Hyacinthe. 

Demande de transfert: 
Giroux, Jean-Louis demande à la Com­

mission de transférer à: 
Perreault, Normand 
1030, rue Frechette 
Longueuil, (Que.) 

l'attestation No M-203172 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé­
ration A - l l Montréal. 

Demande de transfert: 
Larose, Paul (Daigle, Cécile ès-qualité 

légataire universelle) demande à la Commis­
sion de transférer à : 

Laberge. Guy 
1885, Alexandre De Sève. app. 6 
Montréal, (Que.) 

l'attestation No M-205927 qu'il détenait 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A - l l Montréal. 

Nouvelle demande : 
La partie requérante s'adresse à la Com­

mission des transports du Québec dans le but 
d'obtenir l'autorisation de donner les sep-
vices de location suivants : 

Service 1: 
Location à long terme de véhicules de com­

merce et de livraison (camions, camions-
tracteurs, remorques), pour le publio en gé­
néral. 

Service 2: 
Looation à court terme de véhicules de 

commerce (camions, tracteurs, remorques) et 
de livraison (camions-tracteurs), pour le 
public en général. 

Demande de transfert: 
Koutsouflakis,'Nipk demande à la Com­

mission de transférer & ; 
Koutsouflakis. Detnetre 
5302, rue Glandelet 
St-Léonard, (Que.) 

l'attestation No 2051B2qu'il détient pour-
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé 
ration A - l l Montréal, 

Application for transfer: 
. Robert, Normand requests the Commis­

sion to transfer to : 
Roussel, Serge 
600 Pascal Street 
Auteuil, City of Laval, (Que.) 

certificate No. M-204619 which he holds, to 
effect transport by taxicab in conglomera­
tion A - l l , Montreal. 

Application for transfer: 
Chenette, Raoul requests the Commission 

to transfer to : 
Frenière, Marc 
2464 Dessaules Street 
St-Hyacinthe, (Que.) 

Certificate No. M-205011 which he holds to 
effect transport by taxicab in conglomeration 
A-39, St-Hyacinthe. 

Application for transfer: 
Giroux, Jean-Louis requests the Commis­

sion to transfer to : 
Perreault, Normand 
1030 Frechette Street 
Longueuil, (Que.) 

certificate No. M-203172, which he holds, 
to effect transport by taxi-cab in conglomera­
tion A - l l , Montreal. 

Application for transfer: 
Larose, Paul (Daigle, Cécile in her capacity 

as universal legatee) requests the Commission 
to transfer to : 

Laberge, Guy 
1885 Alexandre De Sève, Apt. 6 
Montreal, (Que.) 

certificate No. M-205927 which he held, to 
effect transport by taxioab in conglomeration 
A - l l , Montreal. 

New application: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to pro­
vide the following leasing services: 

Service 1: 
Long-term leasing of commeroial and 

delivery vehiolea (trucks, tractor truck*, 
trailers), for the general publio, 

Servioe 2: 
Short-term leasing of commeroial and 

delivery vehicles (trucks, traoturs, trailers, 
tractor trucks), for the general publio, 

Application for transfer: 
Koutsouflakis, Nick requests the Control8* 

sion to transfer to : 
Koutsouflakis, Demetre 
5302 Glandelet Street 
St-Léonard, (Que,) 

certificate No, M-205192. which he holds, to 
effect transport by taxioab in conglomeration 
A - l l , Montreal. 
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Rôle -3131 
M-200940 
FRADETTE, JEAN-PIERRE 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-205124 D-10 
LEBEAU, LUCIEN 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3132 
M-204174 
SOULIÈRES, LUDGER 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-203109 D-5 
TREMBLAY, J . ROBERT 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3133 
M-200418 D-3 
G U A Y , J E A N 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-203375 D-10 
TISCIA, ARCANGELO 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3134 
M-205401 D - l 
RIVERSIDE TAXI LTD. 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-203375 D-8 
TISCIA, ARCANGELO 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Rôle M-3135 
M-204438 
EBERWEIN, TONY 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-203375 D-9 
TISCIA, ARCANGELO 
Requérant-cession n aire 
Applicant^transferee 

Rôle M-3136 
M-200806 
GIRARD, J U L E S 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
e t / a n d 
M-205937 
GILBERT, CLAUDE 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3137 
M-205931 
BLANCHARD, JEAN-PAUL 
(Blanchard, Thérèse ès-qualité 
légataire universelle / in her 
capacity as universal legatee) 

Demande de transfert: 
Fradette, Jean-Pierre demande à la Com­

mission de transférer à: 
Lebeau, Lucien 
902, rue Joliette app. 2, 
Longueuil, (Que.) 

l'attestation No M-200940 qu il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-2 Longueuil. 

Application for transfer: 
Fradette, Jean-Pierre requests the Com­

mission to transfer t o : 
Lebeau, Lucien 
902 Joliette Street, Apt. 2 
Longueuil, (Que.) 

certificate No. M-200940, which he holds 
to effect transport by taxicab in conglomera­
tion A-2, Longueuil. 

Demande de transfert: 
Soulières, Ludger demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Tremblay, J. Robert 
3795, Prince-Charles 
St-Hubert. (Que.) 

l'attestation No M-204174 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé­
ration A-2 Longueuil. 

Application for transfer: 
Soulières, Ludger requests the Commission 

to transfer to : 
Tremblay, J. Robert 
3795 Prince Charles 
St-Hubert, (Que.) 

certificate No. M-204174 which he holds, to 
effect transport by taxicab in conglomeration 
A-2, Longueuil. 

Demande de transfert: 
Guay, Jean demande à la Commission de 

transférer à: 
Tiscia, Arcangelo 
213, Mont-Vernon 
Ville St-Pierre, (Que.) 

l'attestation No M-200418 D-3 qu'il détient 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-12 Ouest ce Montréal. 

Application for transfer: 
Guay, Jean requests the Commission to 

transfer to: 
Tiscia, Arcangelo 
213 Mont Vernon 
Town of St-Pierre, (Que.) 

certificate No. M-200418 D-3 which he holds, 
to effect transport by taxicab in conglome­
ration A-12, West of Montreal. 

Demande de transfert: 
Riverside Taxi Ltd. demande à la Com­

mission de transférer à: 
Tiscia, Arcangelo 
213, Mont-Vernon 
Ville St-Pierre, (Que.) 

l'attestation No M-205401 D- l qu'elle dé­
tient pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-12 Ouest de Montréal. 

Application for transfer: 
Riverside Taxi Ltd requests the Commis­

sion to transfer to: 
Tiscia, Arcangelo 
213 Mont Vernon 
Town of St-Pierre. (Que.) 

certificate No. M-205401 D- l which it holds, 
to effect transport by taxicab in conglomera­
tion A-12, West of Montreal. 

Demande de transfert: 
Eberwein. Tony demande à la Commission 

de transférer à: 
Tiscia, Arcangelo 
213, Mont-Vernon 
Ville St-Pierre. (Que.) 

l 'attestation No M-204438 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé­
ration A-12 Ouest de Montréal. 

Application for transfer: 
Eberwein, Tony requests the Commission 

to transfer to : 
Tiscia, Arcangelo, 
213 Mont Vernon 
Town of St-Pierre, P.Q. 

certificate No. M-204438 which he holds, to 
effect transport by taxicab in conglomeration 
A-12, West of Montreal. 

Demande de transfert: 
Girard, Jules demande à la Commission de 

transférer à: 
Gilbert. Claude 
1605 rue Concorde app. 18 
Duvernay, (Que.) 

l'attestation No M-200806 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglomé­
ration A-8 Laval. 

Application for transfer: 
Girard, Jules requests the Commission to 

transfer to : 
Gilbert, Claude 
1605 Concorde Street, Apt. 18 
Duvernay, P.Q. 

certificate No. M-200806, which he holds, 
to effect transport by taxicab in the conglo­
meration A.8, Laval. 

Demande de transfert : 
Blanchard, Jean-Paul (Blanchard, Thé­

rèse ès-qualité légataire universelle) demande 
à la Commission de transférer à: 

Breton, Marc 
2800, rue Page, app. 1 
St-Hyacinthe, (Que.) 

Application for transfer: 
Blanchard, Jean-Paul (Blanchard, Thérèse 

in her capacity as universal legatee) requests 
the Commission to transfer to: 

Breton, Marc 
2800 Page Street, Apt. 1 
St-Hyacinthe, P.Q. 
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Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
e t / a n d 
M-205936 
BRETON, MARC 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3140 
23978-V D- l 
L.S. TRANSPORT 
(Luigi Spizzirri. opérant sous 
le nom de / operating under 
the name of:) 
2900 Keele Street, apt. 4 
Downsview, Ontario 
Au Québec / In Québec 
108 rue St-Charles. St-Jean 

Rôle M-3141 
1831-A (D- l ) 
N.D.G. SCHOOL BUS 
SERVICE 
(M Marc Resther, opérant 
sous le nom de / operating 
under the name of:) 
6190 ouest, rue St-Jacques 
Montréal, P.Q. 

l'attestation No M-205931 qu'il détenait 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-39 St-Hyacinthe. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports d'obtenir aux condi­
tions réglementaires le service de transport 
suivant: 

Transport de frontières Québec-Ontario 
(tout port d'entrée) à toutes les localitées 
situées dans la province de Québec pour le 
transport de cabinet de cuisine originant de 
Thornhill Ontario, pour le compte de Canac 
Inc. et retour avec marchandises refusées ou 
endommagées avec équipements spécialisés. 

Le requérant demande la a Commission 
des transports du Québec l'autorisation d'ef­
fectuer le service suivant : 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport d'enfants de 3 a 7 ans. de leur 

résidence respective et se rendant aux écoles 
maternelles ci-dessous mentionnées, et re­
tour: 

• Collège Marie-de-France » 
4635, Chemin Reine-Marie 
Montréal, P.Q. 
ff Notre-Dame-de-Sion » 
4701, avenue Dornal 
Montréal. P.Q. 
« St-LaurentCo-Operative 
Nursery School >» 
1600, rue de l'Eglise (Church St.) 
St-Laurent, P.Q. 
«Y.M. & Y.W.H.A. and Neighbourhood 
House Services » 
de Montréal 
6645. rue Darlington 
Montréal. P.Q. 
I St-Georges School of Montreal Inc. » 
3685 The Boulevard 
Montréal. P.Q. 
et 
« St-Georges School of Montreal Inc. » 
3100. The Boulevard 
Montréal. P.Q. 
« Weston School Inc. 
124 Ballantvne Avenue South 
Montréal. P.Q. 
« Villa Ste-Marcelline « 
815 Upper Belmont Ave. 
Westmount, Montréal, P.Q. 
«< Académie Michèle Provost » 
1517 ouest, avenue des Pins 
Montréal. P.Q. 
n The Salaberry Co-Operative Inc. 
1345 Lapointe St . 
Montréal, P.Q. 
Ce service sera donné pour la période 

scolaire de septembre 1974 a juin 1975. 

Territoire: 
Ce service sera donné dans Ville Mont-

Royal. Ville St-Laurent. Hampstead. Côte 
St-Luc, Westmount, Outremont et Montréal 
dont le quadrilatère sera borné par les rues 
suivantes: 

Ouest: Avenue Westminster 
.Vird; Boulevard Gouin 
Est: Boulevard St-Laurent 
Sud: Boulevard La Vérendrye 

certificate No. M-205931 which he hold to 
effect transport by taxicab in the conglome­
ration A-39 St-Hyacinthe. 

New application: 
The applicant requests from the Transport 

Commission authorization to provide the 
following transport service, under the pre­
scribed conditions: 

Transport from the Québec-Ontario bor­
ders (all ports of entry) to any locality 
situated in the Province of Québec, for the 
transport of kitchen cabinets originated from 
Thornhill, Ontario, on behalf of Canac Inc., 
and return with refused or damaged goods, 
by special equipment. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to pro­
vide the following transport service: 

Class of permit: 
Bus service. 
Service : 
Transport of children aged 3 and 7 years, 

from their respeotive homes to the following 
kindergartens, and return: 

"Collège Marie de France" 
4635 Queen Mary Road 
Montreal. P.Q. 
"Notre-Dame-de-Sion" 
4701 Dornal Avenue 
Montreal, P.Q. 
"St-Laurent Co-Operative Nureery 

School" 
1600 Church Street 
Saint-Laurent, P.Q. 
"Y.M. A Y.W.H.A. and Neighbourhood 
House Services" 
of Montreal 
6645 Darlington Street 
Montreal. P.Q. 
"St-Georges School of Montreal Inc." 
3685 The Boulevard 
Montreal, P.Q. 
and 
"St-George School of Montreal Inc." 
3100 The Boulevard 
Montreal. P.Q. 
"Weston School Inc ." 
124 Ballantyne Avenue South 
Montreal. P.Q. 
"Villa Ste-Marcelline" 
815 Upper Belmont Ave. 
Westmount. Montreal, P.Q. 
"Académie Michèle Provost',' 
1517 Pine Avenue West 
Montreal. P.Q. 
"The Salaberry Co-Operative Inc ." 
1345 Lapointe Street 
Montreal. P.Q. 
This service shall be provided during the 

school year, from September 1974 to June 
1975. 

Territory: 
This service shall be provided in Town of 

Mount Royal. Ville St-Laurent. Hampstead. 
Côte St-Luc, Westmount, Outremont and 
Montreal; within the quadrilateral bounded 
by the following streets: 

West: Westminster Avenue 
North: Gouin Boulevard 
East: St-Laurent Boulevard 
South: La Vérendrye Boulevard 
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Rôle M-3142 
15023-V D - l 
ROMÉO LEVASSEUR 
4455, rue Amiens 
Appartement 104 
Montréal-Nord, 460 (Québec) 

Rôle M-3143 
20418-V D - l 
GUY LAPOINTE 
452, rue Hamel 
Fabreville, Ville de Laval 
Cté Laval (Québec) 

Rôle M-3144 
20701-V D - l 
CLAUDE LÊVEILLÉ 
77, rue du Vieux-Moulin 
St-Pavîl-l'Ermite 
Cté L'Assomption (Québec) 

Rôle M-3145 
20423-V D - l 
YVON MAILLÉ 
6663, rue Chateaubriand 
Montréal (Québec) 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec que son 
permis No 15023-V qui se lit comme suit: 

Transport restreint - contrat - local -
Montréal et tous les endroits situés sur une 

distance ne dépassant pas cinq (5) milles des 
limites de ladite ville, pour le transport de 
commandes d'épicerie et marchandises di­
verses, pour le compte ce G. Gauthier Trans­
port Inc. 
soit modifié pour se lire à l'avenir comme suit: 

Permis à contrat: 
Pour le transport de marchandises, pour le 

compte selon les clauses a, b, c, d et e du 
permis deG.G. Transport Inc. (11044-V). 

(Voir copie du permis annexée). 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec que son 
permis No 2041S-V qui se lit comme suit : 

Transport restreint - local - contrat -
Montréal et tous les endroits situés sur une 

distance ne dépassant pas cinq J5) milles des 
limites de ladite ville, pour la livraison de 
commandes d'épicerie aux clients de Domi­
nion Stores Ltd., pour le compte de G.G. 
Transport Inc. 
soit modifié pour se lire à l'avenir comme 
suit: 

Permis à contrat: 
Pour le transport de marchandises, pour le 

compte selon les clauses a, b, c, d et e du 
permis de G.G. Transport Inc. (11044-V). 

(Voir copie du permis annexée). 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec que son 
permis No 20701-V qui se lit comme suit: 

Transport restreint - local - contrat -
Montréal et tous les endroits situés sur 

une distance ne dépassant pas cinq (5) milles 
des limites de ladite ville, pour la livraison de 
commandes d'épicerie, pour le compte de 
G.G. Transport Inc., nonobstant les disposi­
tions de l'article 42 de l'Ordonnance générale 
sur le camionnage. 
soit modifié pour se lire à l'avenir comme 
sui t : 

Permis à contrat: 
Pour le transport de marchandises, pour 

le compte selon les clauses a, b, c, d et e du 
permis de G.G. Transport Inc. (11044-V). 

(Voir copie du permis annexée). 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec que son 
permis No 20423-V qui se l i t comme suit: 

Transport restreint - local - contrat -
Montréal et tous les endroits situés sur une 

distance ne dépassant pas cinq (5) milles 
des limites de ladite ville, pour la livraison 
de commandes d'épicerie aux clients de 
Dominion Stores Ltd., pour le compte de 
G.G. Transport Inc. 
soit modifié pour se lire à l'avenir comme 
suit: 

Permis à contrat: 
Pour le transport de marchandises, pour 

le compte selon les clauses a, b, c, d et e du 
permis de G.G. Transport Inc. (11044-V). 

Modification of permit: 
The applicant requests the Québec Trans­

port Commission to modify his permit No. 
15023-V, which reads as follows: 

Rescricted trucking - contract - local -
Montreal and all the points located within 

a distance of five (5) miles from the limits 
of said town, for the transport of groceries 
and different goods, on behalf of G. Gauthier 
Transport Inc. 

to read henceforth as follows: 
Contract permit: 
For the transport of goods, on behalf of 

G.G. Transport Inc. (11044-V), according to 
clauses a, b, c, d and e of its permit. 

(See attached copy of permit). 

Modification of permit: 
The applicant requests that the Québec 

Transport Commission modify his permit 
No. 20418-V, which reads as follows: 

Restricted trucking - local - contract — 
Montreal and all points located within a 

distance of five (5) miles from the limits of 
said City, for the delivery of grocery orders 
to the customers of Dominion Stores Ltd. 
on behalf of G.G. Transport Inc. 

to read henceforth as follows: 

Contract permit : 
For the transport of goods, on behalf of 

G.G. Transport Inc. (11044-V) according to 
clauses a, b, c, d and e of its permit. 

(See attached copy of permit). 

Modification of permit: 
The applicant requests that the Québec 

Transport Commission modify his permit 
No. 20701-V, which reads as follows: 

Restricted trucking - local - contract -
Montreal and all points located within a 

distance of five (5) miles from the limits of 
said City, for the delivery of grocery orders, 
on behalf of G.G. Transport Inc., notwith­
standing the provisions of article 42 of the 
General Order on Trucking. 

be modified to read henceforth as follows: 

Contract permit: 
For the transport of goods, on behalf of 

G.G. Transport Inc. (11044-V), according to 
clauses a, b, c, d and e of its permit. 

(See attached copy of permit). 

Modification of permit: 
The applicant requests that the Québec 

Transport Commission modify his permit 
No. 20423-V, which reads as follows: 

Restricted trucking - local - contract -
Montreal and all points located within a 

distance of five (5) miles from the limits of 
said City, for the delivery of grocery orders 
to the customers of Dominion Stores Ltd., 
on behalf of G.G. Transport Inc. 

to read henceforth as follows: 

Contract permit: 
For the transport of goods, on behalf of 

G.G. Transport Inc. (11044-V). according to 
clauses a, b, c, d and c of its permit. 
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Rôle M-3146 
20050-V D - l 
LIONEL LAVIOLETTE 
7365, rue Bellehumeur 
Ville de Laval (Québec) 

Rôle M-3147 
278-V O l 
MARCOUX TRANSIT INC. 
1145. boul. Pitfield 
St-Laurent. Montréal 384 
(Que.) 
Intimée / Defendant 
10-V 
GUILBAULT TRANSPORT 
INC. 
220, Principale 
Grondines 
Cté Portneuf (Que.) 
Requérante / Applicant 

Rôle M-3148 
23988-V D - l 
JEAN ROGER ROBERT 
INC. 
535 Grand Rang 
Saint-Mathieu (Que.) 

Rôle M-3149 
23968-VM D - l 
GREAT WESTERN 
MOVING & STORAGE 
LTD. 

5622 Burleigh Cr. S.E. 
Calgary, Alberta 
Au Québec / In Québec: 
105 Industrial Blvd. 
P.O. Box 16 (Que.) 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec que son 
permis No20050-V quisel i t comme sui t : 

Transport restreint - local - contrat -
District Métropolitain de Montréal, pour 

la livraison de commandes d'épicerie, pour le 
compte d e / e t sur paiement des frais de 
transport par G.G. Transport Inc. 
soit modifié pour se lire à l'avenir comme 
suit: 

Permis à contrat: 
Pour le transport de marchandises, pour 

le compte selon les clauses a, b, c, d et e du 
permis de G.G. Transport Inc. (11044-V). 

Vérification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports de procéder ù la vérifi­
cation du permis de l'intimée, Marcoux 
Transit Inc., pour les raisons invoquées dans 
sa requête datée du 20 août. 1974 et dont 
copie fut signifiée à l'intimée le 28 août, 
1974. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante désire obtenir le ser­

vice de transport suivant : 
Classe: 
Transport restreint - service local - con­

trat - véhicules-citernes -
Service : 
Montréal et tous les endroits situés dans 

un rayon de cinq milles des limites de ladite 
ville, pour la livraison d'huile à chauffage 
légère, avec des citernes d'une capacité maxi­
mum de 3.000 gallons; pour le compte de 
« Internationa] Fuel Inc. r. 

Pour le transport de ménages au sens de 
l'article 51 de l'Ordonnance générale sur le 
camionnage, dans des camions de déména­
gement spéciaux munis des dispositifs néces­
saires et employés exclusivement pour le 
transport de ménages. 

1. Transport restreint - longue distance -
route restreinte -

1. De toutes les localitécs situées dans la 
province de Québec à la frontière Nouveau-
Brunswick-Québec. et retour (via des routes 
irrégulières et tous points d'entrée). Desti­
nation: les Provinces du Canada situées à 
l'est de la province de Québec. 

2. Transport restreint - longue distance -
route restreinte -

2. De toutes les localités situées dans la 
province de Québec à la frontière Etats-
Unis-Québec et retour (via des routes irré­
gulières et tous postes douaniers). Destina­
tion: Localités situées aux Etats-Unis. 

3. Transport restreint - longue distance -
route restreinte -

3. De toutes les localités situées dans la 
province de Québec h la frontière Ontario-
Québec et retour (via des routes irrégulières 
et tous points d'entrée). Destination: Les 
provinces du Canada situées :\ l'ouest de la 
province de Québec. 

4. Transport restreint - lougue distance -
route restreinte -

Modification of permit: 
The applicant requests that the Québec 

Transport Commission modify his permit 
No. 20050-V, which reads as follows : 

Restricted trucking - local - contract -
Montreal Metropolitan District, for the 

delivery of grocery orders on behalf of / and 
on payment of transport costs by G.G. 
Transport Inc., 
to read henceforth as follows: 

Contract permit: 
For the transport of goods, on behalf of 

G.G. Transport Inc. (11044-V) according to 
clauses a, b, c, d and e of its permit. 

Verification of permit: 
The applicant requests the Transport Com­

mission to verify the defendant (Marcoux 
Transit Inc.)'s permit, for the reasons put 
forward in its request dated August 20, 1974 
and a copy of which was served on the 
defendant on August 28, 1974. 

New application: 
The applicant wiches to obtain the follow­

ing transport service: 
Class: 
Restricted trucking - local service - con­

tract - tanks -
Service: 
Montreal and all the points located within 

a radius of five miles from the limits of said 
town, for the delivery of light heating oil, 
by tanks of a maximum capacity of 3,000 
gallons, on behalf of "International Fuel 
Inc.". 

For the transportation of household goods 
as defined by article 61 of the General Order 
on Trucking, in special household goods 
moving vans equipped with the necessary 
accessories and used exclusively for the trans­
portation of household goods. 

1. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

1. From all localities situated in the Prov­
ince of Québec to the New-Brunswick-Quebec 
border, and return (via irregular routes and 
all ports of entry). Destination: Provinces of 
Canada, East of the Province of Québec. 

2. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

2. From all localities situated in the Prov­
ince of Québec to the United States-Quebec 
border and return (via irregular routes and all 
ports of entry). Destination: localities in the 
United States. 

3. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

3. From all localities situated in the Prov­
ince of Québec to the Ontario-Québec border 
and return (via irregular routes and all ports 
of entry). Destination: Provinces of Canada, 
West of the Province of Québec. 

4. Restricted trucking - long distance -
restricted route -
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4. D'une frontière de la province à une 
autre frontière de la province (via des routes 
irrégulières et tous points d'entrée). Desti­
nation : Entre toutes les provinces du Canada, 
à l'exception du Québec, et entre lesdites 
autre provinces et les Etats-Unis. 

Pour le transport de meubles neufs (non 
emballés) et de matériel destinés à être 
employés dans les magasins, bureaux, musées, 
institutions, hôpitaux ou autres établisse­
ments, de tabulateurs, comprenant la machi-
narie auxiliaire ou les composantes néces­
saires au fonctionnement d'un procédé de 
tabulation, et incluant les poir.çons, trieurs, 
ordinateurs, vérificateurs, collateurs, photo­
copieurs, i n ter prêta teurs, multiplicateurs, élé­
ments de câblage, panneaux de commande et 
pièces connexes. 

1. Transport restreint - longue distance -
route restreinte -

1. De toutes les localités situées dans la 
province de Québec à !a frontière Nouveau-
Brunswick-Québec, et retour (via des routes 
irrégulières et tous points d'entrée). Destina­
tion : Les provinces du Canada situées h l'est 
de la province de Québec. 

2. Transport restreint - longue distance -
route restreinte -

2. De toutes les localités situées dans la 
province de Québec à la frontière Etats-
Unis-Québec et retour (via des routes irré­
gulières et tous postes douaniers). Destina­
tion: Localités situées aux Etats-Unis. 

3. Transport restreint - longue distance -
route res t re in te -

3. De toutes les localités situées dans la 
province de Québec à la frontière Ontario-
Québec, et retour (via des routes irrégulières 
et tous points d'entrée). Destination: Les 
provinces du Canada situées à l'ouest de la 
province de Québec. 

4. Transport restreint - longue distance -
route restreinte -

4. D'une frontière de la province à une 
autre frontière de la province (via des routes 
irrégulières et tous points d'entrée). Destina­
tion: Entre toutes les provinces du Canada, 
à l'exception du Québec, et entre lesdites 
autres provinces et les Etats-Unis. 

Ce requérant est adhérent de la North 
American Van Lines. 

4. From one border of the province to 
another border of the province (via irregular 
routes and all ports of entry). Destination: 
Between all provinces of Canada, except 
Québec, and between the said other provinces 
and the United States. 

Transportation of new uncrated furniture 
and fixtures of stores, offices, museums, ins­
titutions, hospitals or other establishments, 
tabulating machines including such auxiliary 
machines or component parts as are necessary 
to the performance of a complete, tabulating 
process, including punches, sorters, compu­
ters, verifiers, collators, reproducers, inter­
preters, multipliers, wiring units and control 
panels and spare parts therefore. 

1. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

1. From all localities situated in the Prov­
ince of Québec to the New Brunswick-Québec 
border, and return (via irregular routes and 
all ports of entry). Destination: Provinces of 
Canada, East of the Province of Québec. 

2. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

2. From all localities situated in the Prov­
ince of Québec to the United States-Quebec 
border and return (via irregular routes and 
all ports of entry). Destination: Localities of 
the United States. 

3. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

3. From all localities situated in the Prov­
ince of Québec to the Ontario-Québec border, 
and return (via irregular routes and all ports 
of entry). Destination: Province of Canada, 
West of the Province of Québec. 

4. Restricted trucking - long distance -
restricted route -

4. From one border of the province to 
another border of the province (via irregular 
routes and all ports of entry). Destination: 
Between all Provinces of Canada, except 
Québec, and between the said other Prov­
inces and United States. 

This applicant is a member of North 
American Van Lines. 

Rôle M-3151 
23989^V D - l 
ÉQUIPEMENTS TIMBER-
JACK FERME-NEUVE 
(Jean-Yves Piché, 
opérant sous le nom de 
operating under the name of:) 
294, 9e Avenue 
Ferme-Neuve 
Cté Labelle (Que.) 

Rôle M-3152 
710-DYV D- l 
HUBLEX INC. 
90, est Côte St-Louis 
Blainville, P.Q. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission de l'autoriser a donner le service de 
transport suivant: 

Transport restreint - longue distance -
rayon -

De Ferme-Neuve aux chantiers des travaux 
forestiers situés dans un rayon de 200 milles 
de ladite municipalité, pour le transport de 
machinerie forestière destinée à l'entrepôt 
e t / o u le garage du requérant pour répara­
tions et retour auxdits sites forestiers avec la 
machinerie dûment réparée, pour le public 
en général. 

Changement d'adresse: 
La partie requérante s'adresse à la Com­

mission des transports du Québec dans le but 
d'obtenir l'autorisation de changer l'adresse 
de son bureau de location situé à: 

90 est Côte St-Louis, Blainville 
au: 
1500, boulevard Labelle. Mirabel (Québec). 

New application : 
The applicant requests from the Commis­

sion authorization to provide the following 
transport service: 

Restricted trucking-long distance-radius-

From Ferme-Neuve to the forestry opera­
tion sites located within a radius of 200 miles 
from said municipality, for the transport of 
forest machinery destined to the applicant's 
warehouse and / or garage for repair, and 
return to said forestry sites with the machi­
nery duly repaired, for the general public. 

Change of address: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to chan­
ge the address of its leasing office, located at: 

90 Côte St-Louis East. Blainville 
to : 
1500 Labelle Boulevard, Mirabel (Quebec). 
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Rôle M-3153 
17396-V D-3 
RICHELIEU MILK 
TANKERS INC. 
400 boul. Richelieu 
Richelieu (Que.) 

Modification à la clause e: 
l a partie requérante, dont la clause e de 

«on permis se lit ainsi: 
c) Transport restreint - longue distance -

rayon - citerne -
e) De Montréal à tous les endroits situés 

dans un rayon de 200 milles de ladite ville, 
et retour, pour le transport, par camion-
citerne, do gazolinc, huile lourde, kérosène et 
asphalte liquide, pour le public en général. 

demande que ladite clause se lise dorénavant 
comme suit: 

e) Transport restreint - longue distance -
rayon - citerne -

e) De Montréal à tous les endroits situés 
dans un rayon de S00 milles de ladite ville, 
et retour, pour le transport, par camion-
citerne, de gazoline. huile légère, huile lourde, 
kérosène, et asphalte liquide, pour le public 
en général. 

Remarque: 
La présente publication a pour but de 

corriger la requête déjà publiée sous le numé­
ro 2029, dans la Galette Officielle du Québec 
numéro 22 du 1er juin 1974, i\ la page 4132. 
dont le nom de la requérante était erronné. 

Rôle M-3154 
3592-A (D-l) 
COURTEMANCHE, 
MADAME JEANNINE 
1355 St-Georges 
St-Césaire. Rouville, (Que.) 

La requérante s'est adressée à la Commis­
sion des transports du Québec pour obtenir 
l'autorisation d'effectuer le service suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. (Maxi wagon). 
Service: 
Transport d'enfants sourds résidant à 

Warden, Granby.l* Ange-Gordien, St-Césaire, 
et Rougemont et fréquentant: 

« Institution des Sourds de Montréal » 
7400, boulevard St-Laurent 
Montréal (Que.) 
• Institut des Sourds et Muettes » 
7400, boulevard St-Laurent 
Montréal (Que.) 

les vendredi et dimanche soir. 
Ce service sera donné pour la période 

scolaire de septembre 1974 à juin 1975. 

Rôle M-3155 
M-201284 D - l 
LAFRAMBOISE, LUCIEN 
(vendeur / vendor) 
et / and 
M-205833 
PLOUFFE, RÉJEAN 
(acheteur / purchaser) 

Rôle M-3156 
23984-V D- l 
HAMILTON, FREEMAN N. 
Postal Station B., R.R. 8 
St-John West, 
New Brunswick 
Au Québec / in Québec: 
10755, Côte de Liesse Road 
Dorval H9P 1A8 (Québec) 
Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 
e t / a n d 
659-V 
SMITH TRANSPORT 
CO. LIMITED 
Voiturier-roulier / Carrier 

Cession de la propriété du système de 
transport (vente de taxi). Laframboise. 
Lucien demande à la Commission de trans­
férer à : 

Plouffe, Réjean 
314, de la Promenade 
St-Thérèse ouest (Que.) 

l'attestation No M-201284 D 1 qu'il détient 
pour desservir la région de Bois-des-Filions 
comprenant la municipalité de Bois-des-
Filions No 06 6306 V. 

Le voiturier-remorqueur demande à la 
Commission des transports du Québec, le 
droit de donner, aux conditions réglemen­
taires, le service de transport suivant: 

Classe: 
Transport restreint - remorquage seule­

ment -
Service: 
T r a n s p o r t e r remorquage, pour tirer les 

remorques vides ou chargées du requérant-
conjoint: Smith Transport Co. Limited 
(669-V), qui agira comme voiturier-roulier. 
Ce service sera effectué en vertu des clauses 

j et q du permis du roulier, ledit permis 
portant le numéro 659 V. 

Modification to clause e: 
The applicant, which holds a permit in 

which clause e reads as follows: 
(e) Restricted trucking - long distance -

radius - tank -
(e) From Montreal to all points located 

within a radius of 200 miles from the limits 
of said City, and return, for the transport of 
gasoline, light oil, fuel oil. kerosene and 
liquid asphalt, by tank truck, for the general 
public. 
requests that said clause read henceforth as 
follows: 

(e) Restricted trucking - long distance -
radius - tank -

(e) From Montreal to all points located 
within a radius of 500 miles from the limits 
of said City, and return, for the transport 
of gasoline, light oil, fuel oil, kerosene and 
liquid asphalt, by tank truck, for the general 
public. 

Note: 
The purpose of the present publication is 

to correct the application already published 
under number 2029. in the Québec Official 
Gazette, number 22. dated June 1, 1974, on 
page 4132. wherein the name of the applicant 
was incorrectly given. 

The applicant has applied to the Québec 
Transport Commission for authorization to 
provide the following service: 

Class of permit: 
Bus service (Maxi wagon). 
Service: 
Transport of deaf children residing in 

Warden, Granby, l'Ange-Gardien. St-Cé­
saire and Rougemont and attending: 

"Institution des Sourds de Montréal" 
7400 St-Laurent Blvd. 
Montreal, P.Q. 
"Institution des Sourdes et Muettes" 
7400 St-Laurent Blvd. 
Montreal. P.Q. 

on Friday and Sunday evening. 
This service shall be provided during the 

school year extending from September, 1974 
to June. 1975. 

Transfer of ownership of the transport 
system (sale of taxicab). Laframboise, Lucien 
requests the Commission to transfer t o : 

Plouffe, Réjean 
314 de la Promenade 
Ste-Thérèse West, P.Q. 

certificate No. M-201284 D - l which he 
holds to serve the Bois-des-Filions Region, 
covering the Municipality of Bois-des-Filions 
No. 06 6306 V. 

The haulaway operator requests from the 
Québec Transport Commission, the right to 
provide the following transport service, under 
the prescribed conditions: 

Class: 

Restricted trucking - haulaway only -

Service: 
Haulaway service to haul the trailers 

(empty or loaded) belonging to the joint 
applicant: Smith Transport Co. Limited 
(659-V), which shall act as carrier. This 
service shall be provided pursuant to clauses 
g, j and i/ of the carrier's permit bearing 
number 659-V. 
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Rôle M-3157 
2530-V D-3 
ALLEN'S CARTAGE LTD. 
1775, Cabot 
Côte-St-Paul (Que.) 

Clause additionnelle: 
La requérante demande respectueusement 

à la Commission des transports du Québec, 
l 'autorisation de donner le service suivant: 

Classe: 
Transport restreint - longue distance -

route restreinte - contrat -
Service: 
De Montréal à la frontière Québec-Ontario 

(ports d'entrée: Rivière-Beaudette et Pointe-
Fortune) à destination de Port Colborne, 
Ontario, et retour pour le transport par 
camions-citernes de farine pour le compte 
de Robin Hood Multifoods Limited. 

Additional clause: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to 
provide the following service: 

Class: 
Restricted trucking - long distance - re­

stricted route - contract -
Service: 
From Montreal to the Québec-Ontario 

border (ports of entry: Rivière-Beaudette 
and Pointe-Fortune). Destination: Port 
Colborne, Ontario, and return, for the trans­
port of flour by tank trucks, on behalf of 
Robin Hood Multifoods Limited. 

Rôle M-3158 
982-DY D- l T F 
VILLE ÊMARD 
RENT A CAR 
1776. Leprohon 
Côte St-Paul, 
Montréal (Que.) 

Je demande à augmenter mon tarif de 
location de voiture pour examen de conduite 
de $7 à $10. 

I request authorization to increase my 
vehicle-leasing tariff for drivers' tests from 
87 to $10. 

Rôle M-3159 
996-V D - l T F 
GEO. BROWN CARTAGE 
INC. 
1150, rue Dupuis 
Verdun H4G 2H7 

Augmentation de 15% de nos taux actuels. Increase of 15% on our present rates. 

Rôle M-3160 
2530-V D - l T F 
ALLEN'S CARTAGE 
LIMITED 
1775, rue Cabot 
Montréal H4E 1E1 

Augmentation de 15% sur tarif actuel. Increase of 15% on present rate. 

Rôle M-3161 
20978-V D-2 T F 
FREEPORT TRANSPORT 
INC. 
1200 Butler Road 
Freeport, Pa. 16229 
Adresse au Québec 
Address in Québec: 
B.P. 124 
Ste-Anne-de-Bellevue, P.Q. 

La partie requérante désire modifier son 
tarif numéro O.T.C.-7, approuvé par la Com­
mission le 30 mai 1974, en l 'augmentant de 
8% de sorte qu'il devienne le tarif de Québec 
No 8 (Que.). L'augmentation s'applique à 
certains item seulement décrits au tarif mo­
difié en date du 26 juillec 1974. qui constitue 
la sixième révision du tarif de la requérante. 

Applicant wishes to modify its tariff num­
ber O.T.C.-7, approved by the Commission 
on May 30th, 1974. by increasing it by 8% 
to become Québec Tariff No. 8 (Que.). The 
increase applies to certain items only descri­
bed in a modified tariff dated July 26th, 1974, 
which is the sixth revision or the applicant's 
tariff. 

Rôle M-3162 
21934-V D - l TF 
K1NGSBORO C O U R I E R S 
LIMITED 
73 Chauncey Ave. 
Toronto, Ontario M8Z 2Z2 
Au Québec/ In Québec: 
1065 Montreal 
Toronto Highway 
Dorval, P.Q. 

La partie requérante désire modifier son 
tarif actuel, ce qui représente une augmen­
tation de 8% sur le tarif antérieur accordé 
par la Commission des transports du Québec 
pour le transfert de permis par l'ordonnance 
du 13 juin 1974. 

Applicant wishes to modify its actual ta­
riff, which represents an increase of 8% on the 
previous tariff granted by the Québec Trans­
port Commission for the transfer of permit 
by order of June 13th, 1974. 

Rôle M-3163 
30003 D-42 T F 
BUREAU DES TARIFS 
DU QUÉBEC INC. 
Edifice Girardin, suite 400 
1259, rue Berri 
Montréal H2L 4C7 
(Membres participants 
Participating members) 

Demande de fixation de taux : 
Tarif 20 
I tem 102: 
Ajouter à la description: 
« Acide fluorhydrique ». 
TarifSO 
Item 3966: 
Changer le minimum par livraison de 

S10.00 à $2.75 chacune à la note « 2 >. 
Ajouter: 
Un minimum de $7.26 par expédition sera 

applicable. 

Application for fixation of rates: 

Tariff 20: 
Item 102: 
Add to the description: 
"Hydrofluoric acid". 
Tariff SO: 
Item 3965: 
Change the minimum per delivery from 

$10.00 to $2.75 each, to the note " 2 " . 
Add: 
A minimum of $7.25 per shipment will 

apply. 
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Tarif WO-C 
Changer les clés de base entre 
Lac Mégantic 
et 
Asbestos de 54 a 62 
Ayer's Cliff de 51 à 59 
Beauharnois de 70 à 77 
Berth iervil le de 74 à 80 
Chambly de 68 à 70 
Châteauguay de 70 à 77 
Coaticook de 54 à 59 
Contrecoeur de 68 à 80 
Cowansville de 64 à 68 
Daveluyville de 77 à 68 
Drummondville de 84 à 66 
Farnham de 64 a 68 
Huntingdon de 74 à 84 
Joliette de 74 à 80 
Lachute de 74 it 84 
L'Assomption de 70 à 77 
Laurierville de 64 à 74 
La Visitation de 87 à 70 
Loretteville de 62 à 68 
Louiseville de 74 a 77 
Maskinongé de 74 à 84 
Nicolet de 84 à 68 
N.D.-des-Laurentides de 62 à 68 
Pierreville de 87 à 70 
St-Basile-de-Portneuf de 62 à 77 
St-Césaire de 62 à 68 
St-Eustache de 70 à 77 
St-Gabriel-de-Brandon de 74 à 84 
St-Hyacinthe de 68 & 70 
St-Jean de 68 à 74 
St Paul d'Abbotcford de 62 à 68 
Ste-Thérèse de 74 à 77 
Sorel de 74 à 77 
Upton de 62 à 70 
Valcourt de 62 à 68 
Valleyfield de 74 à 80 
Victoriaville de 64 h 66 
Windsor Mills de 51 à 57 
Etablir un nouveau règlement No 116. 
« Expéditions^ avec instructions d'aviser 

et/ou de prévenir ». 
Tarif 76: 
Item 2060: 
Addition de taux. 
Addition d'espèces à la description de 

l'item. 
Item 4550: 
Modification dans les taux. 
Item 5070: 
Retirer Brownsburg de cet item et publier 

un item séparé pour nouveau taux de Mont­
réal à Brownsburg. 

Item 790 : 
Publier des taux pour 10,000, 24 000 

30,000, 40,000 lbs. 
Item S00: 
Publier des taux pour 10,000, 24.000. 

30,000, 40,000 lbs. 
Item 2680: 
Changer les taux. 
Item 3545: 
Augmentation des taux négociés. 
Item 65: 
Ajouter des taux a 5,000, 10,000, 24,000 

lbs. 
Item 2930: 
Augmenter les taux publiés tels que négo­

ciés jusqu'au 1er juin 1975. 
Item 2750: 
Annuler le taux pour 30.000 lbs. 
Tarif 80-A: 
Item 3220: 
Nouvel. 

Tariff WO-C: 
Change the rate bases between 
Lac Mégantic 
and 
Asbestos from 54 to 52 
Ayer's Cliff from 51 to 59 
Beauharnois from 70 to 77 
Berthierville from 74 to 80 
Chambly from 68 to 70 
Châteauguay from 70 to 77 
Coaticook from 54 to 59 
Contrecoeur from 68 to 80 
Cowansville from 64 to 68 
Daveluyville from 77 to 68 
Drummondville from 84 to 66 
Farnham from 64 to 68 
Huntingdon from 74 to 84 
Joliette from 74 to 80 
Lachute from 74 to 84 
L'Assomption from 70 to 77 
Laurierville from 64 to 74 
La Visitation from 87 to 70 
Loretteville from 62 to 68 
Louiseville from 74 to 77 
Maskinongé from 74 to 84 
Nicolet from 84 to 68 
N.-D.-des-Laurentides from 62 to 68 
Pierreville from 87 to 70 
St-Basile-de-Portneuf from 62 to 77 
St-Césaire from 62 to 68 
St-Eustache from 70 to 77 
St-Gabriel-de-Brandon from 74 to 84 
St-Hyacinthe from 68 to 70 
St-Jean from 68 to 74 
St-Paul d'Abbotsford from 62 to 68 
Ste-Thérèse from 74 to 77 
Sorel from 74 to 77 
Upton from 62 to 70 
Valcourt from 62 to 68 
Valleyfield from 74 to 80 
Victoriaville from 64 to 66 
Windsor Mills from 61 to 57 
Establish a new rule No 116. 
"To advise and/or to notify shipments". 

Tariff 76: 
I tem 2060: 
Addition of rates. 
Addition of commodities to the description 

of this i tem. 
Item 4550: 
Modification in the rates. 
Item 5070: 
Withdraw Brownsburg from this item and 

publish a separate item for new rates from 
Montreal to Brownsburg. 

Item 790: 
Publish rates for 10,000, 24,000, 30,000, 

40,000 lbs. 
Item 800: 
Publish rates for 10,000, 24,000, 30,000 

40,000 lbs. 
I tem 2680: 
Change the rates. 
I tem 3545: 
Increase of negociated rates. 
Item 65 : 

Add rates for 5,000, 10.000 24,000 lbs. 

Item 2930: 
Increase the published rates as negociated 

till June 1st 1976. 
Item 2750: 
Cancel the 30,000 lbs rate. 
Tariff SO-A: 
Item 3220: 
New. 
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I tem 3700: 
Que la classe 55 L.T.L. 
Groupe » F > soit utilisé. 
Item 655: 
Corrections à apporter aux sections 3, 4, 5 

aux taux de cet item. L'augmentation du 
supplément No 32 n'as pas été appliquée cor­
rectement. 

Tarif90-A: 
Item 830: 
Augmentation du taux négocié. 
Tarif 101-D: 
I tem 6900: 
Nouvel. 
I tem 6031 : 
Nouvel. 
I tem 3181: 
Nouvel. 
I tem 1710 - Cédule 1225: 
Annule le taux $0.60-40,000 lbs, le taux 

de $0.77 - 30,000 lbs sera pour charge entière. 
(Voir note 26). 

I tem 3170 — Cédules: 
6795 à 7110: 
Annuler les taux à 24,000 lb. 
Item 5950: 
Ajouter St-Tite comme point de destina­

tion avec taux : 
$1.17 10,000 

.67 24,000 

.57 .30,000 

.49 40,000 
Item 1060: 
Nouvel. 
Item 5396: 
Nouvel. 
Item 400: 
Etablir une note afin que le '.aux pour le 

transport des plates-formes retcurnées s'ap­
plique seulement lorsque lesdites plates-
formes sont retournées par le camionneur 
ayant effectué le transport original. 

Tarif X-WB-B: 
I tem 217: 
Nouvel. 
Item 66: 
Nouvel. 
Tarif SO: 
I tem 1205: 
Nouvel. 
Tarif ISO: 
I tem 372: 
Changer le minimum par livraison de $10 

à $2.75 chacune à la note 2. 
Ajouter: 
Un minimum de 87.25 par expédition sera 

applicable. 
Item 550: 
Ajouter Montreal comme point d'origine. 
Ajouter Moncton comme point de destina­

tion mais pour acheminement seulement. 
Ajouter des taux pour 50,000, 60,000, 

70.000,80,000 lbs. 
I tem 776: 
Ajouter Trois-Rivière comme point de 

destination au taux existant. 
Ajouter: 
Une section pour destination • Sher­

brooke 
lté m 453: 
Nouvel. 
Item 931J- 2: 
Nouvel. 
Contrat à taux convenus No 8 
entre 
« Price Company Limited « 
et 
« Tremblay Express Limited » 

Item 3700: 
Tha t the class 55 L.T.L. 
Group " F " be used. 
Item 655: 
Corrections to be done to our rates pu­

blished to section 3, 4, 6 of this item. The 
increase provided in supplement No 32 have 
not been applied correctly. 

Tariff SO-A: 
Item 830: 
Increase of the negociated rate. 
Tariff 101-D: 
I tem 6900 : 
New. 
Item 6031: 
New. 
Item 3181: 
New. 
Item 1710 - Schedule 1226: 
Cancel rate $0.60 - 40.000 lbs, the $0.77 -

30,000 lbs. will be for truck load. (See note 
26). 

I tem 3170 - Schedules: 
6795 to 7110: 
Cancels the 24,000 lb. rates. 
Item 6950: 
Add St-Tite as destination with rates: 

$1.17 10,000 
.67 24,000 
.57 30,000 
.49 40,000 

Item 1060: 
New. 
Item 5396: 
New. 
Item 400: 
Establish a note so the rate published for 

the transport of the return shids will only 
apply when the skids will be returned by the 
same carrier who had the original shipment. 

Tariff X-106-B: 
Item 217: 
New. 
Item 66: 
New. 
Tariff SO: 
Item 1205: 
New. 

Tariff ISO: 
Item 372: 
Change the minimum per delivery from 

$10 to $2.75 each to the note 2. 
Add: 
A minimum of $7.25 per shipment will 

apply. 
Item 550: 
Add Montreal as origin point. 
Add Moncton as destination point but for 

furtherance only. 
Add rates for 50,000, 60,000, 70,000, 

80.000 lbs. 
Item 776: 
Add Trois-Rivières as destination to the 

existing rate. 
Add: 
Section destined to "Sherbrooke". 

Item 463: 
New. 
I t em931H: 
New. 
Agreed charge No 8 
between 
"Price Company Limited" 
and 
"Tremblay Express Limited 



7016 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, September 28, 1974, Vol. 106, No. 39 

Rôle M-3164 
30003 D-13 TF 
BUREAU DES TARIFS 
DU QUÉBEC INC. 
Edifice Girardin. suite 400 
1259, rue Berri 
Montreal H2L 4C7 

Rôle M-3165 
M-204633 D - l l 
YOUNG, ROGER 
409 rue Gouin 
Gatineau 

Rôle M-3166 
M-204633 D-6 
YOUNG, ROGER 
409 rue Gouin 
Gatineau, P.Q. 

Ajouter la compagnie « Guilbault Trans­
port Inc. ». comme membre participant à 
ce contrat pour expéditions à destination 
de Lachute seulement. 

Note: 
Pour renseignements supplémentaire, veuil­

lez consulter les demandes déposées à la 
Commission des transports du Québec. 

Demande de fixation de taux: 
Supplément intérim No 1887: 
Michel Transport Inc. 
Addition de taux, pour rebut de papier 

seulement. Aux clauses: ff et gg. 

Tarif ISO: 
Item 450 : 
Annuler Shippegan N.S. comme point 

d'origine. 
Ajouter légumes à la description. 
TatiflB-D: 
Item 170: 
A la note 1 charger le maximum de livrai­

sons de 10 à 3 livraisons. 
Item 752: 
Ajouter une section de Québec à Chicou­

timi pour liqueurs douces. 
Ajouter une section de Chicoutimi à Qué­

bec pour bouteilles vides. 
Item 753 : 
Nouvel. 
Tarif 100-C: 
Règlement No 50 : 
Ajouter: 
« Intérêt sur factures en souffrance ». 
« Lorsque des factures pour le transport de 

marchandises ne sont pas acquittées dans le 
mois suivant la date de facturation des frais 
s'élevant à 1 H % des factures impayées cha­
que mois, s'établiront.» 

Changements et additions de plusieurs clés 
de bas,e entre Grenville - Kilmar et plusieurs 
municipalités de la province pour les rendre 
plus équitables par rapport à la distance 
parcourue. 

A la section camionneurs-participants 
changer le nom de Transport Argil Ltée pour 
se lire Transport Armand Allaire Ltée. 

Tarif 20: 
Section No 1 - Taux entre Montréal et 

Hull. Eliminer les frais 20,000 lbs pour un 
conteneur de 20' $157.30. Les mêmes frais 
$205.69 s'appliqueront pour un conteneur 
de 20' ou 40' avec le minimum de 30,000 lbs. 

Supplément intérim No 1875: 
Brazeau Transport Inc. 
Augmentation décroissante de 20,% à 6% 

selon minimum de gallons par voyage. 
Note: 
Pour renseignements supplémentaires 

veuillez consulter les demandes déposées à 
la Commission des transports du Québec. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la CTQ 

un permis de propriétaire pour effectuer par 
véhicule-taxi, du transport dans la région de 
Gatineau 07 7908 VT comprenant Gatineau. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la CTQ 

un permis de propriétaire pour effectuer par 
véhicule-taxi, du transport dans la région de 
Gatineau 07 7908 VT comprenant Gatineau. 

Add the company "Guilbault Transport 
Inc . " as partipating carrier on shipments 
destined to Lachute only. 

Note: 
For further informations, see application 

filed with the Québec Transport Commission. 

Application for fixation of rates: 
Interim supplement No. 1887: 
Michel Transport Inc. 
Addition of rates, on scrap paper only to 

the clauses ff and 00-

Tatiff ISO: 
Item 450: 
Cancel Shippegan N.S. as origin. 

Add vegetables to the description. 
Tariff 16-D: 
Item 170: 
To the note 1 change the maximum deli­

veries from 10 to 3 deliveries. 
Item 752 : 
Add a section for soft drinks from Québec 

to Chicoutimi. 
Add a section for empties from Chicoutimi 

to Québec. 
Item 753: 
New. 

Tariff 100-C: 
Rule No. 50: 
Add: 
"Interest on overdue accounts". 
"Where freight bills are not paid within 

the month following the date of billing, there 
will be a charge of \lA% of the outstanding 
amount for each additional month thecharges 
remain unpaid." 

Changes and additions of various rate base 
between Grenville - Kilmar and various lo­
calities of the Province so they will reflect 
more equitably the mileage. 

To the section participating carriers change 
the name of Transport Argil Ltée to read 
Transport Armand Allaire Ltée. 

Tariff SO; 
Section No. 1 - Rates between Montreal 

and Hull. Eliminate the charge 8157.30 
on 20,000 lbs. for container of 20'. The 
charge of 8205.69 for a 20' or 40' with the 
minimum of 30,000 will apply. 

Interim supplement No. 1876: 
Brazeau Transport Inc. 
Decreasing increase from 20% to 5% as 

per minimum of gallons per load. 
Note: 
For further information, see application 

filed with the Québec Transport Commission. 

New application : 
The applicant requests from the QTC an 

owner's permit to effect transport by taxicab 
in the Gatineau 07 7908 VT Region, including 
Gatineau. 

New application: 
The applicant requests from the QTC an 

owner's permit to effect transport by taxicab 
in the Gatineau 07 7908 VT Region, includ­
ing Gatineau. 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, 23 septembre 1974, 106' année, n° 39 7017 

Rôle M-3167 
M-204633 D-T 
YOUNG, ROGER 
409 rue Gouin 
Gatineau 

Rôle M-3168 
M-204633 D-8 
YOUNG, ROGER 
409 rue Gouin 
Gatineau 

Rôle M-3169 
M-204633 D-9 
YOUNG. ROGER 
409 rue Gouin 
Gatineau 

Rôle M-3170 
M-204633 D-10 
YOUNG. ROGER 
409 rue Gouin 
Gatineau 

Rôle M-3171 
M-204046 
CHARBONNEAU, 
GERMAIN 
Requérant-cédant 
Applicant -t ransferrer 
et / and 
M-203716 D-5 
LEVY, ROGER 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3172 
M-202267 
MOQUIN, LAURENT 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
et / and 
M-205929 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3173 
23979-V D- l 
MESSIER, LIONEL 
St-Louis, Cté Richelieu, 
(Que.) 

Nouvelle demande : 
La partie requérante demande à la CTQ 

un permis de propriétaire pour effectuer par 
véhicule-taxi, du transport dans la région de 
Gatineau 07 7908 VT comprenant Gatineau. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la CTQ 

un permis de propriétaire pour effectuer par 
véhicule-taxi, du transport dans la région de 
Gatineau 07 7908 VT comprenant Gatineau. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la CTQ 

un permis de propriétaire pour effectuer par 
véhicule-taxi, du transport dans la région de 
Gatineau 07 7908 VT comprenant Gatineau. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la CTQ 

un permis de propriétaire pour effectuer par 
véhicule-taxi, du transport dans la région de 
Gatineau 07 7908 VT comprenant Gatineau. 

Demande de transfert: 
Charbonneau, Germain demande à la 

Commission de transférer à: 
Levy, Roger 
1064, 100e Avenue 
Chomedey, Laval (Que.) 

l'attestation No M-204046 qu'i'. détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-l 1 Montréal. 

New application: 
The applicant requests from the QTC an 

owner's permit to effect transport hy taxicab 
in the Gatineau 07 7908 VT Region, includ­
ing Gatineau. 

New application: 
The_ applicant requests from the QTC an 

owner's permit to effect transport by taxicab 
in the Gatineau 07 7908 VT Region, includ­
ing Gatineau. 

New application: 
The applicant requests from the QTC an 

owner's permit to effect transport by taxicab 
in the Gatineau 07 7908 VT Rogion, includ­
ing Gatineau. 

New application: 
The applicant requests from the QTC an 

owner's permit to effect transport by taxicab 
in the Gatineau 07 7908 VT Region, includ­
ing Gatineau. 

Application for transfer: 
Charbonneau, Germain requests the Com­

mission to transfer to : . 
Levy, Roger 
1064 - 100th Avenue 
Chomedey, Laval. P.Q. 

his certificate No. M-204046, to effect trans­
port by taxicab in conglomeration A - l l , 
Montreal. 

Demande de transfert: 
Moquin, Laurent demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Houle, André 
965, rue Davion 
Longueuil (Que.) 

l 'attestation No M-202267 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dansl'agglomé-
ration A-2 Longueuil. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec, l'autori­
sation de donner le service de transport 
suivant: 

Classe: 
Transport restreint - service local - camion 

type Sanivan -
Service : 
St-Louis-de-Richelieu et tous les endroits 

dans un rayon de cinq milles; 
Classe: 
Transport restreint - longue distance -

rayon - camion type 8anivan -
Service : 
A St-Louis, de tous les endroits des comtés 

de Richelieu, St-Hyacinthe et Yamaska; 
Dans les deux cas : 
Pour le transport de rebuts et déchets 

ménagers et industriels, lesquels sont trans­
portés par camion de type Saoivan pour le 
public en général. 

Restriction : 
Ces déchets sont destinés à un dépotoir 

appartenant au requérant à St-Louis, comté 
de Richelieu. 

Application for transfer: 
Moquin, Laurent requests the Commission 

to transfer to : 
Houle, André 
965 Davion Street 
Longueuil. P.Q. 

his certificate No. M-202267 to effect trans­
port by taxicab in conglomeration A-2 , 
Longueuil. 

New application : 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to 
provide the following transport service: 

Class: 
Restricted trucking - local service - Sa-

nivan-type truck -
Service: 
St-Louis-de-Richelieu and all points within 

a radius of five miles; 
Class: 
Restricted trucking - long distance - ra­

dius - Sanivan-type truck -
Service: 
To St-Louis, from all points in the Coun­

ties of Richelieu, St-Hyacinthe and Yamaska. 
In cither case: 
For the transport of household and indus­

trial reufse and waste, which ore transported 
by Sanivan-type truck for the general public. 

Restriction: 
This waste is destined to a dump belonging 

to the applicant in St-Louis, County of 
Richelieu. 
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Rôle M-3174 
20049-VM D- l 
C.A. FARMER 
CARTAGE LIMITED 
P.O. Box 401. Englehart, 
Ontario 
Au Québec / In Québec 
10 Fortier Street 
Rouyn. (Québec) 

Rôle M-3175 
4708-V D - l 
CHAMPAGNE, JEAN 
47 rue St-Francois 
Windsor, Que. (Richmond! 

Rôle M-3176 
23976-V D - l 
MILLEN, EUGÈNE 
SYDNEY 
R.R. No 7 
Napanee, Ontario 
KOK 2R0 
Au Québec / In Québec 
200, rue St-Jacques app. 905 
Montréal. 
H2Y 1M1 

Rôle M-3I78 
M-203291 
FLOWERS, ALBERT 1 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
e t / a n d 
M-205939 
MARCIL, MAURICE 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Rôle M-3179 
M-203513 
GILBERT, FLORIAN 
Requérant-cédant 
Applicant-transferrer 
e t / a n d 
M-205124 D-5 
LEBEAU, LUCIEN 
Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 

Transfert de permis: 
C.A. Farmer Cartage Limited, requérant-

vendeur, demande l'autorisation de transférer 
son permis 20049-VM à: 

L. Richards Moving & Cartage Limited 
1657 Riverside Drive, Timmins, Ontario 

Requérant-acquéreur 
Au Québec: 
871. boul. Hospital 
Val d'Or (Québec) 
On demande de ce faire conformément aux 

dispositions de l'article 36 de la Loi des 
transports. 

(Voir teneur du permis 20049-VM versée 
au dossier (item 2). 

Transfert de permis: 
Le requérant-vendeur: 
Monsieur Jean Champagne 
47 rue St-François 
Windsor (Que.) 

demande l'autorisation de la Commission 
pour que son permis 4708-V soit transféré 
en faveur du: 

Requérant-acquéreur : 
Transport Blanchard Inc. 
47 rue St-François 
Windsor (Que.) 
On demande de ce faire conformément aux 

dispositions de l'article 36 de la Loi des 
transports. 

Teneur de permis 4708-V: 
a) Transport général - local -
a) Greenley et toutes les localités situées 

sur une diatancc n'cxédant pas 6 milles des 
limites de ladite municipalité. 

b) Transport général - longue distance -
rayon -

6) De Greenley à toutes les localités situés 
dans un rayon de trente milles des limites 
de ladite municipalité et retour. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante désire être autorisée 

à donner le service suivant: 
Transport restreint - longue distance -

route restreinte - contrat -
De la frontière Québec-Ontario (tous 

postes douaniers) à tous les endroits de la 
province de Québec, et retour, pour le trans­
port de tuyauterie de plastique, des pièces 
s'y rattachant et des raccords nécessaires, 
pour le compte de Selby Plastic Tubing 
Sales Limited, Canton de Richmond, pro­
vince d'Ontario. Points d'origine ou de 
destination: tout endroit dans la province 
d'Ontario. 

(Voir rapport) 

Demande de transfert: 
Flowers, Albert E. demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Marcil. Maurice 
2975. Adelaide 
St-Hubert (Que.) 

l'attestation No M-203291 qu'il détient 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-2 Longueuil. 

Demande de transfert: 
Gilbert, Florian demande à la Commission 

de transférer à: 
Lebeau, Lucien 
902, rue Joliette, app. 2 
Longueuil (Que.) 

l'attestation No M-203513 qu'il détient 
pour effectuer du transport de taxi dans 
1 agglomération A-2 Longueuil. 

Transfer of permit: 
C.A. Farmer Cartage Limited, applicant-

vendor, requests authorization to transfer 
its permit 20049-VM to: 

L. Richards Moving & Cartage Limited 
1657 Riverside Drive. Timmins, Ontario 
Applicant-purchaser 
In Québec: 
871 Hospital Blvd. 
Val d'Or, P.Q. 
Request to do so is made in conformity 

with the provisions of section 36 of the 
Transport Act. 

(See text ofpermit 20049-VM filed in the 
record: item 2) 

Transfer of permit: 
The applicant-vendor: 
Mr. Jean Champagne 
47 St-Francois Street 
Windsor. P.Q. 

requests authorization from the Commission 
to transfer permit 4708-V in behalf of: 

Applicant-purchaser : 
Transport Blanchard Inc. 
47 St-François Street 
Windsor. P.Q. 
Request to do so is made in conformity 

with the provisions of section 36 of the 
Transport Act. 

Terms of permit 4708-V: 
(a) General trucking - local -
(a) Greenley and all localities situated 

within a distance of 5 milca from the limits 
of said municipality. 

(6) General trucking - long distance -
radius -

(6) From Greenley to all localities situated 
within a radius of thir ty miles from the limits 
of said municipality, and return. 

New application : 
The applicant wishes to be authorized 

to give the following service: 
Restricted trucking - long distance - re­

stricted route - contract -
From the Québec-Ontario border (all 

ports of entry) to all points in the province 
of Québec, and return, for the carriage of 
plastic tubing together with related parts 
and fittings therefor, for and on behalf of 
Selby Plastic Tubing Sales Limited, Town­
ship of Richmond. Province of Ontario. 
Points of origin or destination: all points in 
the Province of Ontario. 

(See report) 

Application for transfer: 
Flowers, Albert E. requests the Commis­

sion to transfer to : 
Marcil, Maurice 
2975 Adelaide 
St-Hubert. P.Q. 

certificate No. M-203291 which he holds to 
effect transport by taxicab in the conglome­
ration A-2 Longueuil. 

Application for transfer: 
Gilbert, Florian requests the Commission 

to transfer to : 
Lebeau, Lucien 
902 Joliette Street. Apt. 2 
Longueuil, P.Q. 

his certificate No. M-203513 to effect trans­
port by taxicab in conglomeration A-2, 
Longueuil. 

58481-0 

! 
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I — Avis d e la C o m m i s s i o n « p r o p r i o m o t u » : 

La Commission donne avis qu'elle entend décider des 
affaires suivantes conformément aux dispositions de 
l'article 2.24 du Règlement 2. Quiconque désire être 
entendu doit faire connaître son intention dans les dix 
jours francs de la date d e la présente publication. 

Rôle M-3107 
3558-A (P - l ) 
BISSONNETTE, ROSAIRE 
153 rue Male-
Beloeil, P.Q. 

Rôle M-3108 
M-6880 P - l 
BISSONNETTE. ROSAIRE 
152, Maio 
Beloeil. P.Q. 

Rôle M-3109 
5334-V P - l 
SOULANGES CARTAGE 
& EQUIPMENT CO. LTD. 
7150, Hocbelaga 
Montréal 427, P.Q. 

Rôle M-3110 
1930-V P - l 
PROVOST CARTAGE INC. 
7887, 2e Avenue 
Ville d'Anjou 437 
P.Q. 

Rôle M-3111 
786-V P - l 
HIGHWAY TRANSPORT 
LIMITED 
1990, William 
Montréal, P.Q. 

RôleM-3112 
87-V P - l 
FINCH & SONS 
TRANSPORT LTD. 
314, St-Patrick 
Ville LaSalle 

Rôle M-3113 
870-V P - l 
GEO. A. HALL CARTAGE 
LIMITED 
1281 Conde 
Montréal, P.Q. 

Rôle M-3114 
12402-V 
JEAN-PAUL TRUDEAU 
2597, St-Zotique 
Montréal, P.Q. 

Aux fins de révoquer le permis spécial 
MS-862, cause RS-0349 pour non exploita­
tion du permis. Voir la lettre de l'école 
maternelle « Lussier Enrg • ea date du 21 
août 1974. 

Aux fins de réviser la décision MPT-7380 
du 17 juillet 1974, la cause MT-6880 dans 
laquelle la requête faite sous l'autorité de 
l'article 6.88 du Règlement No 6 est accordée. 

Comme il s'agit d'une duplication pour le 
même permis le cautionnement de $50.00 
fourni par le requérant soit remboursé. 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant a utiliser les ser­
vices des voituriers-remorqueurs suivants : 

17206-V 
Transport E.M. Ltée 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les ser­
vices des voituriers-remorqueurs suivants: 

15957-V 
Gérard Nolin Ltée. 
20394-V 
Godard Transport 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les ser­
vices des voituriers-remorqueurs suivants: 

9567-V 
Gilles Frechette 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les ser­
vices des voituriers-remorqueurs suivants: 

22931-V 
McGill Transport Co. 
22270-V 
Daniel Gordon Devereux 

23171-V 
Bob Gilliland 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les ser­
vices des voituriers-remorqueurs suivants: 

21198-V 
René Laflamme 
21240-V 
Fernand Lévesque 
Transport Inc. 

Aux fins d'annuler le permis qu'il détient 
sous le No 12402-V pour non-exploitation 
vu la lettre du détenteur er. date du 12 
aoftt 1974. 

I — N o t i c e " p r o p r i o m o t u " by t h e C o m m i s s i o n : 

T h e Commission gives notice of its intention to 
settle the following proceedings in conformity with the 
provisions of section 2.24 of Regulation 2. Whoever 
wishes to be heard must make his intention known 
within a period of ten clear days following the date of 
this publication. 

For the purpose of revoking special permit 
MS-862, cose RS-0349 for non-operstion of 
this permit. Please consult the letter from 
the kindergarten "Lussier Enrg." dated 
August 21, 1974. 

For the purpose of revising decision 
M P T - 7 3 8 0 d a t e d J u l y 17, 1974, c a s e 
MT-6880 in which the request made under 
the authority of section 6.88 of Regulation 
No. 6 is granted. 

Since this involves a duplication for the 
same permit, the deposit of $50.00 made by 
the applicant is reimbursed. 

For the purpose of cancelling the trans­
port broker's permits authorizing it to 
utilize the services of the following haulaway 
operators: 

17206-V 
Transport E.M. Ltée 

For the purpose of cancelling the trans­
port broker's permits authorizing it to 
utilize the services of the following haulaway 
operators; 

15957-V 
Gérard Nolin Ltée 
20394-V 
Godard Transport 

For the purpose of cancelling the trans­
port broker's permits authorizing it to 
utilize the services of the following haulaway 
operators; 

9567-V 
Gilles Frechette 

For the purpose of cancelling the trans­
port broker's permits authorizing it to 
utilize the services of the following haulaway 
operators: 

22931—V 
McGill Transport Co. 
22270-V 
Daniel Gordon Devereux 
23171-V 
Bob Gilliland 

For the purpose of cancelling the trans­
port broker's permits authorizing it to 
utilize the services of the following haulaway 
operators: 

21198-V 
René Laflamme 
21240-V 
Fernand Lévesque 
Transport Inc. 

For the purpose of cancelling the permit 
which he holds under No. 12402-V for non-
operation, the foregoing further to the hol­
der's letter dated August 12, 1974. 
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Rôle M - 3 U 5 
15058-V P - l 
l l l l .AIRE DIONNE 
C P . 432 
Richmond. P.Q. 

Rôle M-3116 
23544-V P - l 
GÉRARD ST-AMANT 
3e Rang 
St-Alphonse-de-Granby 
Co. Shefford 

Rôle M-3117 
11355-V P - l 
MAISL1N TRANSPORT 
LTD. 
Newman RlvH. 
Laaalle 660 
P.Q. 

Rôle M-3118 
232-V P - l 
J . E. FORTIN 
TRANSPORT INC. 
P.O. Box 550 
Napierville 
P.Q. 

Rôle M-3119 
4724-V P - l 
MAGNY TRANSPORT 
INC. 
Amos 
Abitibi 

Rôle M-3120 
222-V P - l 
SHERBROOKE EXPRESS 
INC. 
P.O. Box 768 
Sherbrooke 

Rôle M-3150 
14898-V P - l 
CLARKE TRANSPORT 
ROUTIER LTÉE 
1155 Ouest, boul. Dorchester 
C P . 730 Station B 
Montréal, P.Q. 

Rôle M-3177 
23634-V P - l 
GAUTHIER, MARCEL 
8579, David Boyer 
Lasalle-Lachine, 600, Que. 

Rôle Q-1865 
197-N P- l 
L'ASSOCIATION DES 
BATELIERS DE PERCÉ 
INC. 
C P . 94 
Percé, (Que.) 

Aux fins d'annuler le permis que possède le 
détenteur et de disposer d'une demande do 
remboursement des droits payés pour l'année 
1973. 

For the purpose of cancelling the permit 
held by the holder and of disposing of a 
request for reimbursement of the fees paid 
for the year 1973. 

Aux fins d'annuler le permis qu'il détient 
sous le No 23544-V pour non-exploitation vu 
In lettre du détenteur en date du 24 juillet 
1974. 

For the purpose of cancelling the holder's 
permit number 23544-V for non-operation 
further to the holder's letter dated July 24, 
1974, 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les services 
des voituriers-remorqueurs suivants: 

Champlain Transport Inc. 17909-V 
B. & D. Transport Enrg. 22133-V 

For the purpose of revoking the transport 
broker's permits authorizing it to utilize the 
services of the following haulaway operators: 

Champlain Transport Inc. 17909-V 
B. 4 D. Transport Enrg. 22133-V 

Aux fins d'annuler les permis de courtier en 
transport l'autorisant a utiliser les services 
des voituriers-remorqueurs suivants* 

Ross Buchanan 21772-V 
Marcel Hébert 22905-\ 

For the purpose of cancelling the transport 
broker's permits authorizing it to utilize the 
services of the following haulaway operators: 

Ross Buchanan 21772-V 
Marcel Hébert 22905-V 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
on transport l'autorisant à utiliser les services 
des voituriers-remorqueurs suivants: 

21713-V 
Guy Lefebvre 
1682, Place Beauchesne 
Montréal, 429. P.Q. 
11874-V 
Roina Transport Inc. 
135, Quinn 
Longueuil (Chambly) P.Q. 

Aux fins d'annuler los permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les services 
des voituriers-remorqueurs suivants : 

Guy Pelletier 19322-V 

For the purpose of cancelling the transport 
broker's permits authorizing it to utilize the 
services of the following haulaway operators: 
21713-V 

Guy Lefebvre 
1682 Place Beauchesne 
Montreal 429, P.Q. 
11874-V 
Roma Transport Inc. 
135 Quinn, 
Longueuil, (Chambly) P.Q. 

For the purpose of cancelling the transport 
broker's permits authorizing it to utilize the 
services of the following haulaway operators: 

Guy Pelletier 19322-V 

Aux fins d'annuler les permis de courtier 
en transport l'autorisant à utiliser les services 
des voituriers-remorqueurs suivants: 

Sylvio Giroux 22728-V 

For the purpose of cancelling the transport 
broker's permits authorizing i t to utilize the 
services of the following hauiawav operators: 

Sylvio Giroux 22728-V 

Aux fins de corriger la décision de la Com­
mission MCR-1111 datée du 12 août. 1974. 
cause M-1631, alors que les mots • et re­
tour » ont été omis ù la fin de la citation de 
la clause 6 du permis 455-V opéré par Special 
Messenger Service Regd (Denis Hurtubise, 
opérant sous le nom do:). 

L'omission desdits mots s'est produite en 
page 1 et 2 de la décision. 

Aux fins de vérifier le permis du détenteur 
et tout particulièrement de l'exploitation qui 
en est faite. 

For the purpose of correcting the decision 
of the Commission MCR-1111 dated August 
12, 1974, case M-1631, in which the words 
"and return" were omitted at the end of the 
quotation of clause 6 of permit 456-V 
operated by Special Messenger Service Regd 
(Denis Hurtubise, operating under the name 
of:). 

The omission of said words occurred on 
pages 1 and 2 of the decision. 

For the purpose of verifying the holder's 
permit and more particularly the operation 
carried out under said permit. 
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Rôle Q-1866 
250-N P- l 
JOSEPH ALV1N CAIN 
1, Place Ville-Marie 
suite 1510 
Montréal 4 (Que.) 

Rôle Q-1873 
11437-V-P-2 
L'ISLET EXPRESS INC. 
St-Eugène 
(L'Islet), Québec 
et/and 
23620-V 
PIERRE LEVESQUE 
21854-V 
PAUL-ÉMILE ROBICHAUD 
23810-V 
BRUNO LORD 

Rôle Q-1874 
15239-V P-2 
PERRON TRANSPORT 
LTÉE 
Parc Industriel 
St-Jean-Chrysostôme (Lévis) 
Que. 

Rôle Q-1972 
127-N P- l 
ST-SIMÊON NAVIGATION 
INC. 
a/s Capt. Edgar Lavoie 
St-François-Xavier de la 
Petite Rivière 
Cté de Charlevoix, P.Q. 

Rôle Q-1973 
12-N P- l 
RAPID STEAMSHIP 
COMPANY 
(J. C. Gauthier, opérant sous 
le nom de / Operating under 
the name of:) 
6558, rue St-Denis 
Montréal. P.Q. 

Rôle M-3243 
22554-V-P-l 
PAULHUS, SERGE 
745. rue Gilles 
Ville de Laval 
(Fabreville), Que. 

Rôle M-3262 
12942-V P - l 
HALL'S MOTOR 
TRANSIT COMPANY 
6060 Carlisle Pike 
Mechanicsburg, Pa. 17055 

Aux fins de vérifier le permis du détenteur 
et tout particulièrement de l'exploitation qui 
en est faite. 

Aux fins de réviser les permis des tireurs 
mentionnés pour les rendre conformes aux 
prescriptions de l'Ordonnance générale sur le 
camionnage. 

For the purpose of verifying the holder's 
permit and more particularly the operation 
carried out under said permit. 

For the purpose of revising the permits of 
the haulaway operators mentioned herein in 
order to make them consistent with the pro­
visions of the General Order on Trucking. 

Aux fins de révoquer la décision autorisant 
la délivrance des permis représentés par les 
clauses g et h du permis numéro 15239-V. 

Aux fins de révoquer le permis de ln partie 
en cause qui a cessé d'exploiter le service 
autorisé par son permis. 

Aux fins de révoquer le permis de la partie 
en cause qui a cessé d'exploiter le service 
autorisé par son permis. 

Aux fins de révoquer le permis du détenteur 
précité qui ne donne plus le service autorisé 
par son permis, pour le compte de Trans 
Canadian Courriers Ltd. qui, depuis, est 
devenue Purolator Courier Ltd. 

Aux fins de révoquer tout permis de remor­
quage et de courtier en transport, a la 
demande du voiturier-roulier cité en ru­
brique : 
entre: 

Hall's Motor Transit Company 
6060 Carlisle Pike 
Mechanicsburg, Pa. 17055 
(12942-V P - l ) 

et 
Catien Transport Inc. 
B.P. 326 
St-Bemard-de-Lacolle (St-Jean) 
(Que.) 
(1714-V P - l ) 

For the purpose of revoking the decision 
authorizing the issue of permits covering 
clauses g and h of permit number 16239-V. 

For the purpose of revoking the permit 
of the party to the case, which has ceased 
to operate the service authorised by its permit. 

For the purpose of revoking the permit 
of the party to the case which has ceased to 
operate the service authorized by its permit. 

For the purpose of revoking the permit 
of the abovemantioned holder, who is no 
longer providing the service authorized by 
his permit, on behalf of Trans Canadian 
Courriers Ltd., which has since become Pu­
rolator Courier Ltd. 

For the purpose of revoking any haulaway 
or transport broker's permit, at the request 
of the carrier mentioned herein: 

between : 
Hall's Motor Transit Company 
6060 Carlisle Pike 
Mechanicsburg, Pa. 17055 
(12942-V P - l ) 

and 
Gatien Transport Inc. 
P.O. Box 326 
SainuBernard-de-Lacollc (St-Jean) 
P.Q. 
(1714-V P - l ) 

58481-t. 
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I — Avis de la Commission « proprio motu » : 

La Commission donne avis qu'elle entend décider de 
l'affaire suivante, conformément aux dispositions de 
l'article 2.24 du Règlement 2. Quiconque désire être 
entendu doit faire connaître son intention dans les 
quinze jours francs de la date de la présente publication. 

I — Notice "proprio m o t u " by the Commiss ion: 

The Commission gives notice of its intention to 
settle the following matter, in conformity with the pro­
visions of section 2.24 of Regulation 2 . Whoever wishes 
to be heard must make his intention known within a 
period of fifteen clear days following the date of this 
publication. 

Rôle M-3244 
18025-V-P-l 
NADEAU, MAURICE 
St-Léon de Standon 
Cté Dorehester 

Rôle Q-1983 
5790-V-P-l 
L E M 1 E U X , G E O R C E S 

MO. boul. Père Lelièvre 
Ville Vanier 
Québec 8 

Rôle Q-1984 
3652-V-P-3 
TRANSPORT THÊBERGE 
LIMITÉE 
455 est, Notre-Dame 
C P . 790 
Trois-Pistoles 
Cté Rivière-du-Loup 

Rôle Q-1985 
22995-V-P-l 
JORDAN, DONALD 
R . R . 7 
Fredericton, N.B. 

Rôle Q-1986 
22621-V-P-l 
JEAN-MARIE COSSELIN 
& FILS LTÉE 
5 boul. Plessis 
St-Henri 
Cté Lévis, Que. 
GOR 3E0 

Rôle Q-1987 
17359-V-P-l 
DESHAIES, ROBERT 
512 rue Tessier 
La Tuque 
Cté Champlain. Que. 

Rôle Q-1988 
23228-V-P-2 
BLACO ENTERPRISES 
LTD. 
345 St. Francis Street 
Bathurst, N.B. 

Aux fins de vérifier le permis No 18025-V 
suite au changement d'adresse du précité, et 
révoquer, s'il y a lùsu, la décision autorisant 
la délivrance audit permis. 

Aux fins de vérifier le permis No 5790-V 
et de le révoquer, s'il y a 1 ieu. 

Aux fins de corriger le texte de l'avis de 
la Commission « proprio motu • publié en 
page 5490 de la Gazelle officielle du Québec 
numéro 31 du 3 août 1974 et relatif au dos­
sier 3652-V-P-2, rôle Q-1539. en y rempla­
çant les mots * le remboursement » par les 
mots « la confiscation ». 

Aux fins de révoquer la décision autorisant 
la délivrance du permis du tireur connexe à 
la décision autorisant la délivrance du permis 
du tiré ci-après nommé, et vice-veraa. 

Smith Transport Co. Limited 
150 Commissioners St. 
Toronto, Ont. 

(659-V) 

Aux fins de révoquer la décision autorisant 
la délivrance du permis du tiré connexe à la 
décision autorisant la délivrance du permis 
du tireur ci-après nommé, et vice-versa. 

Lucien Guérard (8063-V) 
St-Janvier-de-Joly 
Cté Lotbinière, Que. 
Tireur. 

Aux fins de véfifier le permis du précité 
et de le révoquer s'il y a lieu. 

Aux fins de révoquer la décision autorisant 
la délivrance du permis de la compagnie 
précitée. 

For the purpose of verifying permit No. 
18025-V. further to the change of address 
of the above-mentioned, and of revoking, if 
need be, the decision authorizing the issue 
of said permit. 

For the purpose of verifying permit No. 
5790-V, and of revoking it, if need be. 

For the purpose of correcting the text of 
the notice "proprio mo tu" by the Commis­
sion published on page 5400 of the Québec 
Official Gazelle, number 31 , August 3, 1974. 
concerning file 3652-V-P-2. roll Q- 1639. in 
order to replace the words " the reimburse­
ment" by the words "the confiscation". 

For the purpose of revoking the decision 
author iz ingthe issue of the haulaway oper­
ator 's permit related to the decision author­
izing the issue of a carrier's permit to the 
carrier hereinafter named, and vice versa. 

Smith Transport Co. Limited (659-V) 
150 Commissioners Street 
Toronto, Ontario. 

For the purpose of revoking the decision 
authorizing the issue of the haulaway oper­
ator 's permit related to the decision author­
izing the issue of a carrier's permit to the 
carrier hereinafter named, and vice versa. 

Lucien Guérard (8063-V) 
Saint-Jan vier-de-Joly 
County of Lotbinière. Québec 
Haulaway operator. 

For the purpose of verifying the permit 
of the above-mentioned, and of revoking it, 
if need be. 

For the purpose of revoking the decision 
authorizing the issue of the permit to the 
above-mentioned company. 

68481-0 
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V — Avis d e d é c i s i o n s r e n d u e s : 

La Commission donne avis de la nature des décisions 
suivantes, prises par elle, conformément aux dispositions 
de l'article 2.58 du Règlement N o 2 . D a n s le cas d'une 
décision rendue par un membre siégeant seul conformé­
ment à l'article 14 de la Loi des transports, la révision 
peut en être demandée dans les 15 jours francs de la 
présente publication. 

V — N o t i c e o f d e c i s i o n s r e n d e r e d : 

The Commission gives notice of the nature of the 
following decisions reached b y it, in conformity with the 
provisions of section 2.58 of Regulation N o . 2. In the 
case of a decision rendered b y a member sitting alone, 
in conformity with section 14 of the Transport Act , the 
revision may be requested within a period of 15 clear 
days following this publication. 

DECISIONS D E LA COMMISSION « PROPRIO MOTU » / DECISIONS "PROPRIO MOTU" BY THE COMMISSION 

No Dale 
Requéranls 

Applicants 

C 

page 

o.o. 

dale 
Cause 

Case 
Décisions 

MCR-1185 12-09-74 21930-V-P-l 
LUCIEN GODIN 

5275 27-07-74 M-2577 

La Commission annule le permis No 21930-V au nom de 
Lucien Godin pour le compte de Star Taxi Ass'n Ltée. 

MS-1008 12-09-74 21992-V-P-2 
Cause: MRS-0301 
ARNOLD BROS. TRANSPORT 

L T E E 
La Commission corrige la décision MS-844 du 11 juillet 1974 

et accorde en partie la demande originale. 

MCR-1186 12-09-74 4373-V-P-2 
I M I C H E L TRANSPORT INC. 

La Commission rectifie sa décision portant le No MCR-609 
pour que la clause ii se lise comme sui t : 

Classe : 
ti) Transport restreint - longue distance - route restreinte -

contrat -
Service : 
ti) D'East Angus à East Broughton, Thetford-Mines, 

Québec, via route 1 et à Rivière-du-Loup et St-Fabien via 
routes 1, 5. 20 et 22. 

The Commission cancels permit No. 21930-V in the name of 
Lucien Godin on behalf of Star Taxi Ass'n Ltée. 

5655 10-08-73 M-2843 

The Commission corrects decision MS-844, dated July 11, 
1974 and grants part of the original application. 

5276 27-07-74 M-2576 

The Commission rectifies its decision number MCR-609, 
correcting clause i t to read as follows: 

Class: 
(ii) Restricted trucking - long distance - restricted route -

contract -
Service: 
(ii) From East Angus to East Broughton, Thetford-Mines, 

Québec, via Highway 1 and to Rivière-du-Loup and St-Fabien 
via Highways 1, 5, 20 and 22. 

MCR-1187 12-09-74 23327-V-P-l 
BERNARD GAUTHIER 

La Commission annule le permis de Bernard Gauthier No 
23327-V. 

5655 10-08-74 M-2768 

The Commission cancels permit No. 23327-V held by Ber­
nard Gauthier. 

MCS-710 12-09-74 669 -V-P- l 
SMITH TRANSPORT COMPANY 

L I M I T E D 
La Commission annule les permis de remorquage suivants: 
23001-V Burton Metheson; 
22717-V Gervais Roussel: 
22995-V Donald Jordan-, 
23025-V Dobson Transport Limited; 
23125-V Louis Gauthier; 
23224-V O. Morrison; 
22012-V Klutzvy Kieter; 
23081-V F. V. Neckerson avec Smith Transport Company 

Limited. 

5816 17-08-74 M-2802 

The Commission cancels the following haulaway permits: 
23001-V Burton Metheson; 
22717-V Gervais Roussel; 
22995-V Donald Jordan; 
23025-V Dobson Transport Limited 
23125-V Louis Gauthier; 
23224-V O. Morrison; 
22012-V Klutzvy Kieter 
23081-V F. V. Neckersou with Smith Transport Company 

Limited. 

MCS-711 12-09-74 15267-V-P-l 
M A TANE GASPESIE TRANSPORT 

INC. 
La Commission annule les permis de remorquage suivants: 
19350-V MurdockLeo; 
19243-V Jeannot Lafontaine avec Matane Gaspésic Trans­

port Inc. 

5816 17-08-74 M-2801 

The Commission cancels the following haulaway permits: 
19350-V Murdock Leo; 
19243-V Jeannot Lafontaine with Matane Gaspcsie Trans­

port Inc. 
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No Dale 
Requérants 

Applicants 

G 

page 

O.Q. 

date 
Cause 

Case 
Décisions 

MCS-712 12-09-74 1256-V-P-l 
A & F BAILLARGEON EXPRESS 

INC. 

5492 03-08-74 M-2689 

La Commission révoque les permis de remorquage suivants: 
13093-V René Cyr Transport Ltée; 
10201-V Container Express Inc. avec A & F Baillargoon 

Express Inc. 

The Commission revokes the following haulaway permits: 
13093-V René Cyr Transport Ltée; 
10201-V Container Express Inc. with A & F Baillargeon 

Express Inc. 

MCS-713 12-09-74 5275 19534-VM-P-l 
BEAVER STORAGE COMPANY 

(1966) LTD. 
La Commission annule le permis No 16258-VM au nom de The Commission cancels permit No. 16258-VM issued in 

Beaver Storage Company (1966) Ltd. behalf of Beaver Storage Company (1966) Ltd. 

27-07-74 M-2572 

MCS-714 12-09-74 17809-V-P-l 
BESSETTE TRANSPORT INC. 

La Commission annule les permis de remorquage suivants: 
23352-V Camille Sauvé; 
22915-V Denis Boutin; 
23351-V Guy Ouellette à la demande de Bessette Trans­

port Inc. 

5491 03-08-74 M-2687 

MCS-715 12-09-74 

The Commission cancels the following haulaway permits: 
23352-V Camille Sauvé; 
22915-V Den is Boutin ; 
23351-V Guy Ouellette at the request of Bessette Trans­

port Inc. 

5492 03-08-74 M-2688 7571-V-P-l 
MCMAHON TRANSPORT L T E E 

La Commission annule le permis de remorquage de Robert The Commission cancels the haulaway permit No. 23401-V 
Bonneau, No 23401-V avec McMahon Transport Ltée. held by Robert Bonneau with McMahon Transport Ltée. 

ML-404 12-09-74 828-DYV-P-l 
TOD VEHICULES (QUEBEC) LTD. 

La Commission reconnaît toujours Tod Véhicules (Québec) 
Ltd. No 828-DYV détenteur de son permis et comme princi­
pale place d'affaires au 210, St-Jacques, suite 103, Montréal 
H2Y 1M1. 

5492 03-08-74 M-2692 

The Commission still acknowledges Tod Vehicles (Québec) 
Ltd. as holder of its permit No. 828-DYV. and as having its 
principal place of business at 210 St. James, Suite 103, Mont­
real H2Y 1M1. 

MCR-1189 12-09-74 22549-V-P-l 
MARCEL TESSIER 

5275 27-07-74 M-2671 

La Commission annule le permis de Marcel Tessier portant 
le No 22549-V. 

QCR-763 06-09-74 

The Commission cancels permit No. 22549-V held by Marée' 
Tessier. 

4396-V-P-l 
OMER SIMARD 

La Commission annule a toutes Gns que de droit le permis 
No 4396-V détenu par Oiner Simard. 

5817 17-08-74 Q-1588 

QCR-764 06-09-74 

The Commission cancels, for all legal purposes, permit No. 
4396-V held by Orner Simnrd. 

22936-V-P-l 
CLAUDE LAPOINTE 

La Commission : 
1. Annule le permis temporaire émis le 18 septembre 1972 

î Claude Lapointe; 
2. Classe l'affaire portant le No de rôle M-3926; 
3. Décrète la remise des dépôts de $25 chacun faits par 

Claude Lapointe avec sa requête et J. Ovila Pouliot avec son 
opposition. 

QCR-765 06-09-74 7348-V-P-l 
I OCTAVE LEVESQUE 

La Commission révoque, il la demande du détenteur, la 
decision autorisant le permis No 7348-V, et annule ledit per­
mis A toutes fins que de droit. 

5817 17-08-74 Q-1585 

The Commission: 
1. Cancels the temporary permit issued to Claude Lapointe 

on September 18. 1972. 
2. Files the case bearing roll number M-3926: 
3. Orders the reimbursement of the deposits of $25 each 

made by Claude Lapointe with his request and J . Ovila Pou­
liot with his opposition. 

6654 1 0-08-74 Q-1573 

QCR-777 09-09-74 

At the holder s request, the Commission revokes the decision 
authorising permit No. 7348-V, and cancels said permit for 
all legal purposes. 

10-V-P-2 
GUILBAULT TRANSPORT INC. 

27-07-74 Q-1471 

QPV-301 
TF 

06 09-74 2716-A-P- l -TF 
CHAMPLAIN CITY TOURS REG'D. 

5932 
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C O Q . 

Date 
Requérants Cause 

No Date 
Requérants 

page date Décisions 
Applicants 

page 
Case 

La Commission corrige sa décision QS—441-TF pour que The Commission corrects its decision QS-441-TF so that 
l'item 3 se lise: item 3 shall read: 

3. Beaumont parc de roulottes et motel pour visite de 
Québec *9. 

QPV-355 06-09-74 

3. Beaumont trailer park and motel (or a visit of Québec 
Citv $9. 

1888-A-P-l 
AUTOBUS TREMBLAY & PARADIS 

INC. 
La Commission :_ 
1. revise sa décision QS-497 en ce qui a trait à la confiscation 

du cautionnement de la C.T.C.U.Q.; 
2. décrète la remise du cautionnement de $50 fait par la 

C.T.C.U.Q. dans la requête 18S8-A-S-1, Q-504. 

5932 24-08-74 Q-1663 

QL-182 

The Commission : 
1. Revises its decision QS-497 regarding the forfeiture of 

the C.T.C.U.Q.'s deposit; 
2. Ordors the reimbursement of the $50 deposit made by 

the C.T.C.U.Q. in request 1888-A-S-l. Q-504. 

6932 24-08-74 Q-1654 

The Commission revokes the decision of February 14. 1973 
authorizing the issue of a permit to Eugène Fecteau No. 
904-DYV. 

06-09-74 9 0 4 - D Y V - P - l 
E U G E N E FECTEAU 

I/a Commission révoque la décision du 14 février 1973 
autorisant la délivrance du permis de Eugène Fecteau No 
904-DYV. 

QCS-386 | 06-09-74 | I 6490 | 03-08-74 | Q-1640 
Requérants / Applicants 

478-V-P-2 FRANÇOIS NOLIN L T E E . voiturier-roulier / carrier 
23086-V DENIS LEBLANC 
1372-V TRANSPORT LACHANCE ENRG. (Mme Jacqueline R. Lachance) 
23269-V MARCEL TREMBLAY 
22725-V LUCIEN LEBLANC 
23268-V YVAN G U E R I N 
23267-V ROSAIRE FORTIN, voituriers-remorqueurs / haulaway operators 
La Commission révoque les décisions autorisant les permis 

du tiré connexes aux permis des tireurs ci-après nommés, et 
vice versa: 

23086-V Denis Leblanc. 809, Patry, Beauport, Québec 6. 
1372-V Transport Lachance Enrg. (Mine Jacqueline R. 

Lachance), 10,727, boul. Ste-Anne. Ste-Anne-de-Beanpré, 
Cté Montmorency. 

23209-V Marcel Tremblay, C P . 44. 57, St-Laurent, St-
Siinéon, Cté Charlevoix. 

The Commission revokes the decisions authorising tne 
carrier'3 permits related to the permits held by the haulaway 
operators hereinafter mentioned, and vice versa: 

22726-V Lucien Leblanc, 14, rue St-Alphonse, Neitfchùtcl. 
23268-V Yvan Guérin, C P . 37. St-Siméon, Cté Char­

levoix. 

23267-V 
levoix. 

Rosaire Fortin, rue Belly, St-Siméon, Cté Char-

QCS-387 | 06-09-74 | I 5489 | 03-08-74 | Q-1488 
15957-V-P-2 GERARD NOLIN L I M I T E E , voiturier-roulier/carrier 
22808-V GILLES GAGNON 
22792-V MAURICE DROLET 
22929-V CLAUDE F R E D E T T E 
7148-V JOS. E. ROY I N C . 
20774-V JACQUES POULIOT 
23414-V D E N I S TRANSPORT (1972) L T E E 
22621-V J . M. GOSSELIN * FILS L T E E 
22811-V CHARLES A. BOUCHER 
23088-V GAETAN D U M O N T 
23161-V GILLES C A N T I N 
22273-V REAL LAVOIE 
23413-V CHARLES-EUGENE GUAY 
22935-V RAYNALD COULOMBE 
23367-V JEAN-GUY FISET, voituriers-remorqueurs/ haulaxay operators 
La Commission révoque les décisions autorisant les permis 

du tiré connexes aux permis des tireurs ci-après nommés, et 
vice versa: 

22808-V M. Gilles Gagnon, 16, St-Alphonse. Neufchfttel, 
Que. 

22792-V M. Maurice Drolet, 1370, rue Notre-Dame, 
Ancienne-Lorette, P.Q. 

22929-V M. Claude Fradette. 2391, rue de la Ronde, 
Québec 3 . 

7148-V M. Jos. E. Roy Inc., 126, rue Commerciale, St-
Iionri, comté Lévis. 

20774-V M. Jacques Pouliot, St-Camille-de-Lellis, comté 
Bellcchassc. 

23414-V Denis Transport (1972) Ltée. 17, rue Goulet, 
Rimouski, P.Q. 

22621-V J .M. Gosselin * Fils Ltée, 5, boul. Plessis, St-
Henrï, comté Lévis. 

22811-V M. Charles A. Boucher, 275, Malouin, Matanc. 
P.Q. 

The Commission revokes the decisions authorizing the 
carrier's permits related to the permits held by the haulaway 
operators hereinafter mentioned, and vice versa: 

23088-V M. Gaétan Dumont. Cap-Chat Ouest, Comté 
Gaspé Nord. 

23151-V M. Gilles Cantin, 530, rue du Pont, St-Nicolas, 
comté Lévis. 

22273-V M. Réal Lavoie, 23, Frontenac, Coaticook, comté 
Stanstead. 

23367-V 
Portneuf. 

23413-V 
châtel. Que. 

22935-V 
Gaspé Nord. 

tous t i reurs/ all haulaway operators. 
15957-V Gérard Nolin Limitée, tiré / carrier. 

M. Jean-Guy Fiset, C P . 151, Pont-Rouge, comté 

M. Charles-Eug. Guay, 51, Carré Valois, Neur-

M. Raynald Coulombe, Grande-Vallée. Comté 
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QCS-388 06-09-74 8665-V-P-3 
CENTRAL TRUCK LINES LTD. 

Voiturier-roulier/ Carrier 
20010-V 
CONSTANT P I T R E 
19443-V 
RENE BERGERON 

Voituriers-remorqueurs 
Haulaway operators 

5489 03-08-74 Q-1487 

La Commission révoque les décisions autorisant les permis 
du tiré connexes du permis des tireurs ci-après nommés, et 
vice versa: 

20010-V Constant. Pitre, 7. Shnw, Wahnapoe. Ontario 

OCS-389 06-09-74 I5130-V-P-1 
MODERN TANK LINES INC. 

Voiturier-roulier/ Carrier 
22212-V 
GERMAIN PROVENCHER 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

La Commission révoque la décision autorisant le permis du 
tiré connexe au permis du tireur ci-après nommé, et vice versa: 

22212-V Germain Provencher, 5180, rue Monsabre, Mont­
réal 431, Québec, voiturier-remorqueur I haulaway-operator 
et / and 

The Commission revokes the decisions authorizing the 
carrier's permits related to the permits held by the haulaway 
operators hereinafter mentioned, and vice versa: 

19443-V René Rergfrnn. 770. 10e Rue. Sennet»rre. Abitibi 
Est, Québec, voituriers-remorqueurs / haulaway operators 
et / and 

Central Truck Lines Ltd., vouturier-roulier /carrier. 

5489 03-08-74 Q-1485 

The Commission revokes the decision authorizing the car­
rier's permit related to the permit held by the haulaway 
operator hereinafter mentioned, and vice versa: 

15130-V Modern Tank Lines Inc.,voiturier-roulier/car­
rier. 

QCS-390 06-09-74 7737-V-P-4 
BELLECHASSE TRANSPORT INC. 

Voiturier-roulier,' Carrier 
22792-V 
MAURICE DROLET 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

La Commission révoque la décision autorisant le permis du 
tiré connexe au permis du tireur ci-après nommé et vice versa: 

5489 03-08-74 Q-1484 

22792-V Maurice Drolet, 1370, rue Notre-Dame, Ancien­
ne-Lorette, Québec, voiturier-remorqueur /haulawajroperator. 

The Commission revokes the decision authorizing the car­
rier's permit related to the permit held by the haulaway 
operator hereinafter mentioned, and vice versa: 

7737-V Bellechasse Transport Inc., voiturier-roulier / car­
rier. 

QCS-391 06-09-74 13963-V-P-3 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 

Voiturier-roulier / Carrier 
22707-V 
HUNTER HAZEN 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

La Commission révoque la décision autorisant le permis du 
tiré connexe au permis du tireur ci-après nommé et vice versa: 

22707-V Hunter Hazen. Up Maugerville. R.R. No. 2. 
Frédéricton, Nouveau-Brunswick, voiturier-remorqueur / haul­
away-operator 
et/and 

5489 03-08-74 Q-1483 

The Commission revokes the decision authorizing the car­
rier's permit related to the permit held by the haulaway 
operator hereinafter mentioned, and vice versa: 

13963-V Speedway Express Ltd., voiturier-roulier / carrier. 

QCS-392 06-09-74 10814-V-P-l 
CLERMONT TRANSPORT INC. 

TRANSPORT CLERMONT INC. 
Voiturier-roulier / Carrier 

17611-V 
BEN TRANSPORT LTEE 
11367-V 
MURRAY BAY TRANSPORT CO. 

LTD. 
Voituriers-remorqueurs 
Haulaway operator 

5489 03-08-74 Q-1481 
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La Commission révoque les décisions concernant l'émission 
des permis suivants: 

10814-V Transport Clermont Inc . / Clermont Transport 
Inc., voiturier-roulier / carrier. 

17511-V Ben Transport Ltée. 

The Commission revokes the decisions concerning the issue 
of the following permits: 

11367-V Murray Bay Transport Co. Ltd., voituriers-
remorqueurs / haulaway operator. 

QCS-393 06-09-74 8565-V-P-4 
C E N T R A L T R U C K LINES LTD 

Voiturier-roulier/ Carrier 
22146-V 
GUY BEAUDIN 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

La Commission révoque la décision autorisant le permis du 
tiré connexe au permis du titeur ci-après nommé, et vice versa: 

22146-V Guy Beaudin, 13A, Ile Mathieu, St-François, 
Ville de Laval, Québec, voiturier-remorqueur /haulaway-
operator 
et / and 

QCR-791 18-09-74 14182-V-P-l 
PAUL BARIL 

La Commission annule à toutes fins que de droit le permis 
14182-V détenu par Paul Baril. 

5491 03-08-74 Q-1541 

The Commission revokes the decision authorizing the car­
rier's permit related to the permit held by the haulaway oper­
ator hereinafter mentioned, and vice versa: 

Central Truck Lines Ltd., vouturier-roulier / carrier. 

6159 31-08-74 Q-1764 

The Commission cancels, for all legal purposes, permit 
14182-V held by Paul Baril. 

QCR-792 18-09-74 1889-V-P-l 
L. VERREAULT LIMITEE 

La Commission annule à toutes fins que de droit le permis 
détenu par L. Verreault Ltée. 

6159 31-08-74 Q-1755 

The Commission cancels, for all legal purposes, the permit 
held by L. Verreault Ltée. 

QCS-397 
QCV-59 

16-09-74 22685-V-P-2 
ARRIMAGE & SERVICE CARTIER 

INC. 
CARTIER STEVEDORING & 
SERVICE INC. 

La Commission: 
1. révoque la ou les décisions autorisant l'émission du per­

mis 22685- V; 
2. autorise l'émission du permis suivant en faveur d'Arri­

mage & Service Cartier Inc. . Cartier Stevedoring & Service 
Inc.: 

t ) Transport général - service local -
a) Port-Cartier et tous les endroits situés sur une distance ne 

dépassant pas cinq (5) milles des limites de ladite ville pour le 
transport de marchandises par fardier et le transport de mar­
chandises en vrac. 

6) Transport restreint - longue distance - rayon -
i>) De Port-Cartier à tous les endroits situés dans un rayon 

de trente (30) milles des limites dudit endroit, et retour, pour 
le transport de marchandises en vrac. 

5489 03-08-74 Q-1482 

authorizing tho issue of permit 
The Commission: 
1. revokes the decision(s) 

226S5-V; 
2. authorizes the issue of the following permit, in behalf of 

Arrimage & Service Cartier Inc . . Cartier Stevedoring & Ser­
vice Inc.: 

(n) General trucking-local service-
(a) Port-Cartier and all points located within a distance of 

five (5) miles from the limits of said Town for the transport of 
goods by tloat, and for the transport of goods in bulk. 

(6) Restricted trucking - long distance - radius -
(6) From Port-Cartier to all points located within a radius 

of thirty (30) miles from the limits of said Town, and return, 
for the transport of goods in bulk. 

QL-190 18-09-74 1120-DYV-P- l 
MONTMAGNY DRIVE YOURSELF 

ENRG. 
La Commission révoque et annule à toutes fins que de droit 

la décision QL-15S rendue par le commissaire en séance le 
27 juin 1974. 

5491 03-08-74 Q-1490 

The Commission revokes and annuls, for all legal purposes, 
decision QL-158 rendered by the Commissioner in session on 
June 27, 1974. 

QSM-43 16-09-74 9 6 - N - P - l 
N E R E E HARVEY 

La Commission, à la demande du détenteur, révoque la 
décision autorisant le permis 96-N et annule it toutes fins que 
de droit ledit permis. 

5491 03-08-74 Q-1489 

The Commission, at the request of the holder, revokes the 
decision authorizing permit 96-N and cancels said permit for 
all legal purposes. 

QSM-44 16-09-74 7 9 - N - P - l 
FRANÇOIS HARVEY 

La Commission, A la demande du détenteur, révoque la 
décision autorisant l'émission du permis 79-N et annule à 
toutes fins que de droit ledit permis. 

6493 03-08-74 Q-1536 

The Commission, at the request of the holder, revokes the 
decision authorizing the issue of permit 79-N and cancels said 
permit for all legal purposes. 
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Q8M-45 16-09-74 103-N-P- l 
CHARLES P E L L E T I E R 

5493 03-08-74 Q-1537 

La Commission, i la demande du détenteur, révoque la The Commission, at the request of the holder, revokes the 
décision autorisant l'émission du permis 103-N et an.oulo ledit decision authorizing the issue of permit 103-N and cancels 
permis a. toutes fins que de droit. said permit for all legal purposes. 

AUDIENCES PUBLIQUES / P U B L I C HEARINGS 

QCR-785 16-09-74 4732-V-D-2 1922 09-03-74 Q-826 Rejetée / Rejected QCR-785 
GRENIER TRANSPORT INC. 

Service additionnel 
Additional service 

QCR-786 16-09-74 23444-V-D-l 2482 30-03-74 Q-870 Accordée / Granted QCR-786 
MACHINERIE DRUMMOND INC. 
Nouvelle demande / A'eu; application 

Q-870 

QCR-788 16-09-74 478-V 2258 14-04-73 Q-649. QCR-788 
FRANÇOIS NOLIN LIMITEE M-1015 

La Commission prend acte du retrait de la demande de la 
requérante. 

The Commission acknowledges the withdrawal of the 
applicants request. 

QCR-789 16-09-74 2699 05-05-73 M-4255 7765-V 
MAXWELL MOVING & STORAGE 

LIMITED 
La Commission prend acte du retrait de la demande de la The Commission acknowledges the withdrawal of the ap­

plicant's request. requérante. 

MCR-1181 

MCR-1182 
MCS-706 

MCR-1188 

ML-395 

MPV-308 

MPV-309 

10-09-74 

11-09-74 

12-09-74 

05-09-74 

05-09-74 

11-09-74 

5348-V 
TANNAHILL TRANSPORT REG'D. 

(Merrill A. Tannahill) 
Bulletin 1-1-121 

366-V 
FORGET TRANSPORT INC. 

Bulletin 1-16-16 
365-V 
FORGET TRANSPORT INC. 

Bulletin 1-12-44 
1222-DY A 970-DYV 
C E N T R E D E CAMIONS USAGES 

INC. 
12-A-D-4 
BRANDON TRANSPORT INC. 
1659-A-D-l-C 
ROBERT SALMONSON 

La Commission annule le permis No 1059- A. 

2563 

4121 

3611 

121 

6978 

4916 

28 04 7-1 

14-07-73 

16-06-73 

12-01-74 

24-11-73 

26-08-73 

M-2733 

M-4481 

M-4394 

M-865 

M-672 

M-120 

Accordée / Granted 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Accordée / Granted 

Rejetée / Rejected 

MPV-310 

MCR-1194 

QCR-766 

QCR-771 

QCR-775 

QCR-776 

11-09-74 

18-09-74 

06-09-74 

06-09-74 

09-09-74 

09-09 74 

The Commission cancels permit No. 1659-A. 

3455-A 
JEAN-PAUL LAROSE 
12316-V 
DENIS TRANSPORT ENRG. 
21166-V 
QUEVILLON TRANSPORT ENRG. 

Service additionnel 
Additional service 

19304-V-D-2 
ST-LAMBERT TRANSPORT INC. 
Modification do clause et de permis 
Modification of clause and permit 

21637-V-D-2 
MESSAGE TELEJET EXPRESS 

INC. 
Modification de permis 
Modification of permit 

9237-V-D-l 
JEAN-MARC OUELLET 

Services additionnels 
Additional services 

2597 

4719 

2950 

1444 

1542 

4917 

28-04-73 

11-08-74 

12-05-73 

16-02-74 

23-02-74 

25-08-73 

M-4214 

M-392 

Q-642 

Q-661 

Q-700 

Q-65 

Rejetée / Rejected 

Désistement 
Withdrawal 

Accordée / Granted 

Accordée en partie 
Partlu granted 

Accordée en partie 
Partly granted 

Rejetée/ Rejected 
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QPV-356 09-09-74 3523-A-D-l 
PAUL LEFEBVRE 

Nouvelle demande / New application 

5473 22-09 73 Q-148 

Lu Commission prend acte du retrait de la demande de la 
part du requérant Paul Lefebvre. 

QPV- 357 

QL-184 

QL-187 

09-09-74 

06-09-74 

10-09-74 

The Commission takes note of the applicant (Paul Lefeb-
vre)'s withdrawal of his request. 

2566-A 
CURTIS J. SOMMERVILLE 

Service additionnel 
Additional service 

979-DYV 
D.E.M. RENT A COMPANY LTD. 
1257-DYV-D-2 
LA COMPAGNIE D E LOCATION 

D'AUTOMOBILES DE SEPT-ILES 
INC. 

2468 

3347 

10-03-73 

21-04-73 

04-05-74 

Q-657 

Q-648 

Q-1041 

Rejetée pour défaut 
(le comparaître. 

Rejected for default 
of appearance. 

Rejetée/ Rejected 

INC. 

Rejette en droit et en fait la demande de la requérante. Rejects the applicant's request de facto et de jure. 

QPE-32 

QPE-33 

QPE-17 

QPE-18 

QPE-19 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

La Commission décrète 
contrats pour les parcours 

QPE-20 09-09-74 

Q-100021-D-1 
TRANSPORT SECURITAIRE 

ST-PROSPER INC. es LA COM­
MISSION SCOLAIRE REGIO­
NALE D E LA CHAUDIERE 
e t / and 
PAUL-EUGENE BOUCHARD 
et / and 
LAURENT LARIVIERE 
mis en cause 

Q-100021-D-2 
TRANSPORT SECURITAIRE 

ST-PROSPER INC. vi LA COM­
MISSION SCOLAIRE REGIO­
NALE D E LA CHAUDIERE 
et / and 
ALBERIC CHAMPAGNE 
mis en cause 

100022-D-l 
BENOIT LE HOUILLIER M 

A D R I E N AUDET 
et / ond 
LA COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE D E LA CHAUDIERE 

100045-D-l 
A.B.C. TRANSPORT LTEE rs 

COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE LAPOINTE 
et / and 
CLAUDE TALBOT 
et / and 
MAURICE BERGERON 

Q-100044-D-1 
ROGER SMITH tu 
COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE DES BOIS-FRANCS 
n t / a n d 
ROBERT BOURASSA 

l'annulation des adjudications des The Commiss 
224. 228. 229 et 231. of contracts for 

Q-1645 

Q-1646 

Q-1647 

Q-1766 

Q-1767 

I*a Commission rejette 
en droit la demande 
de la requérante. 

The Commission rejects 
the applicant's request 
de jure. 

La Commission rejette 
en droit la demande 
de la requérante. 

The Commission rejects 
the applicant's request 
de jure. 

La Commission rejette 
on droit la demande 
du requérant. 

The Commission rejects 
the applicant's request 
de jure. 

La Commission reprend 
acte du retrait de la 
demande par la re­
quérante. 

The Commission takes 
note of the withdrawal 
of the applicant's re­
quest. 

Q-100040-D-1 
A.B.C. TRANSPORT LTEE vs 

COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE LAPOINTE 
et / and 
CLAUDE ET JACQUE8 TALBOT 
ot / and 
MAURICE BERGERON 
mis en cause 

La Commission prend acte du retrait de la demande par la The Commission takes note of the withdrawal of the appli-
requérante. tan t ' s request. 

ion orders the cancellation of the adjudications 
routes 224. 228. 229 and 231. 

Q-1722 
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Q-100029-D-1 
AUTOBUS MONTMAGNY INC. M 

COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE PASCAL TACHE 
et / and 
R E N E LETOURNEAU ENRG. 
mis en cause 

La Commission rejette en droit la demande de la requérante. 
Autobus Montmagny Inc. 

G.O.Q. 

page date 
Cause 

Case 

Q-1719 

Décisions 

The Commission rejects the applicant (Autobus Mont-
magny Inc.)'s request de jure. 

Q-1718 
QPE-22 09-09-74 Q-10003G-D-1 

GILLES CLAVEAU w 
COMMISSION SCOLAIRK 
REGIONALE DU LAC ST-JEAN 

GERARD COTE * ASSOCIES 
L T E E 

La Commission prend acte du retrait de la demande par le The Commission takes note of the withdrawal of the appli-
requérant Gilles Claveau. cant (Gilles Claveau)'s request. 

QPE-23 09-09-74 Q-100020-D-2 
ALBERIC TREMBLAY M 

COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE DU LAC ST-JEAN 
GERALD COTE & ASSOCIES 
LTEE 
mis en cause 

La Commission prend acte du retrait de la demande par le 
requérant Aldéric Tremblay. 

Q-1716 

The Commission takes note of the withdrawal of the appli­
cant (Aldéric Tremblay)'s request. 

Q-1650 QPE-24 09-09-74 Q-I00024-D-1 
GERARD FOURNIER r« 

COMMISSION SCOLAIKK 
REGIONALE DE LA CHAUDIERE 
et / and 
GAETAN CARRIER 
mis en cause 

La Commission: The Commission: 

1. accueille en partie la demande du requérant; 1. grants partly the applicant's request. 
2. décrète l'annulation des adjudications des contrats pour 2. orders the cancellation of the adjudications of contracts 

les circuits G-51-A-2, G-51-A-3 et G-51-A-4. for routes G-51-A-2. G-51-A-3 and G-51-A-4. 
QPE-2S 09-09-74 Q-100023-D-2 

AUTOBUS CODERE INC. r« 
COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE D E L'AMIANTE 
et / and 
JEAN THOMAS PERRON 
mis en cause 

La Commission rejette en droit la demande de la requérante. 

QPE-20 0(1 (Kl 74 Q-100023-D-I 
AUTOBUS CODERE INC. t j 

COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE D E L'AMIANTK 
et / and 
JEAN THOMAS PERRON 
mis en cause 

La Commission rejette en droit la demande de la requérante. 

Q-I649 

The Commission rejects the applicant's request de jure. 

Q-1648 

QPE-27 H9 09 7-1 Q-100020-D-1 
AUTOBUS LACHANCE INC. u 

COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE D E LA CHAUDIERE 
et / and 
LEO NAUEAU 
mis on cause 

La Commission rejette en droit la demande de la requérante. 

The Commission rejects the applicant's request de jure. 

Q-1643 

The Commission rejects the applicant's request de jure. 
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QPE-28 09-09-74 Q-100020-D-2 
AUTOBUS LACHANCE INC. ta 
COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE D E LA CHAUDIERE 
et / and 
AUTOBUS ST-GEDEON ENRG. 
mis en cause 

Q-1644 

La Commission rejette en droit la demande de la requérante. 

QPE-29 09-09-74 Q-100016-D-1 
LAPOINTE. CHAMPAGNE, 

DELISLE ENR. r» 
COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE D E L 'AMIANTE 
et / and 
ALBERT FILLION 
mis en cause 

La Commission : 
1. accueille en partie la demande de la requérante. 
2. décrète l'annulation des adjudications des contrats pour 

les parcours 1212, 1212A, 1212B, 1212D, 1212E, 1212F. 

The Commission rejects the applicant's request de jure. 

Q-1642 

The Commission : 

1. grants the applicant's request in part. 
2. orders the cancellation of the adjudication of contracts 

for routes 1212, 1212A, 1212B, 1212D, 1212E, 1212F. 

QPE-30 09-09-74 Q-100002-D-1 
LA COMMISSION SCOLAIRE 

REGIONALE DU BAS-ST-
LAURENT 
Partie requérante / Applicant es 

EMILE D I O N N E 
J . -ANDRE BRILLANT 

ALBERT DESJARDINS 
CESAIRE SIMON 
EMILE P E L L E T I E R " 
MAURICE SAVARD 
ADALBERT LEVESQUE 
TRANSPORT ECOLIERS BIC ENR." 
ERNEST GOBEIL 
DONALD CAMPBELL 
HORACE CORBIN 
GASTON LAVOIE" 
MARC-A. LEVESQUE 
ALAIN LAFLAMME 
ALCIDE COTE 
J.-CLAUDE CASTONGUAY 
DUBE & DESROSIERS INC. 
GERARD HALLE 
F E R N A N D GIRARD 
GILLES DESCHENES*** 
ROGER HUDON 
L.-P. LEVESQUE 

VOTRE CHOIX TRANSPORT INC.* 
GEORGES TREMBLAY* 
T-L-S-L- RIMOUSKI L T E E . 
G I L B E R T BEAULIEU, mis en cause 

L'ASSOCIATION DES TRANSPOR­
T E U R S D'ECOLIERS DU QUE-
BEC 

Parties(s) - Intervenante 
La Commission: 
1. prend acte que les entrepreneurs adjudicataires ont sou­

mis leur preuve concernant les coûts d'opération du véhicule 
pour l'année scolaire 1974-1975. 

2. statue que les adjudications sont conformes à la loi et au 
règlement 11. 

3. statue sur le prix des contrats suivants et en fixe comme 
prix du contrat le prix pour lequel l'entrepreneur a soumis­
sionné, savoir: 

Q-1575 

The Commission: 
1. takes note that the successful contractors have sub­

mitted their evidence regarding the cost of operating the vehicle 
for the school year 1974-1975. 

2. judges that the adjudications are in accordance with the 
law and with Regulation 11. 

3 . gives a decision on the price of the following contracts and 
fixes as the contract price that for which the tenderer has 
tendered, to wit: 
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No du véhicule 
et 

No du parcours 

40 
262 

Nom de l'entrepreneur 

Albert Desjardins 
Jean-Claude Castonguay 

Césaire Simon t 19 
Dubé & Desrosiers 65 
Donald Campbell 255 
Roger Hudon 28 
Roger Hudon 29 
Roger Hudon 30 

4. Statue sur le prix des contrats suivants et en fixe comme 
prix du contrat un prix autre que le prix de la soumission 
savoir: 

No du véhicule 
et 

Nom de l'entrepreneur No du parcours Montant 

Montant Contractor's name 

12,088 
11,380 
10,570 
13,300 
9,804 

11,300 
11,900 
10,450 
9,950 

Amount 

S 12,088 
11,380 
10,570 
13,300 
9,804 

11,300 
11,900 
10,450 
9,950 

4. gives a decision on the price of the following contracts 
and fixes as the contract price a price other than the tenderer's 
price, to wit: 

Vehicle No. 
and 

Contractor's name Route No. Amount 

Albert Desjardins 
Jean-Claude Castonguay 

Césaire Simon 
Dubé & Desrosiera 
Donald Campbell 
Roger Hudon 
Roger Hudon 
Roger Hudon 

Vehicle No. 
and 

Route No. 

40 
262 
263 

19 
65 

255 
28 

Gilbert Beaulieu 
Alcide Côté 
M arc-A. Lévesque 

20 
22 
•11 

7,500 
10,000 
11,000 

Gilbert Beaulieu 
Alcide Côté 
Marc-A. Lévesque 

20 
22 
41 

f 7,500 
10,000 
11,000 

No Dale 
Requérants 

Applicants 

G 

page 

.0.0. 
date 

Cause 

Case 
Décisions 

QPE-31 09-09-74 Q-100031-D-1 
SERVICE D'AI 'TOBl 'S GILBERT M 

JEAN THOMAS PERRON 
et / and 
COMMISSION SCOLAIRE 
REGIONALE DE L'AMIANTE 
mis en cause 

Q-1724 

La Commission rejette, pour défaut de comparaître, la 
demande de la partie requérante Service d'Autobus Gilbert 
(Robert Gilbert) 

The Commission rejects the applicant (Service d'Autobus 
Gilbert (Robert Gilbert)'s request for default of appearance. 

SEANCES EN CHAMBRES / SITTING IN CHAMBERS 

QCR-767 06-09-74 22776-V-D-l -TF 4446 15-06-74 Q-1276 Accordée / Granted 
TF LA COMPAGNIE DE TRANSPORT 

PAULINE LTEE 
Modification do tarifs 

Q-1276 Accordée / Granted 

Modification of tariffs 
10696-V-D-l T F QCR-768 06-09-74 

Modification of tariffs 
10696-V-D-l T F 4634 22-06-74 Q-1306 Accordée / Granted 

T F GEORGES CHAMBERLAND 
Modification de tarifs 
Modification of tariffs 

Q-1306 Accordée / Granted 

QCR-769 06-09-74 2951-V-D-2 5172 20-07-74 Q-1468 Accordée / Granted 
J E A N COTE 

Q-1468 Accordée / Granted 

Service additionnel / Additional service 
QCR-770 06-09-74 3053-V-D-3 5024 13-07-74 Q-1390 Accordée / Granted 

THETFORD TRANSPORT 
Q-1390 Accordée / Granted 

L I M I T E E 

QCR-772 
Transfert d'actions / Transfer of shares 

QCR-772 06-09-74 7863-V-D-2 4898 06-07-74 Q-1377 Accordée / Granted 
TRANSPORT MORNEAU INC. 

Q-1377 Accordée / Granted 

Modification de permis 
Modification of permit 

QCR-773 09-09-74 7737-V-D-4 4897 06-07-74 Q-1365 Accordée / Granted 
BELLECHASSE TRANSPORT INC. 

Q-1365 Accordée / Granted 

Modification de clauses 

QCR-774 
Modification of clauses 

QCR-774 09-09-74 23882-V-D-l 6037 13-07-74 Q-1422 Accordée / Granted 
MESSAGERIE CHIC ENR. 

Q-1422 Accordée / Granted 

Nouvelle demande / .Veic application 
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Dale Requérants Cause 
No Dale Requérants 

page date Décisions 
Applicants 

page 
Case 

QCR-778 09-09-74 8 3 - V - D - l 6831 17-11-73 Q-364 Accordée / Granted QCR-778 
LUCIEN & GILLES COUTURE 

Requérants-vendeurs 

Q-364 Accordée / Granted 

A pplica nl-vendors 
F E R N A N D COUTURE & GILLES 

A pplica nl-vendors 
F E R N A N D COUTURE & GILLES 

BERN1ER et / and 
COUTURE'S MOVERS CANADA 
LTD. 
Mis en eause 

QCR-779 09-09-74 22461-V-D- l -TF 4634 22-06-74 Q-1307 Accordée / Granted 
T F H E N R I LEVESQUE 

Modification de tarifs 
Modification of tariff r 

Q-1307 Accordée / Granted 

QCR-780 11-09-74 21248-V-D-2 5277 27-07-74 Q-1457 Accordée / Granted QCR-780 
F E R N A N D GIROUX 

Service additionnel / Additional service 

Q-1457 Accordée / Granted 

QCR-781 11-09-74 23803-V-D-l 4113 01-06-74 Q-1175 Rejetée / Rejected QCR-781 
GABRIEL MOREAU 

Nouvelle demande / New application 

Q-1175 Rejetée / Rejected 

QCR-782 11-09-74 22S71-V-D-1 5277 27-07-74 Q-1450 Accordée en partie QCR-782 
DEMENAGEMENTS JORON 

Q-1450 
Partly granted 

L I M I T E E 
Partly granted 

Service additionnel / Additional service 
QCS-394 06-09-74 15-V-D-9 5171 20-07-74 Q-1437 Accordée / Granted QCS-394 

TRANSPORT D'ANJOU INC. 
Révocation de droit additionnel 
Revocation of the additional riaht 

Q-1437 Accordée / Granted 

QCS-395 06-09-74 23886-V-D-l 5173 20-07-74 Q-1445 Accordée / Granted QCS-395 
ADERA CONSTRUCTION INC. 

Nouvelle demande / New application 

Q-1445 Accordée / Granted 

QCS-396 10-09-74 23530-V-D-2 4790 29-06-74 Q-1341 Accordée en partie QCS-396 
GUY CHOUINARD 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

11437-V 
L ' ISLET EXPRESS INC. 

Q-1341 
Partly granted 

Voiturier roulicrJ Carrier 
Accordée/ Granted QL-181 06-09-74 1333-DY & 1139 DYV-D-1 4792 29-06-74 Q-1357 Accordée/ Granted QL-181 

GRONDIN LEASING INC. 
LOCATION GRONDIN INC. 

Q-1357 Accordée/ Granted 

Nouvelle demande/ New application 
Accordée / Granted QL-183 06-09-74 647-DY & 375-DYV-D-2 4791 29-00-74 Q-1352 Accordée / Granted QL-183 

HAUTERIVE DRIVE YOURSELF 
ENRG. 
Service additionnel / Additional service 

Accordée / Granted 

QL-1S5 06-09-74 1144-DYV-D-l 4792 29-06-74 Q-1355 Accordée / Granted QL-1S5 
DORBEC INC. 

Nouvelle demande / New application 
QL-186 09-09-74 1332-D Y - D - l 5024 13-07-74 Q-1389 Accordée/ Granted QL-186 

SOVEA AUTOS LTEE 
Nouvelle demande / New application 

Accordée / Granted QPV-354 06 09-74 3578-A-D- l 4792 29-06-74 Q-1356 Accordée / Granted QPV-354 
MARIO CHIASSON 

Nouvelle demande / New application 
Accordée / Granted QPV-358 09-09-74 3422-A-D-3 4636 22-06-74 Q-1319 Accordée / Granted QPV-358 

DONALD CAMPAGNA 
Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 
AUTOBUS CAMPAGNA INC. 
Requérant-acquéreur 
A pplicanb-purchaser Accordée / Granted QPV-359 12-09-74 ANDRE ROY 5031 13-07-74 Q-1418 Accordée / Granted 

T F Modification de tarifa 

QPV-360 12-09-74 
Modification of tariffs 

MAGELLA PAQUET 4450 15-06-74 Q-1285 Accordée / Granted 
T F Modification de tarifs 

Modification of tariffs 
4790 29-06-74 Q-1343 QCV-58 06-09-74 Q-500184 4790 29-06-74 Q-1343 QCV-58 

H E N R I GOHIER 1 
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Requérant 

page dale Décisions 
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page 
Case 

La Commission annule l'attestation émise pour la région No 
3 et autorise la délivrance d'une attestation comme suit en 
faveur d'Henri Gohier: 

3000. 2e Rue 
Case Postale 86 
Laval Ouest. 
Région No 10 
Catégorie: Artisan 

The Commission cancels the certificate issued for Region 
No. 3 and authorizes the issue of a certificate in behalf of 
Henri Gohier. as follows: 

3000, 2nd Street 
Post Office Box 86. 
Laval West 
Region No. 10 
Category: Artisan 

QCV-37 06-09-74 Q-603879 
LOUIS-MARIE RIVERIN 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
Q-503970 
LAVAL CIMON 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaacr 

La Commission: 
1. autorise la suppression du service de camionnage en vrac 

donné par Louis-Marie Riverin en vertu de son attestation 
Q-803879; 

2. révoque ladite attestation; 
3. autorise à Laval Cimon la délivrance d'une attestation 

qui ne pourra être considérée comme un permis et n'engage pas 
la Commission à émettre tel permis. 

4900 06-07-74 Q-1383 

The Commission: 
1. authorizes the discontinuance of the bulk trucking service 

provided by Louis-Marie Riverin in virtue of his certificate 
Q-503879; 

2. revokes said certificate ; 
3. authorizes the issue of a certificate in behalf of Laval 

Cimon: said certificate shall not be considered as a permit and 
does not bind the Commission to issue such a permit. 

QCV-38 

QCV-39 

QCV-40 

Q.CV-41 

QCV-42 

QCV-43 

QCV-44 

QCV-45 

QCV-46 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

Q-500069-D-008 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q 500069-D-O07 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-500069-D-006 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-500069-D-005 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demandée de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-600069-D-004 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-500069-D-003 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulktruckinn permit 

Q-500069-D-002 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-500069-D-O01 
ELZEAR VERREAULT LTEE 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

U 504227-D-001 
MATERIAUX D E CONSTRUCTION 

D E RIMOUSKI INC 
Demande de permis de camionnage 
on vrac 
Application for bulk trucking permit 

QV-1377 

QV-1376 

QV-1376 

QV-1374 

QV-1373 

QV-1372 

QV-1371 

QV-1370 

QV-0078 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 
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09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

0 9 - 0 9 - 7 4 

09-09-74 

10-09-74 

10-09-74 

05-09-74 

Q-504080-D-002 
LES EXCAVATIONS FERNAND 

M E R C I E R I N C . 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application lor bulk trucking permit 

Q-504080-D-001 
LES EXCAVATIONS F E R N A N D 

M E R C I E R I N C 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulktrucking permit 

Q-504100-D-001 
LA C I E D E BOIS D E NOUVELLE 

L I M I T E E 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-502072-D-001 
JEAN-YVES L E B E L 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-504275-D-005 
LES E N T R E P R I S E S DU DOMAINE 

I N C . 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-504275-D-004 
LES E N T R E P R I S E S DU DOMAINE 

I N C . 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-504275-D-003 
LES E N T R E P R I S E S DU DOMAINE 

INC. 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-504275-D-O02 
LES E N T R E P R I S E S DU DOMAINE 

I N C . 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-504275-D-001 
LES E N T R E P R I S E S DU DOMAINE 

I N C . 
Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulktrucking permit 

Q-504134-D-004 
LES PAVAGES LAURENTIANS INC. 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

Q-504134-D-001 
LES PAVAGES LAURENTIANS INC. 

Demande de permis de camionnage 
en vrac 
Application for bulk trucking permit 

17972-VD-l T F 
RAYMOND DUPUIS 

4426 15-06-74 

QV-0967 

QV-0966 

QV-0971 

QV-1023 

QV-1353 

QV-1352 

QV-1351 

QV-1350 

QV-1349 

QV-0973 

QV-0972 

M-2065 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Retrait de la demande 
par le requérant. 
Withdrawal of the 
request by the applicant 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Rejetée / Rejected 

Accordée / Granted 
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G.O.Q. 

page date 
Cause 

Case 
Décisions 

QPT-122 06-09-74 

QCV-60 16-09-74 

Q-201721 
M I C H E L TARDIF 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
CONRAD FORTIN 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

Q-S02001 
ARMAGH LECLERC 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
YOLAND LANGLOIS 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 

La Commission: 
1. autorise la suppression du service de camionnage en vrac 

donné par M. Armagh Leclerc en vertu do son attestation 
Q-502001 et révoque ladite attestation; 

2. autorise en faveur du requérant-acquéreur Yoland Lan-
glois, la délivrance d'une attestation qui ne pourra être consi­
dérée comme permis et n'engage pas la Commission à émettre 
tel permis. 

6171 

5024 

20-07-74 

13-07-74 

Q-1430 

Q-1387 

Accordée / Granted 

The Commission: 
1. authorizes the cessation of the bulk trucking service 

provided by Mr. Armagh Leclerc in accordance with his cer­
tificate Q-502001, and revokes said certificate; 

2. authorizes the issue of a certificate in behalf of the ap­
plicant-purchaser Yoland Langlois; certificate shall not be con­
sidered as a permit and shall not bind the Commission to issue 
such a permit. 

QCV-61 

MCR-1175 

MCR-1177 

MCR-1178 

MCR-1179 

ML-400 

MCR-1180 
TF 

MCS-704 
T F 

MCR-1183 
T F 

MCR-1184 

MCS-702 
T F 

MCS-703 
T F 

16-09-74 

05-09-74 

06-09-74 

06-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

11-09-74 

11-09-74 

06-09-74 

09-09-74 

Q-500284 
SENDY TREMBLAY 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
Q-503085 
REAL GAUTHIER 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

6577-V-D-3 
ASBESTOS EXPRESS LTEE 
8986-V-D-l 
EMILIEN CARIGNAN 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
TRANSPORT CARIGNAN INC. 

CARIGNAN TRANSPORT INC. 
Requérante-acquéreur 
A pplicant-purchaser 

811-V-D- l 
FILION TRANSPORT INC. 

Requérante / Applicant 
159-DYL-D-l 
INDUSTRIAL CONTAINERS LTD. 

Requérante-conjointe 
Joint applicant 

11217-V & 166-DYL-D-l 
ATOMIC TRUCK CARTAGE INC. 

Requérante / Applicant 
T H E OGILVIE FLOUR MILLS 

COMPANY LIMITED 
Requérante-conjointe / 
Joint applicant 

9458-V-D- l -TF 
PAYETTE TRANSPORT 

12635-V-D-l-TF 
RAYMOND EXPRESS L T E E 
23668-V-D-l 
YEAS ARTHUR 
10466-V-D-l-TF 
GABOURY TRANSPORT INC. 
17372-V-D-l-TF 
MAURIL SIROIS L I M I T E E 

5277 27-07-74 Q-1451 Accordée / Granted 

4468 

4456 

15-06-74 

15-06-74 

M-2133 

M-2129 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

4458 16-06-74 M-2134 Accordée / Granted 

4435 15-06-74 M-2091 Accordée / Granted 

4655 22-06-74 M-2292 Accordée / Granted 

926 

4431 

4668 

4797 

26-01-74 

16-06-74 

22-06-74 

29-06-74 

M-976 

M-2055 

M-2296 

M-2330 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granied 
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MCS-706 

MCS-707 

MCS-709 

MCS-708 

ML-393 

ML-394 

ML-396 

ML-397 

ML-398 

ML-399 

ML-101 

ML-402 

ML-403 

ML-406 

ML-405 

MPS-1 

MPT-225 

MPT-226 

09-09-74 

11-09-74 

11-09-74 

11-09-74 

05-09-74 

05-09-74 

05-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

09-09-74 

11-09-74 

11-09-74 

12-09-74 

12-09-74 

11-09-74 

15-08-74 

15-08-74 

22762-V-D-l 
GERARD TREMBLAY 

Requérant / A pplicanl 
8123-V-D-4 
JOHN N. BROCKLESBY 

Requérante-conjointe 
Joint applicant 

23836-V-Ti-l 
A N D R E DESCHATELETS 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

LARIVIERE TRANSPORT L T E E 
Voiturier-roulier / Carrier 

23750-V-D-l 
PAUL FONTAINE 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

1714-V 
CATIEN TRAN8PORT INC. 

Voiturier-roulier / Carrier 
23749-V-D-l 
M I C H E L VALLEE 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

GATIEN TRANSPORT INC. 
Voiturier-roulier / Carrier 

1135-DYV-D-l 
LOCATION ROULOTTE BERN1ER 

VIMONT TRAILER RENTAL 
1229-DY-D-l 
F IVE WHEELS TRUCKS RENTAL 

(QUEBEC) L T D . 
7 5 7 - n v - n - i 
LES E N T R E P R I S E S B.C. ENRG. 
1326-DY ft 1133-DYV-D-l 
BOYD'S LEASING INC. 
990 -DY-D- l 
WILLIAMS CHEV.-OLDS. LTD. 
1256-V-D-4 
A & F BAILLARGEON EXPRESS 

INC. 
1326-DY-D-2 
BOYD'S LEASING INC. 
7 5 6 - D Y - D - l 
ANDY'S DRIVING SCHOOL 
9 8 3 - D Y - D - l - T F 
LALONDE CHEVROLET 

OLDSMOBILE 
9659-V-D-4 
KING8WAY TRANSPORT 

L I M I T E D 
9659-V-D-3 
KINGSWAY TRANSPORT 

L I M I T E D 
2313-A-D- l 
C E C I L E LEGARE 
M-202812 
ARMAND CLOUTIER 

Requérant-vendeur/ Applicant-vendor 
M-205720 
R E N E BEAUDET 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

M-201371 
J . M A R I E TREMBLAY 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
M-205534 
ROGER L E F E B V R E 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

3863 

4431 

4430 

4430 

4456 

4443 

4121 

4440 

4469 

2989 

4440 

4440 

4655 

4120 

4120 

6125 

3642 

3642 

25-05-74 

16-06-74 

15-06-74 

15-06-74 

15-06-74 

15-06-74 

01-06-74 

15-06-74 

15-06-74 

20-04-74 

16-06-74 

15-06-74 

22-06-74 

01-06-74 

01-06-74 

01-12-73 

18-05-74 

18-06-74 

M-1987 

M-2059 

M-2053 

M-2052 

M-2128 

M-2121 

M-2013 

M-2109 

M-2188 

M-1655 

M-2110 

M-2107 

M-2290 

M-2008 

M-2207 

M-701 

M-1785 

M-1784 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Désistement 
Withdrawal 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée/Granted 

Accordée / Granted 
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Date 

15-08-74 

03-09-74 

03-09-74 

03-09-74 

03-09-74 

12-09-74 

12-09-74 

13-09-74 

17-09-74 

18-09-74 

18-09-74 

16-09-74 

16-09-74 

18-09-74 

18-09-74 

11-09-74 

Requérants 

Applicants 

M-205012 
GERMAIN DUVAL 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
M-205534 
YVAN NEILSON 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

M-205066 
KALIOPI PANTELOPOULOU 

Requérant-vendeur/ Applicant-vendor 
M-202196 
VAIOS TSALAMANGAS 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

M-204749 
GALMA LTD. 

Requérante-venderesse 
Applicant-vendor 

M-200364 
MARTIN PETER RUBMAN 

Requérant-acquéreur 
Applicant-pur chaser 

M-205573 
ANDRE PROVENCHER 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
M-205870 
JAMES PATRICK 

Requérant-vendeur 
Applicant-purchaser 

M-202479 
GUI TREMBLAY 
Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
M-205880 
GILLES LAMBERT 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 

M-200728 
ERNEST COURTNELL 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
M-203129 
SHAWKAT JAYYU8I 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 

1701-A-D-l 
S & L TRANSPORT INC. 
2 - C F - D - l - T F 
ASBESTOS & DANVILLE 

RAILWAY COMPANY 
2371-V-D-l TF 
QUEBEC PARCEL SERVICE 
811-V-D-2 
FILLION TRANSPORT INC. 
23298-V-D-l 
LIONEL BOURBONNAIS 
23768-V-D-l 
CARMEL DUBE 
15477-V-D-l T F 
MARCEL ST-JEAN TRANSPORT 
1132-D Y - D - l - T F 
LOCATION FORTIER INC. 
14898-V-D-6 
CLARKE TRANSPORT ROUTIER 

L I M I T E E 
77-V-D-2 
P. E. LAFRAMBOI8E TRANSPORT 

ENRG. 
3108-A-D-l 
J. C. MINI BUS ENR'G. 

(Jean-Claude Poirier) 

G.O.Q. 
Cause 

page date Décisions page 
Case 

3642 18-05-74 M-1783 Accordée / Granted 

5285 27-07-74 M-2565 Accordée / Granted 

5285 27-07-74 M 2664 Accordée / Granted 

5285 27-07-74 M-2563 Accordée / Granted 

5284 27-07-74 M-2562 Accordée / Granted 

5284 27-07-74 M-2561 Accordée / Granted 

2994 20-04-74 M-1671 Accordée / Granted 

4654 22-06-74 M-2289 Accordée / Granted 

4800 29-06-74 M-2339 Accordée / Granted 
6650 10-08-74 M-2721 Accordée / Granted 
4641 22-06-74 M-2228 Accordée / Granted 
4642 22-06-74 M-2231 Accordée / Granted 
4460 15-06-74 M-2140 Accordée / Granted 
4655 22-06-74 M-2291 Accordée / Granted 
4640 22-06-74 M-2224 Accordée / Granted 

4642 22-06-74 M-2230 Accordée / Granted 

111 12-01-74 M-824 Désistement 
Withdrawal 
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page date Décisions 
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page 
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QCR-783 13-09-74 4373-V-D- l 4422 15-06-74 Q-1227 Accordée / Granted QCR-783 13-09-74 
M I C H E L TRANSPORT INC. 

Intimée / Respondent 
R I C H A R D M I C H E L 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
PAUL-EMILE M I C H E L 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 
Transfert d'actions / Transfer of shares 

Q-1227 Accordée / Granted 

QCR-784 16-09-74 7 2 3 - V - D - l 4792 29-06-74 Q-1358 Accordée / Granted QCR-784 
AUGUSTIN DORION 

Requérant-vendeur / A pplicant-vendor 
NOEL LEROUX 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert de permis / Transfer of shares 

Q-1358 

QCR-787 16-09-74 Q-19436-V-D-1 5280 27-07-74 Q-1466 Accordée / Granted QCR-787 
ROLAND LAFRANCE 

Services additionnels 
Additional services 

QCR-790 17-09-74 13482-V-D-l 4428 15-06-74 Q-1254 Accordée / Granted QCR-790 
ST-PAMPHILE TRANSPORT ENRG. 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
TRANSPORT ST-PAMPHILE INC. 

Requérante-acquéreur 
A pplicant-purchaser Accordée / Granted QCS-398 16-09-74 22623-V-D-l 5026 13-07-74 Q-1399 Accordée / Granted QCS-398 

GIT.I.FS FORTIN 
Nouvelle demande / New application 

Accordée / Granted QCS-399 16-09-74 22677-V-D-3 5448 03-08-74 Q-1518 Accordée / Granted QCS-399 
ROBERT L. GAUDET 

Services additionnels 
Additional services 

Accordée / Granted QCS-400 17-09-74 23891-V-D-l 5276 27-07-74 Q-1448 Accordée / Granted QCS-400 
JEAN JOSEPH BRASSARD 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

15957-V 
G E R A R D NOLIN L I M I T E E 

Voiturier-roulier / Carrier Accordée / Granted QCS-401 17-09-74 23872-V-D-l 4896 06-07-74 Q-1363 Accordée / Granted QCS-401 
MARCEL COTE 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

15957-V 
GERARD NOLIN L I M I T E E 

Voiturier-roulier / Carrier 
QCS-402 17-09-74 23890-V-D-l 

P IERRE-PAUL OUELLET 
Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

15957-V 
G E R A R D NOLIN L I M I T E E 

5276 27-07-74 Q-1447 Accordée / Granted 

QCS-403 18-09-74 
Voiturier-roulier / Carrier 

15957-V-D-22 4788 29-06-74 Q-1333 Accordée / Granted QCS-403 
GERARD NOLIN LIMITEE 

Services additionnels 

QPV-362 16-09-74 
Additional services 

3218-A-D-2 5278 27-07-74 Q-1461 Rejetée / Rejected QPV-362 
M E R V I N CAHILL 

Service additionnel 

QL-188 16-09-74 
Additional service 

1343-DY & 1156-DYV-D-l 5173 20-07-74 Q-1443 Accordée / Granted QL-188 16-09-74 
PAUL G I R A R D ENRG. . 

QL-189 16-09-74 
Nouvelle demande / New application 

1095-DY & 754-DYV-D- l 5280 27-07-74 Q-1465 Accordée / Granted QL-189 16-09-74 
PLAMONDON AUTOMOBILE INC. 

Service additionnel / Additional service 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

Décisions No Dale 
Requérants 

page dale Décisions No 
Applicants 

page 
Case 

QPT-123 16-09-74 Q-2ÛT188-D-1 5025 13-07-74 Q-1396 Accordée / Granted QPT-123 
P H I L I P P E BIBEAU 

Requérant^vendeur / Applicant-vendor 
GASTON LAPLANTE 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
A pplicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

QPT-124 16-09-74 201188-D-2 5025 13-07-74 Q-1397 Accordée / Granted QPT-124 
P H I L I P P E BIBEAU 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
YVAN GINGRAS 

RequéranUacquéreur 
A pplxcant-jmrehaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

QPT-125 16-09-74 200155-D-2 5025 13-07-74 Q-1395 Accordée / Granted QPT-125 
MARTIN B R I E R E 

Requérant-vendeur / Applicant-vendor 
PIERRE-PAUL DORE 

Requérant-acquéreur 
A pplicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

Accordée / Granted QPT-126 18-09-74 Q-201886 4424 15-06-74 Q-1231 Accordée / Granted QPT-126 
LEONARD VALLIERE 

Nouvelle demande / New application 
QPT-127 TF 18-09-74 Q-24009-D-1-TF 5026 13-07-74 Q-1406 Accordée / Granted QPT-127 TF 

LA LIGUE D E TAXIS D E 
MATANE INC. 

PERMIS SPÉCIAUX / SPECIAL PERMITS 

No du répertoire 
chronologique Nom du requérant Période de validité 

Chronological Name of A pplicant Period of validity 
Repertory No. 

Name of A pplicant Period of validity 

MS-996 Cause: MRS-0420 
12612-V-S-l NES EL MOVING & STORAGE LTD. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal <t Le Devoir i 

et 1, 2 août 1974. 
Rejetée. 

les 31 juillet 

MS-997-S 
2349-A-S-l 

Cause: MRS-0434 
JACK STEGER 

Détails de la demande et de la dérision: 
Demande parue dans le journal « Montréal-Matin » les 8, 9 

et 10 août 1974. 
Accordée. 

MS-998-S Cause: MRS-0435 
3589-A-S-l JEAN LOUIS LEFEBVRE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « La Preste » les 10, 11 et 13 

mai 1974. 
Accordée. 

MS-999-S Cause: MRS-0414 
2711-A-S-l RUSSELL FOURNIER 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le joui liai « La Presse » les 30, al juil­

let et 1 août 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on 

July 31, and August 1, 2, 1974. 
Rejected. 

De septembre 1974 à juin 1975. / From September 
1974 to June 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on August 8, 9 and 10, 1974. 
Granted. 

De septembre 1974 à juin 1975. / From September 
1974 to June 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "La Presse" newspaper on May 

10, 11 and 13, 1974. 
Granted. 

De septembre 1974 à juin 1975. / From September 
1974 to June 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "La Presse" newspaper on July 

30, 31 and August 1. 1974. 
Granted. 
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No du repertoire 
chronologique 
Chronological 
Repertory No. 

Nom du rcquéranl 
Name of Applicant 

Période de validicé 
Period of validity 

MS-1000-S 
3227-A-S-l 

Cause: MRS-0051 
ROGER VILLENEUVE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal-Matin » les 8, 9, 

10 et 11 février 1974. 
Désistement. 

MS-1001-H Cause: MRS-0316 
459-S- l -H LA COMPAGNIE D E TRANSPORT DE 

LAURENTIDES L T E E 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal-Matin » les 6, 7 

et 8 juin 1974. 
Accordée. 

MS-1002 Cause: MRS-0464 
23980-V-S-l THOMAS SMITH 

Voiturier-remorqueur / Haulaway operator 
87-V 
F I N C H & SONS TRANSPORT LTD. 

Voiturier-roulier / Carrier 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Journal de Montréal » les 

2, 3 et 4 août 1974. 
Accordée. 

MS-10O3 Cause: MRS-0452 
21080-V-S-2 DECATO BROS. INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « La Presse » les 8, 9 et 10 

août 1974. 
Rejetée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on February 8, 9, 10 and 11, 1974. 
Withdrawal. 

Du 16 juillet 1974 au 15 juillet 1975 ou décision 
finale. / From July 16, 1974 to July 16, 1976 or 
until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on June 6, 7 and 8, 1974. 
Granted. 

Du 9 septembre 1974 au 5 septembre 1975 ou dé­
cision finale. / From September 9. 1974 to Sep­
tember 6, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "Journal de Montréal" news­

paper on August 2, 3 and 4, 1974. 
Granted. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "La Presse" newspaper on Au 

gust 8, 9 and 10, 1974. 
Rejected. 

MS-1004 Cause: MRS-0456 
1357-DY-S-l I LOUIS M E R C U R E AUTOMOBILE INC. 

Détails de la demande et de la décision: Particulars of application and decision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 1. 2 et 3 Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au 

août 1974. gust 1. 2 and 3. 1974. 
Rejetée. Rejected. 

MS-1005 
14344-V-S-l 

Cause: MRS-0458 
MANIWAKI MONTREAL TRANSPORT LTEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 16,17 et 19 

août 1974. 
Rejetée. 

MS-1006 Cause: MRS-0424 
18571-V-S-l BIANCHTNI L I M I T E D 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 14, 15 et 17 

juin 1974. 
Rejetée. 

MS-1007 Cause: MRS-0425 
18571-V-S-l B IANCHINI JOSEPH 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 2, 3 et 5 

août 1974. 
Rejetée. 

MS-1009 Cause: MRS-0447 
2079-A-S-2-H | VOYAGEURS INC. 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal-Matin » les 2, 3 

et 4 août 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au 

gust 16, 17 and 19, 1974. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on June 

14, 15 and 17, 1974. 
Rejected. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 2. 3 and 5, 1974. 
Rejected. 

Du 4 septembre 1974 jusqu'à juin 1975. / From 
September 4. 'B74 to June 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on August 2, 3 and 4, 1974. 
Granted. 
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No du répertoire 
chronologique 
Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 
Name of Applicant 

Période de validité 
Period of validity 

MS-1010-S 
1948-A-S-l 

Cause: MRS-0351 
UNCLE HARRY'S BUS SERVICE INC. 

Du 23 juillet 1974 jusqu'au 31 août 1974. / Prom 
July 23, mu to August 31, 1974. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal-Matin 

et 6 juillet 1974. 
Accordée. 

les 4. S 

3-564-S Cause: Q-679 
2178-A-S-2 AUTOBUS LANDRY LIMITEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le ioumal « Journal de Québec > les 24. 

26 et 27 août 1974. 
Accordée. 

QS-S65 
23615-V-S-2 

Cause: Q-561 
ABATTOIR ST-ALEXANDRE LTEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil » les 2 .3 et 5 août 

1974. 
Accordée. 

QS-566 Cause: Q-569 
23930-V-S-2 M M E ALBERTA CHENARD 

Voiturier-remorqueur / Haulaway operator 
15944-V 
LOGISTEC CORPORATION 

Voiturier-roulier/ Carrier 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • A Propos «les 13, 14 et 15 

août 1974. 
Accordée. 

QS-567-S 
1812-A-S-l 

Cause: Q 560 
FERNAND LARRIVEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Soleil • les 22. 23 et 24 

août 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on July 4. 5 and 6. 1974. 
Granted. 

Les lundis matin et retour les vendredis après-
midi et ce jusqu'au 30 juin 1975. / On Monday 
mornings and return on Friday afternoons until 
June SO. 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Journal de Qué­

bec" on August 24, 26 and 27. 1974. 
Granted. 

Pour une période de six (6) mois ou jusqu'à la dé­
cision finale de la Commission à partir du 3 sep­
tembre 1974. / For a siz-(6)-month period or 
pending final decision by the Commission, as 
from September 3, 1974. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Le Soleil" on Au­

gust 2, 3 and 5, 1974. 
Granted. 

Pour une période de six (6) mois ou jusqu'à la dé­
cision finale de la Commission à partir du 4 sep­
tembre 1974. / For a six-{b')-month period or 
pending final decision by the Commission, as 
from September 4, 1974. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "A Propos" on Au­

gust 13, 14 and 15, 1974. 
Granted. 

Du 3 septembre 1974 jusqu'au 1er juillet 1975. 
From September S, 1974 until July 1st, 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Le Soleil" on Au­

gust 22. 23 and 24. 1974. 
Granted. 

',>> 5us Cause: Q-508 
23919-V-S-l E U G E N E BEAULIEU & SON LIMITED 

Voiturier-remorqueur / Haulaway operator 
21839-V 
ERIC J, BOURQUE 

Voiturier-roulier / Carrier 
Détails do la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil » les 23, 24 et 25 

mai 1974. 
Rejetée. 

QS-569 Cause: Q-568 
23807-V-S-l ATLANTIC TRUCKING L I M I T E D 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Soleil • les 8. 9 et 10 

août 1974. 
Kejetée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Le Soleil" on Mav 

23. 24 and 25, 1974. 
Rejected. 

QS-670 
23733-V-S-l 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Le Soleil" on Au­

gust 8, 9 and 10, 1974. 
Rejected. 

Cause: Q -505 
ROGER BEAULIEU 

Voiturier-remorqueur / Haulaway operator 
11367 V 
MURRAY BAY TRANSPORT CO. LTD. 

Voiturier-roulier / Carrier 
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No du répertoire 
chronologique 
Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 
Name of Applicant 

Période de validité 
Period of validity 

QS-571 
4281-V-S-l 

Cause: Q-553 
TRANSPORT ARMAND ALLAIRE L T E E 

Du 23 août 1974 au 31 mars 1975 ou jusqu'à dé­
cision finale de la Commission. / From August 
23, 1974 until March SI, 1976 or pending final 
decision by the Commission. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « A Propos » les 20, 21 et 23 

juillet 1974. 
Accordée. 

3-572-S 
189-A-S-l 

Cause: Q-579 
AUTOBUS LAVAL L I M I T E E 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal » Journal de Québec » les 31 

août, 3 et 4 septembre 1974. 
Accordée. 

QS-573-S 
1477-A-S-l 

Cause: Q-572 
JULES-AIME G I L B E R T 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil » les 29, 30 et 31 

août 1974. 
Accordée. 

QS-574 
17232-V-S-l 

Cause: Q-574 
NAP. TRANSPORT CIE L T E E 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Jour » les 15, 16 et 17 

août 1974. 
Accordée. 

MS-1011 
23321-V-S-4 

Cause: MRS-0453 
E V E R E T T K E N N E D Y L I M I T E D 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 20, 21 et 22 

août 1974. 
Accordée. 

MS-1012 
16152-V-S-2 

Cause: MRS-0465 
H E N D R I E & COMPANY LIMITED 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 14, 15 et 16 

août 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the newspaper "A Propos" on July 

20, 21 and 23. 1974. 
Granted. 

Du 9 septembre 1974 au 30 juin 1975. / From Sep­
tember 9, 197J, until June SO, 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Journal de Qué­

bec" on August 31, September 3 and 4. 1974. 
Granted. 

Du 5 septembre 1974 jusqu'en juillet 1975. / From 
September 6. 1974 until July 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Le Soleil" on Au­

gust 29, 30 and 31, 1974. 
Granted. 

Pour une période de six (6) mois ou jusqu'à déci­
sion finale de la Commission, selon 1,'éventua-
lité qui se présentera la première. / Up to the 
end of a six ((?) month period or pending final de­
cision by the Commission, whichever shall occur 
first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the newspaper "Le Jour" on Au­

gust 15, 16 and 17, 1974. 
Granted. 

Du 6 septembre 1974 au 5 septembre 1975 ou dé­
cision finale. / From September 6, 1974 to Sep-

I tember 6, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 20, 21 and 22. 1974. 
Granted. 

Du 9 septembre 1974 au 8 septembre 1975 ou dé­
cision finale. / From September 9, 1974 to Sep­
tember S, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 14, 15 and 16, 1974. 
Cranted. 

MS-1013-TF 
602-A-S-10-TF 

Cause: MRS-0400 
SERVICE D E LIMOUSINE MURRAY HILL 

L T E E 

Du 9 septembre 1974 au 9 mars 1975 ou décision 
finale. /From September 9, 1974 to March 9, 
1976 or until final decision. 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 25, 26 et 27 

juillet 1974 et 29, 30 et 31 août 1974. 
Accordée. 

MS-1014 
23978-V-S-l 

Cause: MRS-0468 
L. S. TRANSPORT 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « La Presse » les 15, 16 et 17 

août 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on July 

25, 26 and 27. 1974 and August 29. 30 and 31. 1974. 
Granted. 

Du 9 septembre 1974 au 1 septembre 1975 ou dé­
cision finale./ From September 9, 1974 to Sep­
tember 1, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "La Presse" newspaper on Au­

gust 15, 10 and 17, 1974. 
Granted. 
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.No du repertoire 
chronologique 
Chronological 
Repertory So. 

Nom du requérant 
Name of Applicant 

Période de validité 
Period of validity 

MS-1016 
3 5 9 2 - A - S l 

Cause: MRS-0456 
JEANINE COURTEMANCHE 

Du 4 septembre 1974 au 30 juin 1976 ou décision 
finale. / From September 4,1974 to June 30, 1976 
or until final decision. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Journal de Montréal » les 

22. 23 e». 24 aoflt 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Journal de Montréal" news­

paper on August 22. 23 and 24. 1971. 
Granted. 

MS-1016-TF 
30003-D-19-TF 

Cause: MRS-0482 
BUREAU DES TARIFS DU QUEBEC INC. 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande de modification de tarifs en vertu de l'article 2.64 

du règlement No 2. 
Accordée. 

MS-1017 Cause: MRS-0483 
23990-V-S-l R E N E BOUCHER 

16057-V 
H. G. SNYDER TRUCKING INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal » Montréal-Matin • les 30, 

31 août et 1 septembre 1974. 
Accordée. 

MS-1018 
23953-V-S-2 

Cause: MRS-0473 
JEAN-PIERRE GUAY 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoir » les 21, 22 et 23 

août 1974. 
Accordée. 

MS-1019 
4708-V-S-l 

Cause: MRS-0463 
TRANSPORT BLANCHARD INC. 

Détails de la demande et de la décision : 
Domande parue don» le journal -i La Tribune Sherbrooke • 

'- 10. 17 et 19 août 1974. 
Accordée. 

MS-1020-S 
3279-A-S-2 

Cause: MRS-0450 
P.H.A. LAVIGNE ENRG. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal-Matin » les 24, 

26 et 27 juillet 1974. 
Accordée. 

MS-1021 
13473-V-S-2 

Cause: MRS-0464 
RUTAN INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 21, 22 et 23 

août 1974. 
Accordée. 

MS-1022 
892-V-S-l 

Cause: MRS-0481 
H. MONETTE TRANSPORT LTEE 

Détails de la doniando et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 7. 8 et 9 

août 1974. 
Accordée en partie. 

MS-1023 
23973-V-S-l 

Du 16 septembre 1974 au 16 mars 1976. / From 
September 16, 1974 to March 16, 1976. 

Particulars of application and decision: 
Application for modification of tariff, in virtue of article 2.64 

of Regulation No. 2. 
Granted. 

Du 12 septembre 1974 au 11 septembre 1974 ou 
décision finale. / From September It, 1974 to 
September 11, 1974 o r until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on August 30. 31 and September 1. 1974. 
Granted. 

Du 11 septembre 1974 au 10 septembre 1976 ou 
décision finale. / From September 11, 1974 to 
September 10, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application publisher! in the "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 21. 22 and 23. 1974. 
Granted. 

Du 9 septembre 1974 au 8 septembre 1976 ou dé­
cision finale./ From September 9, 1974 to Sep-
tember 3, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "La Tribune Sherbrooke" news­

paper on August 16. 17 and 19, 1974. 
Granted. 

Du 4 septembre 1974 au 30 juin 1976 ou décision 
finale. / From September 4,1974 to June30,1976 
or until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Montréal-Matin" newspaper 

on July 24, 28 and 27, 1974. 
Granted. 

Du 12 septembre 1974 au 11 septembre 1975 ou 
décision finale./ Prom September It, 1974 to 
September 11, 1975 or until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 21. 22 and 23, 1974. 
Granted. 

Du 12 septembre 1974 au 11 septembre 1976 ou 
décision finale. / From September It, 1974 to 
September 11, 1976 or until final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in tho "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 7, 8 and 9. 1974. 
Partly granted. 

Cause: MRS-0467 
DIVERSIFIED PRODUCTS TRKCKINf; 

CORPORATION 

Du 11 septembre 1974 au 10 septembre 1975 ou 
décision finale./ Prom September 11, 1974 to 
September 10, 1976 or until final decision. 
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I No du répertoire 
chronologique Nom du requérant Période de validité 
Chronological Name of Applicant Period of validity 
Repertory No. 

Period of validity 

Détails do la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 20, 21 et 22 

août 1974. 
Accordée. 

QS-576 
23982-V-S-l 

Cause: Q-667 
TRANSPORT N.G.B. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal * Le Soleil » les 19, 20 et 21 

août 1974. 
Rejetée. 

QS-576 
3582-A-S-l 

Cause: Q-478 
RAYMOND SIMARD 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « Le Soleil s les 4, 5 ot 6 juin 

1971. 
Rejetée. 

Particulars of application and décision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on Au­

gust 20. 21 and 22. 1974. 
Granted. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Soleil" newspaper on Au­

gust 19, 20 and 21, 1974. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Soleil" newspaper on Jnno 

4, 6 and 6, 1974. 
Rejected. 

3-577 
18208-V-S-l 

Cause: Q-684 
ALCIDE DOYON 

Détails de la demande et de la décision: 
Deniande paruo dans le journal o Le Soleil » les 3. 4 et 5 août 

1974. 
Rejetéo. 

QS-678-S 
1902-A-S-l 

Cause: Q-571 
P H I L I P P E LANGLOIS 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « Le Soleil » les 27, 28 et 29 

août 1974. 
Accordée. 

QS-679 
3421-A-S-l 

Cause: Q-589 
C E N T R E EDUCATIF & L Y C E E M L L E 

M E R V E I L L E INC. 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue d a D s le journal « Le Soleil » les 4, 5 et 6 sep­

tembre 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "Le Soleil" newspaper on Au­

gust 3, 4 and 5, 1974. 
Rejected. 

Du 5septembre 1974 au 30 juin 1975./ FromSep-
tember S, 1974 t° June SO, 197ô. 

Particulars of application and decision : 
Application published in the "Le Soleil" newspaper on Au­

gust 27, 28 and 29. 1974. 
Granted.^ 

Pour une période de six (6) mois ou jusqu'à déci­
sion finale de la Commission, selon l'événement 
qui se présentera le premier./ For six-(6)-
month period or pending final decision by the 
Commission which ever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Soleil" newspaper on Sep­

tember 4, 5 and 6, 1974. 
Granted. 

QS-580 
7863-V-S-6 

Cause: Q-570 
TRANSPORT MORNEAU INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil • les 20, 21 et 22 

août 1974. 
Désistement produit par la requérante. 

QS-581-TF 
693-A M T F 

Cause: Q-646 
ST-JARRE & LEGAULT L T E E 

Détails de la deniande et de la décision : 
Demande parue dans le journal « Le Devoir » les 13, lô et 16 

juillet 1974. 
Accordée. 

QS-582 
2866-V-S-l 

Cause: Q-577 
DOLBEAU EXPRESS INC. 

Détails de la demande et de la décision : 
Demande parue dans lo journal « Journal de Québec » les 23, 

24 et 26 août 1974. 
Accordée en partie. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Soleil" newspaper on Au­

gust 20, 21 and 22, 1974. 
Withdrawal made by the applicant. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Le Devoir" newspaper on July 

13, 15 and 16, 1974. 
Granted. 

Pour une période de six (6) mois ou jusqu'à déci­
sion finale de la Commission, selon l'événement 
qui se présentera le premier./ For six-(6)-month 
period or pending final decision by the Commis­
sion which ever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Journal de Québec" newspaper 

on August 23, 24 and 26, 1974. 
Partly granted. 
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No du répertoire 
chronologique 
Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 
Name of Applicant 

Période de validité 
Period of validity 

QS-583 
362-V-S-2 

Cause: Q-575 
TRANSPORT D E LA CAPITALE INC. 

Voiturier-remorqueur / Haulaway operator 
10-V 
GUILBAULT TRANSPORT INC. 

Voiturier-roulier / Carrier 

Ce permis est sujet au contrat intervenu entre les 
parties. / This permit shall be subject to the con­
tract entered into by the parties. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Journal de Québec » les 24 

26 et 27 août 1974. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in the "Journal de Québec" newspaper 

on August 24, 26 and 27, 1974. 
Granted. 

58481-0 

Compagnies — Loi des Companies Act 

S i è g e s o c i a l ( A r t i c l e 84) H e a d office ( S e c t i o n 84) 

Avis est donné que les compagnies et corporations dont les 
noms suivent ont changé leur siège social tel qu'indiqué ci-
après. 

Notice is hereby given that the companies and corporations 
whose names follow have changed their head office as indicated 
hereinafter. 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Date 

Siège social 
Head office 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

ALLMO PAVING LTD 
PAVAGE ALLMO LTEE 

1642-51 

BEAUFORT REALTY SALES CORP 
1919-63 

BO-PLEX INC 
5444-1966 

BRISSON, LEGRIS ET ASSOCIES INC 
1357-6782 

T H E BUFFALO IROQUOIS LODGE 2464 INC. 
983-67 

CANTIN ET GIDOIN INC 
733400 

COIN DU CADEAU L 'ORMIERE INC. . 
724233 

LA COMPAGNIE D' IMMEUBLES J P B . . . 
1773-47 

DESIGN TEAM LEASING L I M I T E D . . , 
1817-65 

DION NE LIMITED 
DIONNE L I M I T E E 

1536-31 

04 01 51 Causapscal 1273, boulevard Charest 
ouest, Québec. 

30 04 63 Dorval 3869, boulevard des 
Sources, Dollard-des-
Ormeaux. 

23 01 67 Valcourt Route Rurale numéro 13, 
Saint-Nicéphore. 

08 01 74 548, 81e Avenue, L a v a l . . . 675 est, rue Henri-
Bourassa, Montréal. 

06 03 67 8006, Chemin Avon, app. 1, 411, rue Magog, Lasalle. 
Montréal-Ouest. 

20 08 73 Saint-Rédempteur 2835, Chemin Gomin, 
suite 301, Sainte-Foy. 

28 07 72 93, rue Saint-Maurice, 4055, boulevard Saint-
Loretteville. Jean, app. 306, Dollard-

des-Ormeaux. 

27 01 47 Saint-Jean 361, rue Moore, app. 414, 
Sherbrooke. 

14 04 65 Québec 1 Westmount Square, 
Montreal. 

26 08 31 Montreal 1876,52e Avenue, Lachine. 
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Siège social 
Incorporation Head office 

Nom de la compagnie 

Name of the company Date Ancienne adresse Nouvelle adresse 

Previous address New address 

DOMAINE D ' E S T E R E L INC 08 10 
13214-57 

DOMINION READY M I X INC 20 11 
12873-54 

DUFRESNE CONSTRUCTION COMPANY 07 11 
L IMITED 

1905-22 

EBENISTERIE LECLERC I N C 22 06 
2873-64 

EXPLOSIVES SALES (1970) LTD 05 01 
VENTES D 'EXPLOSIFS (1970) L T E E 

6188-69 

FIOCCO EMBROIDERY WORKS LTD 26 02 
11001-62 

G E B E - E S LTD 10 09 
4353-69 

LES IMMEUBLES CHAMPLAIN L T E E 05 05 
11610-58 

LES IMMEUBLES CHICS I N C 22 10 
4555-68 

LES INDUSTRIES BLA N D F ORD L T E E 04 12 
4695-70 

KOLOSTAT INC 21 07 
1419-1927 

M M J INDUSTRIES L I M I T E D 29 05 
2415-64 

MARCHE D E N I S I N C 16 11 
716218 

MARCHE ST-PIERRE DU CAP I N C 26 04 
12079-1961 

MIRBET INVESTMENT INC 29 10 
4836-65 

MARTHA N EM T I N INC 15 05 
2217-68 

LES PLACEMENTS VALIQUETTE INC 14 03 
VALIQUETTE INVESTMENTS INC. 

721418 

PLANTE CONSTRUCTION INC 26 03 
1449-64 

PROVIGO (MONTREAL) INC 31 01 
720601 

VENO INC 05 05 
1940-1970 

57 Sainte-Marguerite-du-Lac- 750, boulevard Laurentien, 
Masson. suite 300, Saint-Laurent. 

54 Vanier 2324 ouest, boulevard 
Charest, Sainte-Foy. 

22 3410, rue Peel, suite 1706, 1174 nord, boulevard Ri-
Montréal, chelieu, Mont-Saint-

Hilaire. 

64 Trois-Rivières 2765, rue de l 'Industrie, 
Trois-Rivières Ouest. 

70 9481, rue Lajeunesse, 252, Montée Masson, 
Montréal. Laval. 

62 Montréal 10441, avenue Bellevois, 
Montréal-Nord. 

69 3985 Notre-Dame West, 
Montreal . 

58 2, avenue Chauveau, 
Québec. 

68 1322, rue Lavoie, Port-
Alfred. 

70 759, boulevard Mercure. 
Drummondville. 

27 Montréal. . 

64 Sherbrooke. 

71 1375, rue Fleury est, 
Montréal. 

61 60, rue Saint-Pierre, 
Cap-de-la-Madeleine. 

65 Montréal 

68 250, avenue Clark, West­
mount. 

72 370, avenue Outremont, 
Outremont. 

985 St . Louis, Lachine. 

6905, rue Isaac-Bédard. 
app. 39, Charlesbourg. 

1426, rue Bégin, Chicou­
timi. 

605, boulevard d'Iberville, 
Repentigny. 

2205. rue Francis-Hughes, 
Laval. 

1210, rue Sanguinet, 
Montréal. 

401, rue Marie-Thérèse, 
Sainte-Thérèse. 

800 ouest, boulevard 
Dorchester, suite 400, 
Montréal. 

615, avenue Lazard, Mont-
Royal. 

3555, Côte des Neiges, 
Montréal. 

955, rue Plymouth, app. 
203, Mont-Royal. 

64 Sainte-Victoire Omerville. 

72 611, rue du Marché 
Central, Montréal. 

70 2740, boulevard Pitfield, 
Saint-Laurent. 

2685, boulevard Industriel, 
Parc Industriel, Laval. 

121, 7ième avenue, 
Terrasse Vaudreuil. 

58478-0 
Le directeur du service des compagnies, 

P I E R R E DESJARDINS. 58478-0 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 



T I M S QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, September SS, 1974. Vol. 106. No. 99 

D o m i c i l e legal (Ar t i c l e 30) Legal D o m i c i l e ( S e c t i o n 30) 

Avis est donné que les compagnies et corporations dont les Notice is hereby given that the companies and corporations 
noms suivent ont établi leur bureau principal ou l'ont changé whose names follow have established their principal office or 
tel qu'indiqué ci-après. have changed it as indicated hereinafter. 

Nom de la compagnie 
.Yam* of the company 

Incorporation 

Date 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

A. ft G. HOLDINGS LTD 
714466 

LES AMIS DES DISCIPLES DE MASSENET . 
13210-66 

AMSEL HOLDINGS LTD. 
14761-62 

31 08 71 Montréal 

12 01 56 Montréal 

27 11 62 Montréal 

ANDON REALTIES INC 
10836-68 

A-l MACHINE TOOLS LTD. 
1635-63 

APOLLO REFRIGERATION INC. 
716389 

ARCADE INVESTMENT CO 
14938-68 

ASSOCIATION DES LIBRAIRES DU QUEBEC. 
4124-69 

AZTEC IRON CORPORATION. 
714964 

P. BEAUCHEMIN CORPORATION 
6650-45 

BEAVER ENTERPRISES LIMITED 
1536-66 

BEAVER KNITWEAR LIMITED 
9309-49 

CARMIN BLANCHARD INC. 
1367-0551 

BOND PRINTERS AND STATIONERS LTD. 
1343-66 

BONDI INC 
6012-65 

J. BOUCHARD ft FILS LTEE 
4333-64 

BOUTIQUE CORINNE INC. 
727-67 

LA BOUTIQUE DE FOURRURES 
LAJEUNESSE INC. 

716338 

BRONSTEIN BROS (QUE.) LTD 
638-63 

BRUNO HOLDINGS LTD. 
11793-61 

10 03 

11 04 

20 12 

18 12 

23 09 

20 09 

27 11 

12 04 

19 12 

03 06 

26 04 

12 11 

30 09 

21 02 

29 11 

04 02 

II 04 

58 6555, boulevard Saint-
Laurent, Montréal. 

63 Montréal 

71 Montréal 

58 Montréal 

69 Montréal 

71 486 McGill Street, suite 
704, Montréal. 

45 31, rue Saint-Jacques 
Ouest, Montréal. 

66 Montréal 

49 Montréal 

74 Cap-de-la-Madeleine . . . 

66 St-Laurent 

66 Montréal 

64 Québec 

67 95. rue Wellington sud. 
Sherbrooke. 

71 201, rue Saint-Zotique, 
Montréal. 

63 640, rue de CourceUe, 
Montréal. 

61 761 Chuicli Avenue. 
Laval. 

101, rue Louvain ouest, 
Montréal. 

1555, rue Notre-Dame Est. 
Montréal. 

6600, Chemin de la Côte 
des Neiges, suite 208, 
Montréal. 

6561. boulevard Saint-
Laurent, Montréal. 

8575. 10e Avenue. 
Montréal. 

286. rue Saint-Paul ouest. 
Montréal. 

414, rue Sherbrooke ouest, 
suite 550, Montréal. 

436 est, rue Sherbrooke, 
Montréal. 

1, Place Ville-Marie, suite 
3635. Montréal. 

500, Place D'Armes, 
suite 2500, Montréal. 

6826, rue Clanranald. 
Montréal. 

357, Place Louvain, 
ouest, Montréal. 

78, rue Sainte-Madeleine, 
Cap-de-la-Madeleine. 

830, rue Bégin, St-Laurent 

6610. rue Paré, Montréal. 

320. 5e Rue. Québec. 

3050. rue Portland, 
Carrefour de l'Estrie. 
Sherbrooke. 

8760. rue I.ajeunesse. 
Montréal. 

2985. rue Saint-Patrick, 
Montréal. 

1816 Komiti Street. 
Laval. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Date 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
iVeui address 

CAMP BITOBI 
10231-58 

CENTRE DES DIRIGEANTS D ' E N T R E P R I S E . 
4027-43 

LA CIE D'EVALUATION METROPOLITAINE 
LTEE 

METROPOLITAN APPRAISAL CO. LTD. 
10500-52 

CLUB A LA POINTE 
C.C.P. 25-65 

CLUB DE CHA8SE ET D E P E C H E DU LAC 
HARRY 

HARRY LAKE HUNTING AND FISHING 
CLUB. 

C.C.P. 110-63 

CLUB GEORGES BLAISDELL 
C.C.P. 8-64 

LE CLUB KIWANIS DES TROIS-RIVTERES 
INC. 

THE KIWANIS CLUB OF TROIS-RIVIERES 
INC. 

1797-65 

CLUB PIRAUBE 
C.C.P. 25-66 

CLUB SPORTIF LA GOELETTE INC 
733608 

CONSEIL BAIE 8T-PAUL. No 3233 DES 
CHEVALIERS D E COLOMB 

CC-1623-53 

CONSTRUCTION L'ABBE (QUEBEC) L I M I T E E 
L'ABBE CONSTRUCTION (QUEBEC) 

LIMITED 
12968-61 

COTE L I N G E R I E INC 
13878-61 

CUMULATIVE INVESTMENT CORP 
12150-55 

CUMULET L I M I T E D 
5055-64 

DECARIE PLAZA INC 
PLAZA D E C A R I E INC. 

10686-62 

MARCEL DECARY INC 
1354-8864 

J.P. D U F R E S N E L I M I T E E 
401-65 

EAGLE MFG. CO. LTD 
14119-58 

EDELSTONE I N V E S T M E N T CO. INC 
5284-63 

21 01 68 Hull 162, rue Wellington, Hull 

02 07 43 Montréal 822, rue Sherbrooke est, 
Montréal. 

01 02 62 Montréal 200, rue Saint-Jacques. 
suite 1010, Montréal. 

23 04 66 Grand-Mère 680. 1ère Avenue, 
Grand-Mère. 

30 08 63 Maniwaki 283, rue Fafard, 
Maniwaki. 

03 02 64 Sainte-Aurélie Sainte-Aurélie. 

26 04 65 Trois-Rivières 2665, boulevard Saint-
Louis, Trois-Rivières. 

30 08 66 Saint-Laurent 1800, boulevard Lauren-
tien, Saint-Laurent. 

27 09 73 6326, boulevard Sainte- 6344, boulevard Sainte-

Anne, L'Ange-Gardien Anne, L'Ange-Gardien. 

22 04 63 Baie Saint-Paul 32, rue Racine, Baie 
Saint-Paul. 

21 06 61 Hull 12, rue Tassé, Hull. 

22 09 61 Châteauguay 102, boulevard St-Jean-
Baptiste, Châteauguay. 

16 08 56 Montréal 1550, boulevard de Mai-
sonneuve Ouest, bureau 
809, Montréal. 

12 11 64 Montréal 6600, C6te-des-Neiges. 
Montréal. 

08 02 62 Montreal 4431. Circle Road. 
Montreal. 

25 01 74 Laval-des-Rapides 399, rue Branly, Laval-des-
Rapides. 

02 02 66 Chambly 2308, rue Bourgogne, 
Chambly. 

17 11 68 Montréal 6627, rue Ferrier, 
Montréal. 

06 12 63 Montréal 1450, City Councillors, 
Montreal. 
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Domicile légal 
Incorporation Legal domicile 

Nom de la compagnie 

Name of the company Date Ancienne adresse Nouvelle adresse 

Previous address New address 

LES E N T R E P R E N E U R S GOINEAU INC 23 03 61 Pont-Viau, Laval 103, Montée du Moulin, 
GOINEAU CONTRACTORS INC. Laval. 

11608-61 

LES EQUIPEMENTS FERLAND L T E E 16 07 67 Drummondville 116, Avenue Des Chênes, 

12026-57 Drummondville. 

ERNEST DRESS INC 21 06 60 Montréal 225, rue Chabanel ouest, 

12771-60 suite 400, Montréal. 

FABRIQUE D E MEUBLES JACQUES-CARTIER 06 07 35 Montréal 1930, rue Papineau, 
JACQUES-CARTIER FURNITURE LIMITED Montréal. 

1475-36 

FALDAME COMPANY LTD 22 04 68 Montréal 1010. Sainte-Catherine 

10742-58 ouest, suite 640, 
Montréal. 

FEDERATION DES UNIONS D E FAMILLES 10 03 61 Montréal 1650, boulevard St-Joseph 

1 0 6 8 I N C . est. app. 1. Montréal. 
ROSAIRE FOURNIER LTEE 19 09 68 Sherbrooke 1443, rue Loire, 

ROSAIRE FOURN 1ER LTD. Sherbrooke 
4286-68 

LOUIS GAGNE INC 28 07 66 Sherbrooke 1465, rue Loire, 
3 1 0 6 - 6 6 Sherbrooke. 

GESTION JYB INC 06 03 74 Baie-Comeau. 21, rue Damase-Potvin, 

1354-3962 Baie-Comeau. 
G I , L " ° I N C 30 05 68 Montréal 5455, rue de Gaspé, 

2514-68 Montréal. 
G r = R A , N B , Y S P E E D W A Y INC 21 09 61 20, rue Centre, G r a n b y . . . . 12, rue St-Antoine. 

'5113-61 Granby. 

W£££, C I R C L E CONSTRUCTION LTD 20 10 61 Montréal 3355, Queen Mary Road, 
1 4 7 " 4 - b l suite 308, Montréal. 

T O T £ J N C 1 8 0 5 7 2 * » M l w 106, rue Napoléon. 
Sept-Iles. 

& ? 7 « W E R D R I V E S < « U E B E C > m C 11 06 63 Québec 755. boulevard Des 

0 i Capucins, Québec. 

^ ^ W m m i 2 2 06 74 — WiSar-
^ ^ A ^ O N - T H ^ G R B B N . INC 25 01 60 Montréal 4546, rue Walkley, 

app. 504, Montréal. 

H B 1 M 8 I N V E S T M E N T CORPORATION 23 05 58 Montréal 1010, Sainte-Catherine 
ouest, suite 640, 
Montréal. 

LES IMMEUBLES LASIMOND INC 28 03 73 60, rue Grande-Allée 2, Place Québec, suite 636, 

ouest, Québec. Québec. 

LES IMMEUBLES QUEBAL L T E E 28 06 74 Montréal i PI„„„ trill » . • 

x$ŒSâLHBALTi*8LTD- fc3sr$M8£k 
IMMEUBLES SELAN INC 22 01 73 Vimont 77 est. boul. St-Ekéar . 

Vimont. 

S - 1 ^ 8 T R A D 1 N G ° O R r U 0 5 6 0 372,rueSte-<Jatheri„e 460. rue Ste-Catherine 

ouest, Montréal. ouest, Montréal. 
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Domicile légal 
Incorporation Legal domicile 

Nom de la compagnie • _ 
Name of the company Date Ancienne adresse Nouvelle adresse 

Previous address New address 

LES INVESTISSEMENTS BROMONRIVE INC. . 29 10 70 Bromont 101. rue Champlain. 
BROMONR1VE INVESTMENTS INC. Bromont. 

4722-70 

LES INVESTISSEMENTS ROHAN INC 22 01 65 3955. rue Saint-Denis. 1259. rue Berri, suite 600. 

305-65 Montréal. Montréal. 

IRO SALES CORPORATION 19 02 57 Montreal Place Bonaventure, 

10487-57 Floor D, Montreal. 

ROMEO JULIEN & FILS L I M I T E E 02 12 63 433, 13c Rue. Val -d 'Or . . . . 116, rue LeBage, Val-d'Or. 
4106-63 
L & H TENNIS ENTERPRISES LTD 01 05 53 66 Craig Street East, 1449 St. Alexander Street. 

LES ENTREPRISES D E T E N N I S L & H Montreal. Suite 502, Montreal. 
L T E E 

9044-53 
LAFLEUR & LAFLAMME L I M I T E E 19 11 59 Thetford Mines 159, boulevard Caouette. 

16145-69 Thetford Mines. 

LAZO CONSULTING LTD 21 08 69 Montréal 620, rue Catchcart, 

4050-69 Montréal. 
GEORGES LEGAULT ASSURANCES L I M I T E E . 02 12 63 2860, boul. de la Concorde, 4805, boul. Lévesque, 
4488-63 Duvernay. Duvernay. 
LOCATION CHOUINARD INC 23 00 72 St-Léonard 8325 rue Pascal Gagnon, 

CHOUINARD RENTAL INC. St-Léonard. 
722817 

LUMEN INC 02 04 62 Saint-Eustache 360, boulevard Sauvé, 

11276-62 Saint-Eustache. 
MAJOR BOX COMPANY LTD 22 01 63 1740. rue Saint-Antoine 8480, rue Jeanne-Mance, 

LA COMPAGNIE D E BOITES MAJOR L T E E ouest, Montréal. Montréal. 
71-63 

MALANSON INC 28 07 58 Montréal 5455 de Gaspé Avenue. 

12661-58 Room 602. Montreal. 

MANCB INVESTMENTS LIMITED 24 07 74 Montreal 1465 Bleury Street. 
LES PLACEMENTS MANCE L I M I T E E Montreal. 

1358-0675 
MANITOU FOREST PRODUCTS L T D . . 06 08 64 Montreal 4885, rue De Sorel. 

3526-64 Montréal. 

MANUFACTURIERS ET DISTRIBUTEURS 10 06 71 3426. boulevard Cartier, 89. boulevard Labelle. 
D 'ALUMINIUM CHOMEDEY I N C . Laval. Laval. 

3199-71 
MARCHE D'ALIMENTS SUPERAMA INC 16 09 63 Montréal 1978, rue Parthenais, 

3952-63 Montréal. 

McRAE U N D E R W R I T E R S LTD 28 04 61 Montréal 214, rue St-Jacques, 

11308-61 Montréal. 

MONCLOAK INC 26 08 57 1436. rue Saint-Alexandre, 405. rue Concorde, 

12479-57 Montréal. Montréal. 

MONTREAL DECORATORS SUPPLY CO. LTD. 04 05 54 Montréal 250, rue Ste-Catherine est, 

11067-54 Montréal. 

M O R R I E AUTO PRODUCTS COMPANY 30 01 61 Montréal 6460, boulevard St-

10110-61 Laurent, Montréal. 
NETKO INC 13 03 58 Montréal 400, boul. de Maisonneuve 
10232-58 ouest, suite 150. 

Montréal. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Date 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

NORTHWICK CORPORATION 
10431-67 

OPPORTUNE INVESTMENTS INC. 
13842-61 

14 02 57 Montréal 

P.S.V. INC 
4656-71 

L. D . PILON INC. 
3847-46 

LES PLACEMENTS DESMANO INC. 
5800-69 

POLY-STAR MFG. INC 
16061-61 

PRODUITS MAISON BONANZA INC. 
1355-3938 

PROJEX FILMS INC 
4448-70 

PROVINCIAL MOBILE INC. . 
2001-67 

RADIO JULIETTE L I M I T E E 
715310 

RAPID WOODWORK CO. LTD. 
14322-61 

REIMS REALTY CORP 
13009-59 

RESTAURANT LE VIEUX ST-GABRIEL LTEE. 
794-63 

RETSILLA HOLDING CORPORATION. 
14679-58 

LEO RIVARD LTEE 
13299-67 

ROGERS TRANSPORT INC. 
13915-62 

ROSEBUN INVESTMENT CORP. 
10299-68 

26 07 61 

27 08 71 

14 05 46 

27 11 69 

15 12 61 

29 03 74 

14 10 70 

05 05 67 

06 10 71 

25 08 61 

20 05 59 

19 02 63 

15 12 58 

24 10 67 

24 09 62 

28 01 58 

ROSEMONT PHOTO INC. 
3476-68 

ROUVILLE INVESTMENTS INC 
10288-68 

SAMIAN SOCIETY OF MONTREAL 
"PYTHAGORAS" 

491-64 

JULIE SCARVES I N C O R P O R A T E D . . 
12040-58 

SERVICES D 'ENTRAIDE MENAGER D E 
L ' ILE JESUS INC. 

729653 

3731. rue de Bullion, 
Montréal. 

298, rue Montmorency, 
Laval. 

1010, Sainte-Catherine 
ouest, chambre 1001, 
Montréal. 

4770, avenue Kent. 
Montréal. 

315, rue Montmorency, 
Laval. 

Noranda 111, 12e Rue, Noranda 

101, Place Crémazie, suite 
1322. Montréal 

800, Place Victoria, suite 
720. Montréal. 

8526, avenue Marco Polo, 
Montréal. 

Rimouski 331, rue Rivard, Rimouski 

Montréal 

257 est, Des Commissaires, 
Montréal. 

401, 1ère Avenue, 
Québec 

113. rue S.un:-Paul. 
Joliette. 

Montreal 

Montréal 

Montréal 

Montréal . . 

Montréal . . 

Sherbrooke. 

Montréal . . 

01 08 68 Montréal. 

27 01 68 Montréal 

18 03 64 Montréal . 

29 07 68 Montréal . 

20 12 72 385, rue Eugène, 
Fabreville, Laval. 

161 ouest, rue Saint-Paul, 
Montréal. 

3765. boulevard Hamel. 
Québec. 

864. rue Papineau, 
Joliette. 

200 Sauvé Street West. 
Montreal. 

6505, Côte St-Luc, suite 
409, Montréal. 

426, rue Saint-Gabriel, 
Montréal. 

1010, rue Sainte-Catherine 
ouest, Montréal. 

6646, tue Cabrini, 
Montréal. 

180. rue Léger, 
Sherbrooke. 

261, rue Saint-Jacques 
ouest, suite 600, 
Montréal. 

3490, boulevard Saint-
Joseph. Montréal. 

1587, rue McGregor, 
Montréal. 

8195, rue de l'Epée, 
Montréal. 

9600. rue Meilleur, 
Montréal. 

1262, rue Godin, 
Laval. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Date 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

LA SOCIETE D'HYPOTHEQUES DU BAS-
CANADA INC. 

THE LOWER CANADA MORTGAGE 
CORPORATION INC. 

13707-62 

10 09 62 135 est, rue Sherbrooke, 
suite 205, Montréal. 

3859, boulevard Décarie, 
Montréal. 

STRATON INVESTMENTS LTD 19 12 61 360, rue Saint-Jacques 
ouest, suite 1506, 
Montréal. 

16116-61 
19 12 61 360, rue Saint-Jacques 

ouest, suite 1506, 
Montréal. 

SUPER M A R C H E LENNOXVILLE INC 28 02 74 110, rue Quenn, 
Lennoxville. 1355-9224 

28 02 74 110, rue Quenn, 
Lennoxville. 

SYLVANIA NATIONAL LAND & HOUSING 
LTD. 

12818-56 

18 10 55 1303, avenue Greene, 
Montréal. 

SYNDICAT D ' INITIATIVE TOURISTIQUE D E 
CHANDLER 

C.C.P. 2-1964 

09 01 64 Chandler 358, nie Commerciale 
ouest, Chandler. 

TRANSPORT SCOLAIRE D E MATANE INC. . . 30 11 71 308, rue Saint-Pierre, 
Matane. 716041 

30 11 71 308, rue Saint-Pierre, 
Matane. 

SERGE TURGEON INC 
1366-7029 

21 06 74 720, rue Presseault, 
Sainte-Thérèse. 

860, rue Saint-Léonard, 
Sainte-Thérèse. 

VANDACO INC 02 12 04 14G5, rue Loire, 
5414-64 

02 12 04 
Sherbrooke. 

VANGUARD SCHOOL OF QUEBEC LIMITED . 
ECOLE VANGUARD QUEBEC L I M I T E E 

731083 

12 03 73 215 Redfern Avenue, 
Montreal. 

6520 Gouin Boulevard 
West, Montreal. 

WESTERN CORRUGATED CONTAINERS 
CORP. 

10691-69 

04 02 59 2236. rue Pitt, Montréal. 

HARRY WILKS COMPANY L I M I T E D 
11843-57 

19 oo 67 1176, rue Sherbrooke ouest, 
Montréal. 

1255, rue Université, suite 
618, Montréal. 

YOUNG LOVERS INC 28 02 63 111, Chabanel Ouest, 
Montréal. 955-63 

28 02 63 111, Chabanel Ouest, 
Montréal. 

58478-0 
Le directeur du service des compagnies, 

PIERRE DESJARDINS. 58478-0 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 

Let tres p a t e n t e s (1™ p a r t i e ) L e t t e r s P a t e n t ( P a r t I ) 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la première partie 
de ia Loi des compagnies, il a accordé des lettres patentes 
constituant en corporation : 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that , pursuant to Part I 
of the Companies Act, he has granted letters patent incor­
porating: 

Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

ACDSRS B.V. I N C . . . . 
et sa version anglaise 
B. V. STEEL INC. 

1369-4460 

7073, Roi Rénc, Anjou 26 08 74 
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Nom / Name 

ADMINISTRATION HEINCO LTEE 
and its English version 
HEINCO MANAGEMENT LTD. 

1369-2439 

AFFRETMENT TtJRBIS LTEE 
et sa version anglaise 
TURBIS CHARTERING LTD. 

1369-0631 

AGENCE PUBLI-INFO QUEBEC LTEE 
1357-7200 

AMELIORATIONS ACOUSTIQUES CORMIER INC 
1369-4930 

MICHEL G. AUBE INC 
1357-1914 

G. AUGER ENTREPRENEUR EN GEOPHYSIQUE INC 
1357-4595 

AUTOMOTEUR SIBRING INC 
and its English version 
SIBRING AUTOMOTIVE INC. 

135S-1S34 

BIJOUTERIE L 'ECRIN INC 
1369-314S 

BOUCHERIE MANIWAKI INC 
1358-6318 

BOULANGERIE & PATISSERIE SANTA MARIA INC 
1357-3670 

BRASSERIE D E LA VIEILLE CAPITALE INC 
1358-5484 

BRIQUE ET P I E R R E C.A.C. LTEE 
1356-5957 

CAMPING DES PATRIOTES LTEE 
1369-3395 

CLAUDE CASAVANT INC 
1357-9321 

C E N T R E ORGANISATIONNEL D E FORMATION DES 
EMPLOYES CADRES (C.O.F.E.C.) INC. 

1354-9431 

C E N T R E TECHNIQUE DE L'AUTO CHARLESBOURG INC. 
1358-7621 

JACQUES CHARLEBOIS INC 
1369-3742 

CLUB CHASSE ET PECHE DES SEPT PATRIOTES I N C . . . . 
1358-3703 

COMPAGNIE D E CONSTRUCTION LONGMOOR 
(PIERREFONDS) L T E E 

and its English version 

LONGMOOR BUILDING COMPANY (PIERREFONDS) 

1369-3338 
LA COMPAGNIE D'EXPOSITIONS ET SPECTACLES 

AERIENS MONTREAL L I M I T E E 
et sa version anglaise 
MONTREAL AIR EXIBITIONS AND PAGEANTS 

COMPANY LIMITED 
1369-4765 

Incorporation 
Siège social / Head Office 

Date 

1. Place Ville-Marie, suite 1734, 06 08 74 
Montréal. 

4530, Côte des Neiges, Montréal 19 07 74 

Montréal 10 07 74 

304. rue Molière, Laval-des-Rapides. . 29 08 74 

17, des Cèdres, Rivière-du-Loup 12 08 74 

Val-d'Or 26 06 74 

2595. Lapinière. Notre-Dame 13 08 74 

Beloeil 13 08 74 

Route Rurale 1, Montcert 19 08 74 

3727, rue Monselet, Montréal-Nord.. . 25 06 74 

Québec 15 08 74 

Saint-Eustache 15 05 74 

Montréal 14 08 74 

63, Route Rurale numéro 1, Saint- 18 07 74 
Hyacin t he-le-Con fesseur. 

50, Place Crémazie, Montréal 14 03 74 

Charlesbourg 28 08 74 

484 est, boulovard Henri-Bourassa, 16 08 74 
Montréal. 

Saint-Eustache 22 08 74 

1, Place Ville-Marie, suite 3635, 13 08 74 
Montréal. 

Montréal 28 08 74 
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Nom / Name 

COMPAGNIE D E FOURRURE PARADIS INC 
and its English version 
PARAD1SK FUR CO. INC. 

1369-0573 

LA COMPAGNIE J.R.S. COUTURE L T E E 
1358-1236 

COMPTOIR MOULE D E MONTREAL INC 
1368-4972 

CONSTRUCTION CONCEPT INC 
1358-2390 

CONSTRUCTION DRAKKAKD LTEE 
et sa version anglaise 
DRAKKARD CONSTRUCTION LTD. 

1358-4016 

CONSTRUCTION M.L.D. L T E E 
1356-9959 

CONSTRUCTION SAVARIA * F R E R E S LTEE 
1369-3205 

CONSTRUCTION SETON INC 
and its English version 
SETON CONSTRUCTION INC. 

1368 3859 

CONSTRUCTION VICTO-MIX VICTORIAVILLE INC 
et sa version anglaise 
VICTO-MIX CONSTRUCTION VICTORIAVILLE INC. 

1358-7282 

CORPORATION D' INVESTISSEMENT JAY DAN L T E E . . . 
and its English version 

JAYDAN INVESTMENT CORPORATION LTD. 
1368-5953 

R. COUILLARD & ASSOCIES INC 
1358-8447 

ROGER DESJARDINS ET FILS INC 
1369-0904 

DISCOTHEQUE ET GOLF LAFONTAINE INC 
1368-7884 

DISTRIBUTEURS SOMACAN LTEE 
et sa version anglaise 
SOMACAN DISTRIBUTORS LTD. 

1369-2744 

EBENISTERIES MASCOUCHE INC 
1367-9121 

LES EDITIONS LES NOUVELLES APPLICATIONS 
SCOLAIRES INC. 

1369-2249 

LES EMBALLAGES IMPACT INC 
et sa version anglaise 
IMPACT PACKAGING INC. 

1369-3165 

LES ENTREPRISES ANDRE TRUDEAU INC 
1369-2405 

LES ENTREPRISES A N D R E E MARTIN INC 
1358-3166 

Incorporation 
Siège social / Head Office 

Date 

366 Mayor Street, Room 1002. 18 07 74 
Montreal. 

515, rue Sacré-Coeur ouest, Aima 25 07 74 

8869. 51e Avenue. Rivière-dcs- 31 05 74 
Prairies. 

1864. rue Labelle, Longueuil 31 07 74 

Poinlr-Gatineau 09 08 74 

9925, est boulevard Gouin, Montréal.. 27 05 74 

Sainte-Julie 13 08 74 

1010 Saint-Catherine Street West, 23 05 74 
Suite 340, Montreal. 

Victoriavillc 23 08 74 

70 Downshire Road, Hampstead 10 06 74 

1198, rue Colbert, Sainte-Foy 29 08 74 

237, Saint-Hubert. Pont-Viau. Laval.. 22 08 74 

3427, rue Lafontaine. Montréal 25 06 74 

610, boulevard Leblanc, Laval 08 08 74 

3348, Sainte-Marie est, Mascouche . . . 24 04 74 

1821. rue Francoeur, Laval 06 08 74 

Brossard 13 08 74 

1050. Des Cascades. Saint-Hyacinthe. 06 08 74 

3839. rue Botrel. Montréal 05 08 74 
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Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

LES ENTREPRISES MAUROJAC I N C . 
et sa version anglaise 
MAUROJAC ENTERPRISES INC. 

1358-6755 

LES ENTREPRISES MECELEK INC. 
1369-2876 

LES ENTREPRISES S.J.M. INC. 
1354-3988 

KERMES DENIEL INC. 
1369-3817 

FOYER DU T E X T I L E D E RIMOUSKI (1974) I N C . 
1358-3430 

ANDRE FRADET INC. 
1358-2499 

RAYMOND GAMACHE INC. 
1357-2037 

GREGOIRE GENEREUX & ASSOCIES L T E E 
et sa version anglaise 
GREGOIRE GENEREUX AND ASSOCIATES LTD. 

1358-2994 

GRANITE DISRAELI L T E E . . . 
1357-6889 

IMMEUBLES MULTAN LTEE. 
and its English version 
MULTAN REALTIES LTD. 

1369-3262 

IMMEUBLES NAJAC L T E E . 
and its English version 
NAJAC REALTIES LTD. 

1369-3247 

IMMEUBLES P.L.G. INC 
1369-2157 

LES INDUSTRIES MAUCO LTEE 
and its English version 
MAUCO INDUSTRIES LTD. 

1368-8965 

INSTALLATIONS ELECTRIQUES DESJARDINS INC. 

3022, Chemin Oka, Sainte-Marthe-
sur-le-Lac. 

20 08 74 

9670, rue Péloquin, Montréal. 

Joliette. 

1359, Rang Saint-Régis, Saint-
Isidore. 

25, rue St-Germain est, Rimouski . . . . 

360, boulevard Charest est, Québec. . 

Saint-Grégoire-le-Grand 

LaSalle 

520, rue Champoux, Disraeli. 

1, Place Ville-Marie, suite 3635, 
Montréal. 

1, Place Ville-Marie, suite 3635, 
Montréal. 

Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson. 

1, Place Ville-Marie, suite 1734, 
Montréal. 

09 

26 

10 

07 

01 

13 

05 

09 

13 

08 74 

06 74 

08 74 

08 74 

08 74 

06 74 

08 74 

07 74 

08 74 

13 08 74 

Laval. 

IN VESTACTION INC 1155 Dorchester Boulevard West, 

1369-3528 S u i t e 3 1 1 2 | Montréal. 
LES INVESTISSEMENTS HAMLET INC Montréal 

and its English version 
HAMLET INVESTMENTS INC. 

1369-1142 

l f f i 8 ° i R A 7 O I R E
 M E m C A L ELLENDALE INC 5845, Côte-des-Neiges. suite 615, 

1368-4352 Montréal. 

1369?3A83 ° L D I N C 1 5 5 W e x f o r d Crescent. Hampstead. . . 

1369 A 1 8 1 ? N ° U R S 0 N I N C 7 2 8 ° Peterborough circle, Anjou 

" 6 ? - 2 2 ° 0 7 S I U S G A L A X I A I N C Longueuil 

05 

05 

26 

16 

25 

13 

16 

01 

06 

08 74 

07 74 

06 74 

08 74 

07 74 

06 74 

08 74 

08 74 

08 74 
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Nom / Name 
Incorporation 

Siège social / Head Office 
Date 

Montréal 09 07 74 

1185, chemin Industriel, Bemières . . . 28 02 74 

4651, rue St-Denis, Montréal 12 07 74 

5800 Monkland Avenue, Suite 6. 24 05 74 
Montréal. 

2222, boulevard Walberg, Dolbeau.. 14 08 74 

55, d'Auteuil Street, Québec 04 09 74 

11,211, Joseph Casavant, Montréal. . . 23 08 74 

Montréal 27 06 74 

Touraine 02 05 74 

4275, rue Garnier, Montréal 22 08 74 

Cap-Chat-Eat 03 08 74 

7087, de l'Epée, Montréal 07 08 74 

Senneterre 26 06 74 

Anjou 07 06 74 

Montréal 03 06 74 

1481, rue Collin, Bélair 21 08 74 

318. avenue Bégin, Chicoutimi 30 07 74 

Saint-Hubert 02 08 74 

Québec 14 08 74 

LOTISSEMENT T R I A D E STE-MARGUERITE L T E E . . . . 
and its English version 
TRIAD DEVELOPMENT 8TE. MARGUERITE LTD. 

1369-0375 

MACHINERIE BERNIERES INC 
1355-6048 

MACRO-CINEMA L T E E 
1368-9641 

LES MAISONS DESSINS CREATIFS L T E E 
CREATIVE DESIGN HOMES LTD. 

1368-3966 

MAISONS MOBILES MARCEL LAVOIE INC 
1358-5328 

MALKIN & JOHNSON INC 
1358-9254 

LES MANUFACTURES D'ECLAIRAGES ARTISTIQUES 
MONTREAL L T E E 

1369-4336 

MARKETING TEKNO INC 
and its English version 
TEKNO MARKETING INC. 

1357-4934 

MECANIQUE CHESWOOD INC 
et sa version anglaise 
CHESWOOD MECHANICAL INC. 

1356-2269 

LES MEUBLES DORVILLIERS INC 
1369-2652 

LES MOTELS LYNDIA INC 
1358-2788 

PARQUETERIE PARGO L T E E 
et sa version anglaise 
PARGO FLOORING LTD. 

1369-2454 

A.R.D. PERRON INC 
1356-5684 

ROBERT PILOTTE INC 
1356-3879 

PLACAGE ARCO-ELECTRO INC 
et sa version anglaise 
ARCO-ELECTRO PLATING INC. 

1356-3326 

LES PLACEMENTS BEN & FRANK L T E E 
et sa version anglaise 
BEN & FRANK INVESTMENT LTD. 

1358-6797 

LES PLACEMENTS CARRIER INC 
1358-1681 

PLACEMENT SEPTIMO INC 
1369-1852 

PNEUS SUPRA INC 
et sa version anglaise 
SUPRA TIRES INC. 

1358-5361 
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Nom , Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

LES PRODUCTIONS CARLOS L I M I T E E . 
et sa version anglaise 
CARLOS PRODUCTIONS LIMITED 

1358-7175 

LES PRODUITS CHEVICO INC. 
1358-7142 

RADIATEURS L E P I N E I N C . 
1369-3841 

RESIDENCE L'ESCAPADE INC 
et sa version anglaise 
THE ESCAPADE RESIDENCE INC. 

1369-2058 

RESTAURANT C M . I N C . . . . 
and its English version 
G.M. RESTAURANT INC. 

1358-5492 

D. RIVET ET FILS INC. 
1358-4719 

SAJOGA INC 
1368-2935 

LES SALAISONS GERBIN INC 
and its English version 
GERBIN PACKERS INC. 

1358-1842 

SERVICES ALIMENTAIRES LABELLE DU QUEBEC LTEE 
1358-9148 

Montréal 26 08 74 

50, rue Rivest, L'Epiphanie 20 12 73 

56, rue Gauthier sud, Joliette 19 08 74 

Montréal-Nord 02 08 74 

2563 Ontario Street East, Montreal . . 15 08 74 

203, boulevard Desjardins, Maniwaki. 12 08 74 

587, rue Cardinal, Saint-Laurent 16 05 74 

790 Halperin Street, Dorval 13 08 74 

1205, Labelle, Montréal 03 09 74 

LES SERVICES D E FOURNISSEURS ROMARD L T E E . 
and its English version 
ROMARD CATERING SERVICES LTD. 

1369-0680 

SERVICE D E PISCINES INTERCITE INC 
1369-1464 

LES SERVICES DE PRODUCTION AUDIO-
SCRIPTOVISUELS MEDION INC 

et sa version anglaise 
MEDIOM AUDIO-SCRIPTOVISUAL PRODUCTION 

SERVICES INC. 
1358-9189 

SOCIETE D'INFORMATIQUE A.P.P. INC 
1357-6152 

SOCIETE D'INVESTISSEMENT GRAND'MAISON INC 
1369-2140 

STUDIO D'ART VENUS INC 
1369-3809 

SUPERMARCHE COULOMBE I N C . 
1354-6916 

SURPRENANT & BROWN INC. 
1369-3296 

TABAGIE HUIT CENT INC 
1358-6722 

VALENCIEL INC 
1358-9213 

1, Place Ville-Marie, suite 1734, 19 07 74 
Montréal. 

501. Grande Côte. Sainte-Thérèse. . . . 29 07 74 

Laval 26 11 73 

5020, de Salaberry, Montréal 03 07 74 

23, rue Sainte-Hélène, Valleyfield 05 08 74 

19 08 74 

959, St-Vallier ouest, Québec 12 03 74 

13 08 74 

20 08 74 

Val-Brillant 28 01 74 

1400. 12e Avenue, app. 208, 
Pointe-aux-Tremble8. 

4920, boulevard De Maisonneuve 
ouest, Montréal. 

800 Dorchester Boulevard West, 
Suite 615, Montreal. 
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Nom / Name 
Incorporation 

Siège social / Head Office 
Date 

VARIETES A N D R E & GUY INC 
1358-3000 

Le directeur du service des compagnies, 
58478-o PIERRE DESJARDINS. 

PIERRE DESJARDINS, 
58478-0 Director of the Companies Service. 

L e t t r e s p a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s S u p p l e m e n t a r y l e t t e r s p a t e n t 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compagnies 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires à: 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the 
Companies Act, he has granted supplementary letters patent 
to: 

Nom / Name 
Incorporation L.P.S. / S.L.P. 

Date Date 

Modifications 

Changes 

LES AGENCES MELQUAT INC 05 07 74 
1368-9047 

APPARTEMENT AYLMER ARM9 INC 04 05 73 
AYLMBR ARMS APARTMENT INC. 

732015 

BOULANGERIE D E LA CHAUDIERE L T E E . 11 10 68 
3733-1968 

09 08 74 Ancien nom / Former name: 
LES AGENCES MELMARIBEC INC. 

12 08 74 Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
powers. 

14 06 74 Ancien nom / Former name: 
BOULANGERIE COUTURE LTEE 

C.B.B. CORPORATION 10 02 72 
720779 

J.A. CASSIVI INC'. 13 12 73 
735578 

CENTRE D E DEPANNAGE POUR PERSON- 15 03 73 
NES AGEES ET HANDICAPEES D E 
POINTE ST-CHARLES INC. 

736595 

CLINIQUE UROLOGIQUE CHARBONNEAU, 15 12 66 
GAUTHIER. CHARGHI, DROUIN ET 
ASSOCIES INC. 

5006-1966 

LE CLUB RECREATIF ALPIN D E D U M A S . . 27 01 72 
720491 

DANGESCO INC 14 11 72 
726093 

MARCEL DROUIN L T E E - LTD 28 03 58 
10794-58 

LES E N T R E P R E N E U R S EN E L E C T R I C I T E 08 04 74 
B.M.W. INC. 

et sa version anglaise 
B.M.W. ELECTRICAL CONTRACTORS INC. 

1367-7166 

18 06 74 Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
powers. 

25 06 74 1) Modifiant le capital / Altering the capital. 
2) Modifiant les dispositions des lettres 

patentes / Amending the provisions of the 
letters patent. 

06 08 74 1) Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
powers. 

2) Modifiant la valeur des biens immo­
biliers / Modifying the value of the im­
moveable property. 

26 06 74 Ancien nom / Former name: 
CLINIQUE UROLOGIQUE C.G.C. 

L T E E . 

30 04 74 Ancien nom / Former name: 
LE CLUB D E MOTO-NEIGE ALPIN 

D E DUMAS DE P E T I T SAGUENAY. 

14 08 74 1) Ancien nom / Former name: 
PHILDAN INC. 

2) Modifiant le capital / Altering the capital. 

19 08 74 1) Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
powers. 

2) Modifiant quelques dispositions des 
lettres patentes / Amending some provi­
sions of the letters patent. 

25 07 74 Ancien nom / Former name: 
MICHEL BOURQUE ELECTRIC EN­

TERPRISES INC. 
LES ENTREPRISES ELECTRIQUES 

M I C H E L BOURQUE INC. 
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Incorporation L.P.S. / S.L.P. Modifications 
Nom / Name 

Date Date Changea 

LES ENTREPRISES D E BAGOT INC 29 04 74 19 08 74 1) Ancien nom / Former name: 
and its English version BAGOT METAL INC. 
BAGOT ENTERPRISES INC. LES METAUX D E BAGOT INC. 

1367-9899 2) Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
powers. 

3) Modifiant les dispositions des lettres 
patentes / Amending the provision* of the 
letters patent. 

LES ENTREPRISES CLAUDE CHAGNON 13 02 73 22 08 74 Etendant les pouvoirs / Extending the pc~ 
INC. vert. 

726726 

LES ENTREPRISES SOGECOR INC 31 10 73 27 08 74 Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
738585 powers. 
LES ENTREPRISES L. TETREAULT I N C . . . 14 12 66 04 06 74 Ancien nom / Former name: 
4931-1966 COMPACT AGENCY EASTERN 

TOWNSHIPS I N C . 

EXPANSION VINGT ANS INC 10 02 70 22 05 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 
346-70 

O. FORTIER L I M I T E E 11 10 45 16 08 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 
6221-45 

FORTIER 4 F R E R E S LTEE 17 04 59 19 06 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 
12254-1959 
GROUPEMENT AGRO FORESTIER DE LA 21 06 71 11 03 74 1) Modifiant le capital / Altering the capital. 

RISTIGOUCHE INC. 2) Etendant les pouvoirs / Extending the 
3583-1971 powers. 

3) Ancien nom / Former name: 
GROUPEMENTS FORESTIERS DE 

LA RISTIGOUCHE I N C . 

JOS. L. GUAY LTEE 10 11 59 21 08 74 1) Modifiant le capital / Altering the capital. 
15781-59 2) Modifiant quelques dispositions des 

lettres patentes / Amending some provi­
sions of the letters patent. 

INCOSEED LTD 22 07 60 01 04 74 Modifiant le capital . .4/t. ring the capital 
13067-60 

LES INDUSTRIES DOYON L T E E 23 06 74 12 08 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 
1356-8696 

L.O.M. LTD 14 06 68 03 06 74 Modifiait le capital / Altering the capital. 
2769-68 
LES LOISIRS DE ST-HYACINTHE INCOR- 03 12 56 05 08 74 1) Ancien nom / Former name: 

POREE OEUVRE DES T E R R A I N S D E JEUX 
13596-1956 ET LOISIRS D E ST-HYACINTHE 

INCORPOREE. 
2) Changeant le nombre des administra­

teurs / Changing the number of directors. 

MEUBLES J.P.M. GERVAI8 INC 07 06 73 03 07 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 
7 3 - 0 5 3 

ROBERT M. MILLER CONSTRUCTION CO. 21 04 41 05 07 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 
LTD. 

3106-19*1 

7 3 2 4 9 7 , A D E A U I N C 3 1 0 5 7 3 2 2 0 7 7 4 M o d i f i a n t l e capital / Altering the capital. 

NORMANDIN 4 DESROSIERS INC 17 12 57 05 12 73 Ancien nom / Former name: 
14066-1957 CLARKE, VILLENEUVE 4 HUBBARD 

L T E E 
CLARKE, VILLENEUVE & HUBBARD 

LTD. 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 28 septembre 197i, 106' année, ?i° 39 7061 

Incorporation L.P.S. / S.L.P. Modifications 

Date Date Changes 
Nom / Name 

LE PARC RICHELIEU L I M I T E E 10 06 12 
1724-12 

PRODUITS CHIMIQUES C H . LTEE 
G.H. CHEMICALS LTD. 

1368-0624 

RENOVATION ST-LOUIS INC 
1367-2464 

RESIDENCE LES CASCADES INC 
1411-66 

S.M.A.(SOCIETE D E MATHEMATIQUES 
APPLIQUEES) I N C . 

132-1064 

SIVACO W I R E & NAIL COMPANY 
14687-1958 

SOCIETE CANADIENNE D E LA SCLEROSE 
EN PLAQUES (DIVISION DU QUEBEC) 

and its English version 
MULTIPLE SCLEROSIS SOCIETY OF 

CANADA (QUEBEC DIVISION) 
2881-1969 

SPORT S.M. INC 
et sa version anglaise 
S.M. SPORT INC. 

6270-69 

JEAN-LOUIS TURGEON INC 20 12 71 
716330 

58478-0 

04 07 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 

SERVICE D E MECANIQUE D E 
LORETTEVILLE INC. 

2) Etendant les pouvoirs / Extending the 
powers. 

08 08 74 Ancien nom / Former name: 
AMEUBLEMENT JEAN-LOUIS TUR­

GEON INC. 

Le directeur du service des compagnies. PIERRE DE&IARDINS, 
PIERRE DESJARDINS. 58478-O Director of the Companies Service. 

02 06 74 13 OS 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 

13 03 74 06 09 74 Modifiant les pouvoirs / Modifying the 
powers. 

04 04 66 29 08 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 

09 01 64 10 06 74 Modifiant le capital / Altering the capital. 

27 01 59 03 06 74 Modifiant le capital / Altering Ike capital. 

10 06 69 12 08 74 Ancien nom / Former name: 
MULTIPLE SCLEROSIS SOCIETY OF 

CANADA (QUEBEC DIVISION) 
SOCIETE D E LA SCLEROSE EN PLA­

QUES DU CANADA (DIVISION DU 
QUEBEC). 

02 01 70 03 05 74 1) Ancien nom / Former name: 

Abandon de charte Surrender of Charter 

Le ministre des institutions financières, compagnies et The Minister of Financial Institutions, Companies and 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compagnies, Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the Com-
il a accepté l 'abandon de la charte de: panies Act, he has accepted the surrender of the charter of: 

Incorporation Dissolution 

Nom / Name _ 

Date Date 

ANTONIO BEDARD L T E E 19 12 67 27 09 74 
5230-67 

BROADWAY REALTIES INC 13 02 64 27 09 74 
370-64 

CARAVANE LE CARIBOU L T E E 23 03 70 27 09 74 
1280-70 

LE FANION, L T E E '9 ' 2 60 27 09 74 
15573-60 

KAMIS INDUSTRIES INC 22 09 53 27 09 74 
42463-53 
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Nom / Xamc 
Incorporation 

Date 

Dissolution 

Date 

KEAVS CONSTRUCTION I N C 
6148-49 

LAMARCHE FRERES L I M I T E E 
2418-63 

LAND DEVELOPERS INC 
12253-56 

LAVAUTEC INC 
3576-71 

BOBBY LEE HEADWEAK INC 
270-64 

L'ESCHOLIER INC 
10861-53 

MODEL AUTO ELECTRIC L T E E 
4797-65 

ML'LTIGESCO INC 
725303 

0 CHAR-COAL STEAK INC 
3631-63 

QUEBEC EDIBLE REND. INC 
2977-64 

SERVICE TOOL & D I E LTD 
12527-51 

STATIONNEMENT S & R INC 
720595 

MARCEL TESSIER AUTOMOBILES INC. 
16869-59 

01 08 49 

18 07 63 

17 07 66 

29 06 71 

20 01 64 

17 06 53 

10 11 65 

19 09 72 

03 09 63 

27 07 64 

11 1 0 5 1 

28 01 72 

18 01 60 

27 09 74 

27 09 74 

20 09 74 

27 09 74 

27 09 74 

27 09 74 

26 09 74 

27 09 74 

27 09 74 

27 09 74 

04 10 74 

27 09 74 

27 09 74 

Le directeur du service des compagnies, 
58478-0 PIERRE DESJARDINS. 

PIERRE DESJARDINB, 
5847S-0 Director of the Companies Service. 

C h a n g e m e n t d e n o m C h a n g e o f N a m e 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compagnies, 
il a approuve les règlements de changement de nom suivants: 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that , pursuant to the Com­
panies Act, he has approved the by-laws changing the name of: 

Ancien nom Incorporation 
Nouveau nom / A*etc name 

Formername Date 

LES ASSURANCES GERMAN!) INC 
et sa version anglaise 
GERM A XO INSURANCE INC. 

723277 

LES ASSURANCES ROGER LEGAULT & 
ASSOCIES INC. 

723939 

AUTOS LA CANARDIERE INC 
et sa version anglaise 
LA CANARDIERE AC VOS INC. 

737980 

GERMANO & PATAF1E INC. 08 06 72 

SOCIETE D'ANALYSE F I N A N C I E R E LO-RO 12 07 72 
INC. 

LA CANARDIERE DATSUN (1973) INC 28 08 73 
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Nouveau nom / New name 
Ancien nom 

Former name 

Incorporation 

Date 

C E N T R E HOSPITALIER BELOEIL INC 
737068 

C E N T R E HOSPITALIER UNIVERSITAIRE D E 
SHERBROOKE 

HOP: 2106-65 

CLINIQUE CHIROPRATIQUE BOISVERT INC. 
et sa version anglaise 
BOISVERT CHIROPRACTIC CLINIC INC. 

738913 

PETER COROBOW & ASSOCIES INC 
and its English version 
PETER COROBOW & ASSOCIATES INC. 

731130 

ETCO, PHOTO L I M I T E E 
et sa version anglaise 
ETCO PHOTO LIMITED 

2204-51 

LES IMPRESSIONS P I C H E INC 
274-65 

PLACEMENTS BERHAR INC 
16708-59 

LES PLACEMENTS AERO INC 
3101-69 

SPECIALITIES COSMOL DU CANADA (1974) 
L T E E 

and its English version 
COSMOL SPECIALTIES OF CANADA U974) 

LTD. 
3255-68 

VETEMENTS POUR HOMMES SELECTS INC. 
and its English version 
SELECT MEN'S WEAR INC 

•1497 66 

HOPITAL ST-MATHIEU-DE-BELOEIL INC 10 05 73 

CLINIQUE D E L 'UNIVERSITE S H E R B R O O K E . 29 06 65 

CLINIQUE B.C. (1973) INC 03 12 73 
B.C. CLINIC U97S) INC. 

THERMOGAZ D E MONTREAL INC 13 03 73 

ETCO PHOTO COLOR L I M I T E D 12 02 51 

LES IMPRESSIONS P I C H E & F R E R E INC 21 01 65 

CASSAL CORP 10 12 59 

LES PLACEMENTS GABRIEL DUBREUIL INC. 30 06 69 

BOLERO COSMETICS INC 10 07 68 

SELECT MEN'S WEAR INC 03 11 66 

58478-o 
Le directeur du service des compagnies, 

PIERRE DESJARDINS. 58478-O 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 

D e m a n d e s d ' a b a n d o n d e c h a r t e A p p l i c a t i o n s for S u r r e n d e r o f C h a r t e r 

S T . G E O R G E ' S C L U B I N C . 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« ST. G E O R G E ' S C L U B I N C . », constituée en corpo­
ration en vertu «le la Loi des compagnies, ayant son 
siège social et son principal établissement en la ville de 
Sherbrooke, district de St-François, demandera au 
ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives de la province de Québec la permission 
d'abandonner sa chai te. en vertu des dispositions de la 
Loi des compagnies. 

Sherbrooke, le 12e jour de septembre 1974. 

58545-0 
Le secrétaire, 

C L A R E N C E B L A K E . 

S T . G E O R G E ' S C L U B I N C . 

Not ice is hereby given that "ST. G E O R G E ' S C L U B 
I N C . " , a corporation incorporated under the Com­
panies Act and having its head office in the City of 
Sherbrooke, District of St . François, will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives, of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the Com­
panies Act. 

Dated at Sherbrooke, this 12th dav of September, 
1974. 

C L A R E N C E B L A K E , 

58545 -0 Secretary. 
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P A U L A. C H A U R E T T E I N C . 

Prenez avis qui- la compagnie l 'Ai I. A. ' 11AI -
B E T T E I N C . » demande ra au minis t re des ins t i tu t ions 
financières, compagnies e t coopérat ives la permission 
d ' abandonne r sa cl iar te . 

Drummondvi l l e , le 8 aoû t 1974. 
417. rue Cockburn . M E S H O U L E & H I N S E . avocats. 

Drummondvi l l e . 
J 2 C 4L9 58500-O 

C I N E - L A B I N C . 

Avis est donné que < ( T N E - L A B I N C . •, une corpo­
ration const i tuée en ver tu de la Loi des compagnies , 
e t a y a n t son siège social d a n s la ville d e Mon t r éa l , 
s 'adressera au minis t re des ins t i tu t ions financières, 
compagnies e t coopérat ives , pour ob ten i r la permission 
«l 'abandonner sa char te conformément aux disposi t ions 
de la Loi des compagnies . 

Mont réa l , le 6 sep tembre 1974. 
Le secrétaire. 

58501-o IA.V G K E E N B E R G . 

P A U L A. C H A U R E T T E I N C . 

Not ice is given t h a t " P A U L A. C H A U R E T T E 
I N C . " will app ly to the Min i s te r of Financia l I n s t i t u ­
t ions, Compan ie s a n d Coopera t ives for leave to sur­
render i t s char te r . 

Drummondv i l l e , Augus t 8, 1974. 
417 Cockburn St ree t , M E S . H O U L E & H I N S E , lawyers. 

Drummondv i l l e , 
J 2 C 4L9 58500 

C I N E - L A B I N C . 

Not i ce is hereby given t h a t " C I N E - L A B I N C . " , 
incorporated unde r the C o m p a n i e s Act and having 
i t s head office in the C i t y of Mon t r ea l , will app ly to the 
Min i s t e r of Financia l In s t i t u t i ons , Compan ie s a n d 
Coopera t ives for leave t o su r r ende r i ts char te r under 
the provisions of the Compan ie s Act . 

D a t e d a t M o n t r e a l , th i s 6 th d a y of Sep tember , 1974. 
I A N G R E E N B E R G , 

58501-o Secretary. 

E N T R E P R I S E S P E R M E D I N C . 

Avis est pa r la présente donné que les « E N T R E ­
P R I S E S P E R M E R I N C . ». une compagnie incorporée 
en ver tu de la Loi des compagnie?* e t a y a n t sun siège 
social d a n s la ville d e M o n t r é a l demande ra au minis t re 
des ins t i tu t ions financières, compagnies e t coopérat ives 
île la province de Québec, la permission d ' abandonne r 
sa char te su ivan t les disposi t ions de la Loi des compa­
gnies. 

D a t é à S t -Lamber t . ce 15 aoû t 1974. 
Le secrétaire. 

58502-O P A U L L A V A L L É K . 

P E R M E R E N T E R P R I S E S I N C . 

Notice is hereby given t h a t " P E R M E R E N T E R ­
P R I S E S I N C . " , a corpora t ion incorporated unde r the 
Compan ie s Act a n d having its head office iu the city of 
M o n t r e a l , will app ly to the Min i s te r of Financial 
I n s t i t u t i ons . Compan ie s a n d Coopera t ives of the 
Province of Québec for leave to su r r ende r i ts char te r 
u n d e r the provisions of t h e C o m p a n i e s Act . 

D a t e d a t S t -Lamber t . th i s 15th of Augus t 1974. 
P A U L L A V A L L E E . 

58502-O Secretary. 

F A I R W A Y M O T O R S L I M I T E D 

Prenez av i s que la compagnie « F A I R W A Y M O ­
T O R S L I M I T E D » demande ra au ministre des inst i tu­
t ions financières, compagnies e t coopérat ives la permis­
sion d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e . 

Donné à Val-d 'Or. ce 5 sep tembre 1974. 
Le procureur de la com pagn ie. 

P H I L I P P E G E H M A I N . notaire. 
Val-d'Or. Que. ôs-aio1.,, 

F A I R W A Y M O T O R S L I M I T E D 

Notice is given t h a t " F A I R W A Y M O T O R S L I ­
M I T E D " will app ly to the Min i s t e r of Financial 
In s t i t u t i ons , Compan ie s a n d Coope ra t i ve s for leave 
to sur render i ts cha r t e r . 

D a t e d a t Val -d 'Or . t h i s 5 th d a y of Sep tember , 1974. 
P H I L I P P E G E R M A I N . Notary, 

Attorney for the company. 
Val-d 'Or. Que. 58503-O 

L A C M A R C O T T E C L U B 

Avis est pai les présentes donné que « LAC M A R ­
C O T T E C I . U B », corps poli t ique et incorporé en vertu 
de la troisième par t ie d e la Loi des compagnies e t a y a n t 
son siège social à Shawinigan, comté de St -Maur ice , fera 
une d e m a n d e au minis t re des ins t i tu t ions financières. 
com)>agnies e t coopérat ives d e la province de Québec 
en vue d ' abandonne r sa cha r t e su ivan t les disposi t ions 
d e ce t te loi. 

Shawinigan. le 27 ju in 1974. 

I* secrétaire, 

58506-O R. C U M M I N S . 

L A C M A R C O T T E C L U B 

Not ice is hereby given t h a t " L A K E M A R C O T T E 
C L U B " , a corporat ion incorporated unde r t h e Com­
panies Act and having its head office in t h e C i ty of 
Shawinigan, C o u n t y of S t -Maur i ce will app ly to the 
Minis ter of Financial In s t i t u t i ons , Compan ie s a n d Co­
opera t ives of the Province of Québec for leave to surren­
der i ts cha r t e r under the provisions of the Companies 
Act. 

D a t e d at Shawinigan, t h i s 27tli d a y of J u n e , 1974. 
R . C U M M I N G S . 

58506-O Secretary. 
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G A R T H B Y M A N U F A C T U R I N G C O M P A N Y 

Avis e s t donné que la compagnie « G A R T H B Y 
M A N U F A C T U R I N G C O M P A N Y » demandera au 
ministre des institutions financières, compagnies e t 
coopératives la permission d'abandonner sa charte. 

Lac-Mégantic. le 11 septembre 1 9 7 4 . 

Le procureur de la compagnie, 
5 8 5 0 4 - O M E A N D R É V E I L L E U X . 

G A R T H B Y M A N U F A C T U R I N G C O M P A N Y 

Notice is hereby given that " G A R T H B Y M A N U ­
F A C T U R I N G C O M P A N Y " will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
for leave to surrender its charter. 

Given at Lac-Mégantic, this 11 th day of September 
1974. 

M E A N D R É V E I L L E U X , 

58504-O Attorney for the company. 

K.VNVEND E N T E R P R I S E S L T D . 

Avis est donné que la compagnie « K A N V E N D 
E N T E R P R I S E S L T D . » une corporation constituée 
en vertu de la Loi des compagnies et ayant son siège 
social et sa principale place d'affaires en les ville e t 
district de Montréal, s'adressera au ministre des institu­
tions financières, compagnies et coopératives afin d'ob­
tenir la permission d'abandonner sa charte, conformé­
ment aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, le 12 septembre 1974. 
Les procureurs de la compagnie, 

Y A X O F S K Y . K A I I X . D U R A N D , 

5 8 5 0 5 - O B R U L L & S T R A U B E H . 

K A N V E N D E N T E R P R I S E S L T D . 

Notice is hereby given that " K A N ' V E N D E N T E R ­
P R I S E S LTD." , a corporation incorporated under the 
Companies Act and having its head office and principal 
place of business in the City and District of Montreal, 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Companies Act. 

Montreal, September 12, 1974. 
Y A N O H S K Y , K A I I N , D U R A N D , 

B B U L L & S T R A U B E R , 

5 8 5 0 5 - O Attorneys for petitioner. 

M A N O I R C U R R I E I N C . 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« M A N O I R C U R R I E I N C . », incorporée en date du 29 
juillet 1963, s'adressera au ministre des institutions fi­
nancières, compagnies et coopératives, pour lui deman­
der la permission d'abandonner sa charte, en vertu de 
l'article 26 de la Loi des compagnies. 

Le procureur de la coinpagn ie, 
. JOSEPH H E L A L , C.R. 

7200, rue Hutchison, 
Montréal. 58507-O 

M A N O I R C U R R I E I N C . 

Notice is hereby given that the company " M A N O I R 
C U R R I E INC." , incorporated July 29th, 1963. will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter, in virtue of section 26 of the Companies Act. 

J O S E P H H E L A L , Q . C . . 

Attorney for the Company. 
7200 Hutchison Stieet , 

Montreal. 58507-o 

P A T E N A U D E E X C A V A T I O N I N C . 

Prenez avis que la compagnie « P A T E N A U D E 
E X C A V A T I O N I N C . », dont le siège social est s i tué 
à St-Thomas-de-Joliette, district de Joliette, deman­
dera au ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives la permission d'abandonner sa charte. 

Le procureur de la compagnie. 
C L É M E N T T R U D E L . 

386, boul. Manseau, 
Joliette. 58508-O 

P A T E N A U D E E X C A V A T I O N I N C . 

Take notice that " P A T E N A U D E E X C A V A T I O N 
I N C ." , having its head office at St-Thomas, district of 
Joliette, will apply to Minister of Financial Inst i tu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to surren­
der its charter. 

C L É M E N T T R U D E L , 

Attorney for the company. 
386, Manseau Blvd.. 

.Joliette. 58508-u 

L ' A S S O M P T I O N A S T E - C A T H E R I N E DE 
F O S S . A M B A U L T I N C . 

Prenez avis que « L ' A S S O M P T I O N A S T E - C A T H E ­
R I N E D E F O S S A M B A U L T I N C . » demandera au mi­
nistre des inst i tut ions financières, compagnies et coope­
ratives, la permission d'abandonner sa charte. 

Le mandataire, 
58512-o R E N É C O L L A K D . 

L ' A S S O M P T I O N A S T E - C A T H E R I N E D E 
F O S S A M B A U L T I N C . 

Notice is hereby given that "L'ASSOMPTION A 
S T E - C A T H E R I N E D E F O S S A M B A U L T I N C . " will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

R E N É C O L L A R D , 

58512-0 Representative. 
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P L O M B E R I E B . M . I N C . 

Avis est par les présentes donné que « P L O M B E R I E 
B.M. I N C . », une compagnie constituée suivant la 
Loi des compagnies et ayant son siège social à Cowans-
ville, district de Bedford, déposera auprès du ministre 
des institutions financières, compagnies et coopératives, 
une requête pour l'abandon de sa charte. 

Signé à Montréal, district de Montréal, ce 20e jour de 
juin 1974. 

Les procureurs de la compagnie. 
58509-O L E F R A N Ç O I S & B E N O I T . 

P L O M B E R I E B . M . I N C . 

Notice is hereby given that " P L O M B E R I E B .M. 
I N C ." , a corporation incorporated under the Compa­
nies Act and having its head office in Cowansville, dis­
trict of Bedford, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the Prov­
ince of Québec for leave to surrender its charter. 

Dated at Montreal, district of Montreal, this 20th 
day of June 1974. 

L E F R A N Ç O I S & B E N O Î T , 

5S509-O Attorneys for the Company. 

R E S T A U R A N T R O M A ( R O X B O R O ) I N C . 

Prenez avis que la compagnie « R E S T A U R A N T 
ROMA (ROXBORO) I N C . », compagnie légalement 
constituée par lettres patentes émises en conformité 
avec la première partie de la Loi des compagnies, ayant 
son siège social à Roxboro, Québec, demandera au mi­
nistre des institutions financières, compagnies et co­
opératives la permission d'abandonner sa charte. 

Donné à Vaudreuil, ce 23 août 1974. 
La secretaire. 

58511-0 B E R N A R D I N A S A N T O R I . 

R E S T A U R A N T R O M A ( R O X B O R O ) I N C . 

Not ice is hereby given that " R E S T A U R A N T RO­
M A (ROXBORO) I N C . " , a corporation incorpoiated 
under the Companies Act and having its head office in 
the City of Roxboro, Québec, will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
for leave to surrender its charter. 

Dated at Vaudreuil, this 23rd day of August 1974. 
B E R N A R D I N A S A N T O R I , 

58511-0 Secretary. 

LA SOCIETE DES C O N C E R T S D E 
S E P T - I L E S I N C . 

Avis est donné que « LA S O C I E T E D E S C O N ­
C E R T S D E SEPT-ILES I N C . constituée en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies le 11 no­
vembre 1957, s'adressera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, afin d'obtenir 
la permission d'abandonner sa charte. 

Sept-Iles. le 22 août 1974. 
427, Brochu, Lu procureurs de la compagnie, 

Sept-Iles, Que., D U C H E S N E , C Ô T É , H U D O N . 
G4R 2W9 M A U F F E T T E & C A H P E N T I E H . 

58513-0 

V A T A K I S B R O S . LTD. 

Avis est donné que la compagnie « V A T A K I S BROS. 
LTD. » s'adressera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives afin de demander la 
permission d'abandonner sa charte. 
Carré Phillips Les procureurs de la compagnie, 
58514 K R O N I S I I & Z I I . B E H T . 

LA S O C I E T E DES C O N C E R T S DE 
S E P T - I L E S I N C . 

Not ice is given that "LA S O C I E T E D E S C O N ­
C E R T S D E S E P T - I L E S I N C . " , incorporated under 
Part I I I of the Companies Act on November 1, 1957, 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

Sept-Iles, August 22, 1974. 
427 Brochu, D U C H E S N E , C Ô T É , H U D O N , 

Sept-Iles, Que. M A U F F E T T E & C A R P E N T I E R , 

G4R 2W9 Attorneys for the company. 
58513 

V A T A K I S B R O S . LTD. 

Take notice that " V A T A K I S BROS. L T D . " will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 
Phillips Square K R O N I S H & Z I L B E R T , 

58514-0 Attorneys for the company. 

S U P R E M E A U T O P R O D U C T S L T D . 

Prenez avis que la compagnie « S U P R E M E A U T O 
P R O D U C T S L T D . », constituée selon la Loi des com­
pagnies e t ayant son siège social dans la ville de Mont ­
réal, demandera au ministre des institutions financières, 
compagnies et cooperatives, la permission d'abandon­
ner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
B A R R Y B I B D R M A N . avocat. 

4141, rue Sherbrooke ouest 
Montréal. 58535 o 

S U P R E M E A U T O P R O D U C T S L T D . 

Notice is given that " S U P R E M E A U T O P R O D ­
U C T S L T D . " , a corporation incorporated under the 
Companies Act, and having its head office in the City 
of Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, for leave 
to surrender its charter. 

B A R R Y B I B E H M A N , lawyer. 
Attorney for the Company. 

4141 Sherbrooke Street West , 
Montreal , P.Q. 5 3 5 3 5 
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LES P R O D U I T S D E C I M E N T S T - P A U L L T E E 
S T . P A U L C E M E N T P R O D U C T S L T D . 

Avis est par les présentes donné que « LES P R O ­
D U I T S D E C I M E N T S T - P A U L L T E E — S T . P A U L 
C E M E N T P R O D U C T S L T D . », une compagnie cons­
tituée selon la Loi des compagnies, et ayant son siège 
social à St-Paul-d'Abbotsford, district de'St-Hyacinthe, 
demandera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, la permission d'abandonner 
sa charte. 

Signé à St-Paul-d'Abbotsford, district de St-Hyacin­
the, ce 20 août 1974. 

(Sceau) Le secrétaire, 
58510-O J A C Q U E S R O U L A I S . 

LES P R O D U I T S DE C I M E N T S T - P A U L LTEE 
S T . P A U L C E M E N T P R O D U C T S L T D . 

Notice is hereby given that "LES P R O D U I T S D E 
C I M E N T S T - P A U L L T E E — ST. P A U L C E M E N T 
P R O D U C T S LTD." , a corporation incorporated under 
the Companies Act and having its head office in St-
Paul-d'Abbotsford, district of St-Hyacinthe, will apply 
to the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives of the Province of Québec for leave 
to surrender its charter. 

Dated at St-Paul-d'Abbotsford, district of St -Hya-
cinthc, this 20th day of August 1974. 

(Seal) J A C Q U E S B O U L A I S , 

58510-O Secretary. 

I N D U S T R I A L W E L D I N G & M A C H I N E 

W O R K S L T D . 

Avis e s t par les présentes donné que la compagnie 
« I N D U S T R I A L W E L D I N G & M A C H I N E W O R K S 
L T D . », constituée en corporation en vertu de la Loi 
des compagnies, demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Les procureurs de la requérante, 
L A F L E U H & B R O W N . 

Place Victoria, Montréal . 58534-o 

I N D U S T R I A L W E L D I N G & M A C H I N E 

W O R K S L T D . 

Notice is hereby given that " I N D U S T R I A L W E L D ­
I N G & M A C H I N E W O R K S L T D . " , a corporation in­
corporated under the Companies Act , will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and Co­
operatives of the Province of Québec for leave to surren­
der its charter under the provisions of the Companies 
Act. 

L A F L E U R & B R O W N , 

Attorneys for the Petitioner. 
Place Victoria, Montreal . 58534-o 

LES E Q U I P E S S P O R T I V E S DE LA 
C H A U D I E R E I N C . 

Prenez avis que la compagnie « L E S E Q U I P E S 
S P O R T I V E S D E LA C H A U D I E R E I N C . », deman­
dera au ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives, la permission d'abandonner sa chai te . 

Ville St-Georges, le 18 septembre 1974. 
Le procureur de la compagnie. 

58546-0 M E C L A U D E G U E R T I N , notaire. 

LES E Q U I P E S S P O R T I V E S D E LA 
C H A U D I E R E I N C . 

Take notice that the Company "LES E Q U I P E S 
S P O R T I V E S D E LA C H A U D I E R E I N C . " , will ask 
to the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, the permission to surrender its 
charter. 

St-Georges, 18th September 1974. 
C L A U D E G U E R T I N , notary, 

58546-0 Attorney of the company. 

.MOUNTAIN R A N C H E S C O U N T R Y C L U B I N C . 

Prenez avis que la compagnie « M O U N T A I N 
R A N C H E S C O U N T R Y C L U B I N C . ' demandera au 
ministre des institutions financières, compagnies et co­
opératives du Québec la permission d'abandonner sa 
charte. 

Hudson. Québec, ce 6 septembre 1974. 
Le procureur de la requérante. 

58539-0 W.H. B R A D L E Y , C .R . 

M O U N T A I N R A N C H E S C O U N T R Y C L U B I N C . 

Take notice that " M O U N T A I N R A N C H E S C O U N ­
T R Y C L U B I N C . " will make application to the Minis ­
ter of financial Institutions, Companies and Cooperati­
ves of Québec for permission to surrender its charter. 

Hudson, P.Q., this 6th September 1974. 
W.H. B R A D L E Y , Q . C , 

58539-0 Attorney for the petitioner. 

F O R T I N & F O U R N I E R M E U B L E S L T E E 

Prenez avis que la compagnie « F O R T I N & FOUR­
N I E R M E U B L E S L T E E » demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives, la 
permission d'abandonner sa charte. 

Ville St-Georges, le 19 septembre 1974. 
Ire Avenue. Le procureur de la compagnie. 

Ville St-Georges, M E C L A U D E G U E R T I N . notaire. 
Beauce, Que. 58540-u 

F O R T I N & F O U R N I E R M E U B L E S LTEE 

Take notice that the company " F O R T I N & F O U R ­
N I E R M E U B L E S L T E E " will ask to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
the permission to surrender its charter. 

T o w n of St-Georges, September 19. 1974. 
1st Avenue. M E C L A U D E G U E R T I N , notary. 

Town of St-Georges. Attorney of the company. 
Beauce, Que. 58540-O 
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Avis divers 

La c i t é de M o n t r é a l 

. I ris de rachat 

Aux détenteurs des obligations payables en monnaie 
des États-Unis de l'émission désignée « 5% Sinking 
Fund Debentures for lxical Improvements, due N o ­
vember 1, 1978 * (ci-après appelées « Obligations ») de 
la Cité de Montréal, province de Québec, Canada. 

AVIS P U B L I C EST P A R LES P R É S E N T E S 
D O N N É que la Ville de Montréal a l'intention de 
racheter et rachètera P O U R F I N S D ' A M O R T I S S E ­
M E N T le 1er novembre 1974, conformément aux dispo­
sitions des obligations, les obligations suivantes de 
l'émission mentionnée ci-dessus, à 100% de leur 
montant en principal plus l'intérêt couru à la date de 
rachat, a savoir: 

Numéros des obligations à coupons de $1.000 cha­
cune, portant le préfixe E, rachetables le 1er novembre 
1974: 

228911 ' . ' L ' V : î 228973 228978 228979 229007 
229345 229361 229365 229384 229391 229523 
230023 230029 230046 230082 230128 230130 
230330 230443 • J 3 0 5 S 7 230589 230606 230672 
231274 231536 231589 231599 231607 231609 
231809 231821 231839 231855 231917 231922 
232129 232132 232149 232164 232171 232293 
232517 232520 232530 232627 232713 232721 
232924 233002 233007 233015 233029 233039 
233387 233520 233522 233524 233574 233706 
233920 233930 233940 234079 234086 234105 
234387 234406 234407 234429 234459 234510 
235064 235080 235IM 235164 235180 235183 
235267 235277 235288 235355 235358 235361 
235608 235616 235618 235669 235670 235750 
236095 236107 236111 236243 236264 236274 
236584 236591 236594 236616 236621 236623 
236713 236720 236723 236728 236730 236763 
236945 237011 237026 237063 237066 237123 
237252 237255 237258 237297 237298 237307 
237393 237437 237588 237598 237613 237750 
237859 237875 237882 237885 238112 238167 
238255 238409 238435 238476 238494 238503 
238665 238907 238920 238968 238976 238978 
239199 239309 239339 239340 239350 239360 
239554 239564 239590 239634 239635 239645 
239705 239706 239731 239791 239830 239832 
240011 240016 240053 240075 240078 240080 
240206 21021s 240279 240282 240286 240306 
240737 240740 240754 240762 240774 240778 
240874 240875 240908 241000 241005 241059 
241131 241133 241149 241390 241436 241442 
241679 241870 241912 241935 241981 242035 
242112 242132 242221 242331 242351 242381 
242572 242573 242580 242606 242690 242696 
242854 242869 242896 243108 243127 243135 
243346 243364 243380 243426 243536 243579 
243724 243735 243755 243886 243888 243894 

Miscellaneous Notices 

T h e C i t y o f M o n t r e a l 

Notice of redemption 

T o the holders of Debentures payable in United 
States Currency of the issue designated " 5 % Sinking 
Fund Debentures for Local Improvements, due N o ­
vember 1, 1978" (herein called "Debentures") of the 
City of Montreal, Province of Québec, Canada. 

P U B L I C N O T I C E IS H E R E B Y G I V E N that the 
City of Montreal intends to and will redeem for S I N K ­
I N G F U N D P U R P O S E S on November 1, 1974, pur­
suant to the provisions of the Debentures, the following 
Debentures of the above-mentioned issue, at 100% of 
principal amount plus accrued interest to the redemp­
tion date, namely: 

Numbers of the Coupon Delwmtures of SI,000 each, 
bearing the prefix E, redeemable on November 1, 1974: 

229014 229055 229061 229272 229278 229280 
229530 229779 229812 229859 229879 230002 
230166 230179 230232 230237 230252 230307 
230676 230732 230874 230882 230899 230959 
231617 231627 231638 231647 231663 231756 
231963 231964 232007 232017 232057 232100 
232327 232337 232394 232397 232503 232508 
232722 232737 232785 232795 232894 232896 
233044 233049 233200 233361 233371 233378 
233718 233833 233869 233878 233879 233889 
234106 234185 234228 234229 234367 234377 
234607 234613 234617 234620 234623 235062 
235193 235201 235203 235213 235243 235256 
235379 235389 235391 235548 235550 235576 
235879 235955 235981 236016 236051 236070 
236277 2362M) 236290 236463 236540 236550 
236624 236625 236637 236642 236647 236686 
230819 236851 236870 236873 236915 236935 
237130 237134 237138 237142 237144 237154 
237314 237324 237334 237367 237371 237381 
237760 237761 237821 237833 237842 237853 
238177 238193 238200 238210 238214 238249 
238570 238573 238610 238627 238659 238664 
238998 239016 239031 239110 239177 239184 
239402 239462 239465 239484 239485 239545 
239650 239663 239665 239667 239008 239696 
239857 239880 239913 239928 239982 240004 
240084 240118 240119 240123 240133 240145 
240311 240316 240496 240601 240639 240727 
240780 240788 240791 240792 240798 240800 
241060 241069 241070 241074 241084 241126 
241588 241617 241618 241627 241628 241669 
242046 242049 242076 242079 242087 242089 
242383 242387 242393 242509 242559 242562 
242699 242709 242726 242798 242824 242851 
243155 243163 243165 243171 243181 243256 
243581 243586 243592 243601 243602 243603 
243908 243921 243924 243925 243931 243947 
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243957 243977 243983 244019 244027 244036 
244224 244226 244245 244255 244283 244288 
244437 244442 244465 244511 244515 244521 
244847 244867 244877 244878 244904 244938 
245181 245183 245275 245276 245285 245295 
245474 245509 245525 245720 245851 245852 
246036 246059 246198 246202 246228 246237 
246582 246658 246678 246688 246786 246794 
247248 247266 247268 247286 247399 247401 
247585 247600 247602 247008 247617 247618 
248034 248035 2180112 248068 248078 248136 
248201 248209 248297 248322 248332 248342 
248635 248651 248659 248680 248683 248688 
248770 248773 248790 248844 248864 248874 
249286 249293 249357 249370 249458 249478 
249565 249612 249631 249048 249655 249737 
249788 249791 249794 249799 249804 249820 
250055 250068 250070 250072 250078 250082 
250297 250330 250307 250392 250397 250426 
251894 251905 251907 251917 251929 251933 
251985 251995 252029 252073 252185 252257 
252467 252478 252489 252498 252540 252543 
252644 252650 252676 252709 252714 252743 
252853 252898 252899 252933 252950 252993 
2531!».". 253215 253218 253272 253302 253306 
253483 253503 253505 253528 253533 253536 
253610 253654 253657 253666 253676 253698 
253804 253851 253862 253876 253879 253891 
254339 254351 254386 254401 254402 254406 
254567 254738 255078 255081 255094 255134 
255259 255277 255294 255320 255323 255407 
256125 256135 256144 256149 256151 256155 
256218 256220 256252 256272 256278 256281 
256472 256487 256516 256521 256550 256608 
256749 256771 256775 256791 256792 256807 

I.cs obligations ainsi rappelées pour rachat devien­
dront dues et payables et seront payées en telles 
espèces ou monnaie des États -Unis d'Amérique qui, 
au moment du paiement, aura cours légal pour le 
paiement des dettes publiques et privées dans lesdits 
États-Unis d'Amérique, au bureau de Bank of Mont­
real Trust Company ou de The Royal Bank of Canada 
Trust Company,, Borough of Manhat tan , Ville e t É t a t 
de New York, États -Unis d'Amérique, sur présentation 
et remise des obligations portant les numéros mention­
nés ci-dessus, avec tous les coupons échéant après le 
1er novembre 1974 attachés . 

Lea obligations immatriculées quant au principal 
doivent être accompagnées de procurations pour leur 
transfert dûment signées en blanc. 

AVIS P U B L I C E S T A U S S I P A R LES P R É S E N ­
T E S D O N N É que l'intérêt sur le montant en principal 
des obligations présentement appelées pour paiement, 
cessera de s'accroître le e t après le 1er novembre 1974. 

Daté à Montréal , ce dixième jour de septembre 1974. 

Ville de Montréal , 
Room B É L A N G E R . 

Ô8538-0 Directeur des finances. 

244091 244110 244120 244131 244134 244143 
244311 244321 211322 244327 244332 244436 
244553 244557 244585 244587 244811 244845 
244979 245150 245152 245154 245164 245176 
245296 245346 245360 245415 245442 245465 
245859 245955 245958 245960 245999 246000 
246239 246383 246390 246393 246466 246501 
246804 210885 246940 246971 247006 247218 
247404 217419 247427 247506 247543 247581 
247625 247651 247661 247756 247906 247970 
248143 248173 248187 248191 248194 248197 
248366 248308 248378 248398 248554 218010 
248690 218098 248700 248730 248760 248763 
248905 248915 249014 249019 249085 249283 
249519 249529 249536 249544 249548 249555 
249747 249760 249768 249779 249781 249785 
249828 249835 249973 249977 249987 250025 
250097 250136 250170 250173 250218 250284 
250467 250505 251073 251097 251103 251107 
251939 251941 251943 251967 251970 251980 
252258 252305 252309 252319 252326 252430 
252564 252568 252577 252601 252609 252631 
252768 252773 252791 252823 252829 2 5 2 v l 5 
252994 253007 253041 253042 253092 253095 
253441 253442 253444 253448 253455 253464 
253557 253563 253573 253579 253580 253607 
253706 253750 253754 253764 253782 253803 
253916 253943 254145 254185 254325 254331 
254425 254440 254446 254466 254477 254518 
255146 255149 255151 255164 255197 255208 
255427 255438 256036 256084 256090 256107 
256157 256164 256178 256186 256192 256201 
250285 256288 256292 256296 256318 256430 
256624 256637 256642 256646 256652 256657 
256815 256810 256826 256859 

Debentures to be so redeemed will become due and 
payable and will be paid in such coin or currency of the 
United States of America as at the time of payment is 
legal tender for public and private debts in said United 
States of America, at the office of Bank of Montreal 
Trust Company or of The Royal Bank of Canada 
Trust Company, in the Borough of Manhattan, City 
and State of New York, United States of America, 
upon presentation and Surrender of Debentures bearing 
the above-mentioned numbers with all coupons ma­
turing after November 1. 1974 attached. 

Debentures registered as to principal must be accom­
panied by assignments for transfer powers duly executed 
in blank. 

P U B L I C N O T I C E IS ALSO H E R E B Y G I V E N 
that all interest on the principal amount of the Deben­
tures presently called for payment, will cease to accrue 
from and after November 1. 1974. 

Dated a t Montreal , this tenth day of September. 
1974. 

Ci ty of Montreal , 
H i » . M l B É L A N G E R . , 

58538-u Director of Finance. 
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La vi l le d e M o n t r é a l 

Avis de rachat 

Aux détenteurs des obligations payables en monnaie 
des États-Unis de l'émission désignée « 5 % Sinking 
Fund Debentures for Met io Lines Constiuction, due 
Xovembei 1. 2004 » (ci-après appelées « Obligations ») 
de la Ville de Montréal, province de Quéhec. Canada. 

AVIS P U B L I C E S T PAR LES P R É S E N T E S 
D O N N É que la Ville de Montréal a l'intention de 
racheter et rachètera P O U R F I N S D ' A M O R T I S S E ­
M E N T le 1er novembre 1974, conformément aux dis­
positions des obligations, les obligations suivantes (ou 
partie de ces ooligations) comme mentionné ci-après, 
de l'émission mentionnée ci-dessus, à 100% de leur 
montant en principal plus l'intéiêt couru à la date de 
rachat, à savoir: 

Numéros des obligations entièrement immatriculées 
portant le préfixe R E . rachctables le 1er novembre 
1974 jusqu'à concurrence du montant en principal 
apparaissant vis-à-vis chacun des numéros suivants: 

T h e City o f M o n t r e a l 

Notice of Redemption 

T o the holders of debentures payable in United 
States Currency of the issue designated " 5 % Sinking 
Fund Debentures for Metro Lines Construction, due 
November 1, 2004" (herein called "Debentures") of 
the City of Montreal, Province of Québec, Canada. 

P U B L I C N O T I C E IS H E R E B Y G I V E N that the 
City of Montreal intends to and will redeem for 
S I N K I N G F U N D P U R P O S E S on November 1, 1974, 
puisuant to the provisions of the debentures, the fol­
lowing debentures for portions thereof) as indicated, 
of the above-mentioned issue, at 100% of principal 
amount plus accrued interest to the redemption date, 
namely : 

Numbers of the Fully Registered Debentures bearing 
the prefix R E , redeemable on November 1, 1974 to the 
extent of the principal amount shown against each of 
the following numbers: 

0010 . 8 25.000 0012 . . .S 12,000 0 0 1 4 . . $501.000 0 0 1 6 . . . $ 62.000 0 0 1 7 . . . . $ 62.000 
0 0 1 8 . . . S 25,000 0019 . . S360.000 0021 ..% 4,000 0023 S 4.000 0 0 2 6 . . . . $ 1,000 
0 0 3 8 . . . . $ 2.000 0 0 4 6 . . . . $ 1.000 0 0 4 9 . . . 8 1.000 0 0 5 4 . . . $ 3,000 0 0 5 6 . . . . $ 5,000 
0060. . . $ 6.000 0 0 6 2 . . . . S 2.000 0 0 6 3 . . . . $ 13,000 0075 . . . $ 5.000 0 0 7 6 . . . . S 7,000 
0077. . $ 6,000 0 0 7 8 . . . . S 6.000 0 0 7 9 . . . S 6,000 0 0 8 2 . . . . $ 1.000 0083 . S 1,000 
0 0 8 4 . . . $ 2,000 0 0 8 5 . . . . $ 1.000 0 0 8 6 . . . . $ 1.000 0 1 2 5 . . . . $ 3.000 0 1 4 1 . . . . S 3,000 
0196 . $ 5.000 0 2 2 1 . . . . $ 8.000 0 2 2 5 . . $ 7,000 0 2 3 5 . . . S 66.000 0 2 5 9 . . . $ 8,000 
0 2 6 0 . . . $ 3.000 0262. . . $ 2,000 0 2 6 4 . . . . $ 3.00C 0 2 6 5 . . . . $ 1,000 0 2 6 6 . . . . $ 81.000 
0 2 6 9 . . . S 3.000 0 2 7 0 . . . . $ 6.000 0271 . . .» 7,000 0 2 7 2 . . . . $ 11.000 0274 . . . $ 15.000 
0275. . S 25.000 0277 . . S 4.000 0281 . S 1,000 0 2 8 2 . . . . $ 15,000 0 2 8 5 . . . . $ 95,000 
0 2 8 8 . . . $ 1,000 

. . $ 95,000 

Numéros îles obligations à coupons de $1,000 cha­
cune, portant le préfixe E, rachetables le 1er novembre 
1974: 

375105 375204 

Jycs obligations (ou partie de ces obligations) ainsi 
rappelées pour rachat deviendront dues et payables 
et seront payées en telles espèces ou monnaie îles États-
Unis d'Amérique qui, au moment du paiement, aura 
cours légal pour le paiement des dettes publiques et 
privées dans lesdits États-Unis d'Amérique, au bureau 
de Bank of Montieal Trust Company ou de The Royal 
Bank of Canada Trust Company, Borough of Man­
hattan, Ville et État de N e w York. États-Unis d'Amé­
rique, sui présentation et remise des obligations portant 
les numéros mentionnés ci-dessus, et dans le cas d'obli­
gations à coupons, avec tous les coupons échéant après 
le 1er novembre 1974 attachés. 

I,es obligations entièrement immatriculées et les 
obligations à coupons immatriculées quant au principal 
doivent être accompagnées de procurations pour leur 
transfert dûment signées en blanc. Les obligations 
entièrement immatriculées représentant la partie non 
rachetée de toute obligation rachetée en partie seule­
ment, seront émises sans frais. Les obligations imma­
triculées seront immatriculées de la même manière que 
les obligations remises, à moins d'instructions d'agir 
différemment. 

Numbers of the coupon debentures of $1,000 each, 
bearing the prefix E, redeemable on November 1, 1974: 

375105 375204 

Debentures (or portion thereof) to be so redeemed 
will become due and payable and will be paid in such 
coin or currency of the United States of America as at 
the time of payment is legal tender for public and 
private debts in said United States of America, at the 
office of Bank of Montreal Trust Company or of The 
Royal Bank of Canada Trust Company, in the Borough 
of Manhattan, City and State of New York, United 
States of America, upon presentation and surrender cf 
debentures bearing the above-mentioned numbers, and 
in the case of coupon debentures, with all coupons 
maturing after November 1, 1974 attached. 

Fully registered debentures and coupon debentures 
registered as to principal must be accompanied by 
assignments for transfer powers duly executed in blank. 
Fully registered debentures representing the unre­
deemed portion of any debenture redeemed in part 
only, will be issued without chaige. Registered deben­
tures will be registered in the same manner as the 
debentures surrendered, in the absence of other instruc­
tions. 
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Avis public est aussi par les présentes donné que 
l'intérêt sur le montant en principal des obligations 
(ou partie de ces obligations) présentement appelées 
pour paiement, cessera de s'accroître le e t après le 1er 
novembre 1974. 

Daté à Montréal , ce cinquième jour de septembre 
1974. 

58536-0 

Ville de Montréal, 
R O G E R B É L A N G E R , 

Directeur des finances. 

Public notice is also hereby given that all interest 
on the principal amount of the debentures (or portion 
thereof) presently called for payment, will cease to 
accrue from and after November 1, 1974. 

Dated at Montreal, this fifth day of September, 
1974. 

City of Montreal, 
R O G E R B É L A N G E R , 

58536-0 Director of Finance. 

La ville de .Montréal 

. 1 ris de rachat 

Aux détenteurs des obligations payables en monnaie 
des États -Unis de l'émission désignée « 5% Sinking 
Fund Debentures for Public Works, due November 1, 
1990 » (ci-après appelées « Obligations ») de la Ville de 
Montréal, province de Québec, Canada. 

AVIS P U B L I C E S T P A R L E S P R É S E N T E S 
D O N N É que la Ville de Montréal a l'intention de 
racheter et rachètera P O U R F I N S D ' A M O R T I S S E ­
M E N T le 1er novembre 1974, conformément aux dispo­
sitions des obligations, les obligations suivantes (ou 
partie de ces obligations) comme mentionné ci-après, 
de l'émission mentionnée ci-dessus, à 100% de leur 
montant en principal plus l'intérêt couru à la date de 
rachat, à savoir: 

Numéros des obligations entièrement immatriculées 
|x»rtant le préfixe R E . rachetables le 1er novembre 
1974 jusqu'à concurrence du montant en principal 
apparaissant vis-à-vis chacun des numéros suivants: 

3126. . .$338,000 3127. . . . % 47,000 3128. . . 
3 1 8 4 . . $ 2,000 3198 $ 7,000 3 1 9 9 . . 
3 2 0 2 . . $ 5,000 

Numéros des obligations à coupons de $1,000 cha­
cune, portant le préfixe E, rachetables le 1er novembre 
1974: 

A U C U N N U M É R O 
Les obligations (ou partie de ces obligations) ainsi 

rappelées pour rachat deviendront dues et payables 
et seront payées en telles espèces ou monnaie des États-
Unis d'Amérique qui, au moment du paiement, aura 
cours légal pour le paiement des det tes publiques e t 
privées dans lesdits Etats -Unis d'Amérique, au bureau 
de Bank of Montreal T i u s t Compan\ ou de The Royal 
Bank of Canada Trust Company, Borough of M a n ­
hattan, Ville et É t a t de N e w York, États -Unis d'Amé­
rique, sur présentation et remise des obligations por­
tant les numéros mentionnés ci-dessus, et dans le cas 
d'obligations à coupons, avec tous les coupons échéant 
après le 1er novembre 1974 attachés. 

Les obligations entièrement immatriculées et les 
obligations à coupons immatriculées quant au principal 
doivent être accompagnées de procurations pour leur 
transfert dûment signées en blanc. Les obligations 
entièrement immatriculées représentant la partie non 
rachetée de toute obligation rachetée en partie seule-

The City of Montreal 

Notice of redemption 

T o the holders of Debentures payable in United 
States Currency of the issue designated " 5 % Sinking 
Fund Debentures for Public Works, due November 1, 
1990" (herein called "Debentures") of the City of 
Montreal, Province of Québec, Canada. 

P U B L I C N O T I C E I S H E R E B Y G I V E N that the 
City of Montteal intends to and will redeem for S I N K ­
I N G F U N D P U R P O S E S on November 1, 1974, 
pursuant to the provisions of the Debentures, the 
following Debentures (or portions thereof) as indicated, 
of the above-mentioned issue, a t 100% of principal 
amount plus accrued interest to the redemption date , 
namely: 

Numbers of the Fully Registered Debentures bearing 
the prefix R E . redeemable on November 1, 1974 to the 
extent of the principal amount shown against each 
of the following numbers: 

$118,000 3137. . $ 12.000 3181 $ 2,000 
$ 14,000 3200 $ 12,000 3201 $ 43,000 

Numbers of the Coupon Debentures of $1,000 each, 
bearing the prefix E, redeemable on November 1, 1974: 

N O N E 

Debentures (or portion thereof) to be so redeemed 
will become due and payable and will be paid in such 
coin or currency of the United States of America as 
at the time of payment is legal tender for public and 
private debts in said United States of America, at the 
office of Bank of Montreal Trust Company or of The 
Royal Bank of Canada Trust Company, in the Borough 
of Manhattan, City and State of N e w York, United 
States of America, upon presentation and surrender of 
Debentures bearing the above-mentioned numbers, 
and in the case of Coupon Debentures, with all coupons 
maturing after November 1, 1974 attached. 

Ful ly Registered Debentures and Coupon Deben­
tures registered as to principal must be accompanied 
by assignments for transfer powers duly executed in 
blank. Fully Registered Debentures representing the 
uniedeemed portion of any Debenture redeemed in pa i t 
only, will be issued without charge. Registered Debcn-
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ment, seront émises sans frais. Les obligations immatri­
culées seront immatriculées de la même manière que 
les obligations remises, à moins d'instructions d'agir 
différemment. 

A V I S P U B L I C E S T AUSSI P A R LES P R É S E N ­
T E S D O N N É que l'intérêt sur le montant en principal 
des obligations (ou partie de ces olbigations) présente­
ment appelées pour paiement, cessera de s'accroître le 
et après le 1er novembre 1974. 

Daté à Montréal, ce cinquième jour de septembre 
1974. 

Ville de Montréal. 
R O G E R B É L A N G E R . 

58537-0 Directeur des finances. 

tures will be registered in the same manner as the 
Debentures surrendered, in the absence of other instruc­
tions. 

P U B L I C N O T I C E I S ALSO H E R E B Y G I V E N 
that all interest on the principal amount of the Deben­
tures (or portion thereof) presently called for payment, 
will cease to accrue from and after November 1, 1974. 

Dated at Montreal, this fifth day of September, 1974. 

City of Montreal, 
R O G E R B É L A N G E R , 

58537-0 Director of Finance. 

S u c c e s s i o n d e d a m e D e n y s e R o c h e t t e , 
é p o u s e d e feu R e n é L a r o u c h e 

Prenez avis que messieurs Richard I * Hir, domicilié 
à Ville Mont-Royal , au numéro 85, rue Brittany et 
Gaston Durand, domicilié à Loretteville, au numéro 131, 
rue Lessard, en leur qualité respective de tuteur de 
Michel Larouche et Cécile Larouche, tous deux enfants 
mineurs et légataires de dame Denyse Rochette-
Larouche. en son vivant domiciliée à Québec, au numé­
ro 856, St-François est, ont accepté les legs faits à leur 
pupille respectif aux termes du testament de ladite 
Denyse Rochette-Larouche, sous bénéfice d'inventaire 
aux termes d'un acte reçu devant Me Gilbert Lord, 
notaire, le 12 juillet 1974, et enregistré à Québec, le 21 
août 1974, sous le numéro 787,713. 

Donné à Sillery, ce 22 août 1974. 

Ae procureur, 

58490-O G I L B E R T L O R D , notaire. 

E s t a t e o f d a m e D e n y s e R o c h e t t e , 
w i d o w o f t h e l a t e R e n é L a r o u c h e 

Take notice that Mrs. Richard Le Hir, domiciled at 
Ville Mont-Royal , 85. Brittany, and Gaston Durand, 
domiciled at Loretteville. 131 Lessard Street, in their 
quality of tutor of Michel Larouche and Cécile Larou­
che, minor children and legatees of dame Denyse 
Rochette-Larouche in her lifetime domiciled at Québec, 
856 St-François east, have accepted the bequests done 
at their ward respective, by a deed executed befoie 
M e Gilbert Lord, notary, on July 12, 1974, and regis­
tered under 787,713, on August 21 1974. 

Dated at Sillery, this August 22nd, 1974. 

G I L B E R T L O R D , Notary, 
58490-O Attorney. 

LES P L A C E M E N T S D U CAP I N C . 

Avis est donné que la compagnie « LES PLACE­
M E N T S D U CAP I N C . », constituée en vertu de la 
première partie de la Loi des compagnies par lettres 
patentes en date du 8 février 1955, avec siège social au 
numéro 25, rue Dorchester, Québec, a été dissoute le 
17 juillet 1974, en vertu de la \AJ\ de la liquidation des 
compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A H D I N S . 

58496-0 10343-55 

G E R A L D M A R T I N E A U I N C . 

Avis est donné que la compagnie « G E R A L D M A R ­
T I N E A U I N C . », constituée en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies par lettres patentes en 
date du 27 juin 1966, avec siège social au numéro 480, 
rue Dorchester sud, Québec, a été dissoute le 15 août 
1974, en vertu de la Loi de la liquidation des compa­
gnies. 

Le directeur du service des compagnies. 
P I E R R E D E S J A H D I N S . 

58498-0 2735-66 

LES P L A C E M E N T S D U CAP I N C . 

Notice is given that "LES P L A C E M E N T S D U 
CAP INC." , incorporated undei Part I of the Compa­
nies Act, by letters patent dated February 8, 1955, and 
having its head office at 25 Dorchester Street, Québec, 
was dissolved on July 17, 1974, in conformity with the 
Winding-Up Act. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 
Director of the Companies Service. 

58496 10343-55 

G E R A L D M A R T I N E A U I N C . 

Not ice is given that " G E R A L D M A R T I N E A U 
I N C ." , incorporated under Part I of the Companies 
Act by letters patent dated June 27, 1966, with its 
head office located at 480 Dorchester Street South, 
Québec, was dissolved on August 15, 1974, pursuant to 
the Winding-Up Act . 

P I E R R E D B S J A R D I N S , 
Director of the Companies Service. 

58498 2735-66 
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C O U V E N T D E S T - L O U I S D E G O N Z A G U E DE 
B E A U H A R N O I S 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a déclaré la corporation 
« C O U V E N T D E ST-LOUIS D E G O N Z A G U E D E 
B E A U H A R N O I S », constituée en corporation par let­
tres patentes émises, le 27 octobre 1966, en vertu de 
l'article 21 , paragraphe 5 de ladite Loi constituant en 
corporation la Congrégation des Soeurs des Saints N o m s 
de Jésus et Marie. 13-14 Elizabeth I I , chapitre 128, 
dissoute en vertu de l'article 21 précité, cette dissolu­
tion devant prendre effet à compter du soixantième 
jour de la publication du présent avis dans la Gazette 
officielle du Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives. 

A L B E R T J E S S O P . 

58497-0 L P E : 17-66 

M U L T I G E S T I N C . 

Avis est donné que la compagnie « M U L T I G E S T 
I N C . », constituée en vertu de la première partie de la 
Loi des compagnies par lettres patentes en date du 22 
juillet 1966, avec siège social à Québec, a été dissoute le 
8 août 1974, en vertu de la Loi de la liquidation des 
compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

58499-0 2981-66 

C O U V E N T D E S T - L O U I S D E G O N Z A G U E DE 
B E A U H A R N O I S 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that he has declared the 
corporation " C O U V E N T D E ST-LOUIS D E G O N ­
Z A G U E D E B E A U H A R N O I S " , incorporated by let­
ters patent issued on October 27, 1966, pursuant to sec­
tion 21 , paragraph 5 of the Act to incorporate the 
Congiegation of the Sisters of the Holy Names of 
Jesus and Mary, 13-14 Elizabeth II . chapter 128, dis­
solved under the aforesaid sectoin 21 , such dissolution 
to become effective from the sixtieth day following the 
date of publication of the present notice in the Quebec 
Official Gazelle. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

58497 L P E : 17-66 

M U L T I G E S T I N C . 

Not ice is given that " M U L T I G E S T I N C . " , incor­
porated under Part I of the Companies Act by letters 
patent dated July 22, 1966, with its head office located 
in Québec, was dissolved on August 8, 1974, pursuant 
to the Winding-Up Act. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
58499 2981-66 

C E N T R E D ' E T U D E S U N I V E R S I T A I R E S 
D E R I M O U S K I 

Avis est donné qu'en vertu des articles 56 et 47 de la 
Loi de l'Université du Québec (1968), chapitre 66), le 
lieutenant-gouverneur en conseil a approuve par 
l'arrêté en conseil 2573-74 du 17 juillet 1974 l'annula­
tion des lettres patentes du < C E N T R E D ' E T U D E S 
U N I V E R S I T A I R E S D E R I M O U S K I » émises le 3 
septembre 1969 e t que ladite annulation prend effet 
le soixantième jour suivant la publication du présent 
avis dans la Gazette officielle du Québec. 

Le sous-ministre de l'éducation. 
P I E R R E M A R T I N . 

5S478-0 D G (U) 96-69 

S u c c e s s i o n M i c h e l Fo i sy 

La soussignée, Nicole Carier, veuve de monsieur 
Michel Foisy, domicil iée au 307, 3ième Rue, Sha­
winigan, donne avis qu'elle a accepté sous bénéfice 
d'inventaire la succession dudit Michel Foisy, décédé 
à Montréal le 21 février 1974, ainsi qu'il appert d'une 
déclaration reçue d e v a n t M e Claude Gcrvais, notaire 
à Shawinigan, le 16 août 1974 sous le numéro 10,495 
de ses minutes et enregistrée au bureau d'enregistre­
ment de la division de Montréal le 20 août 1974 sous 
le numéro 2,543,942. 

Shawinigan. le onze septembre mil neuf cent soi­
xante-quatorze. 
58548-0 

C E N T R E D ' E T U D E S U N I V E R S I T A I R E S 
D E R I M O U S K I 

Not ice is given that pursuant to sections 56 and 47 
of the University of Québec Act (1968, Chapter 66). 
the Lieutenant-Governor in Council has approved by 
Order in Council number 2573-74, dated July 17. 1974, 
the annulment of the letters patent of " C E N T R E 
D ' E T U D E S U N I V E R S I T A I R E S D E R I M O U S K I " 
granted on September 3, 1969; said annulment becomes 
effective on the sixtieth day following the date of 
publication of this notice in the Québec Official Gazette. 

P I E R R E M A R T I N , 

Deputy Minister of Education. 
58478 D G (U) 96-69 

E s t a t e o f M i c h e l Fo i sy 

Notice is given that Nicole Carier, widow of Michel 
Foisy, domiciled at 307 - 3rd Street, Shawinigan. has 
accepted under benefit of inventory the estate of the 
said Michel Foisy, who died in Montreal on February 
21 , 1974, as it appears from a declaration executed 
before M e Claude Gervais, notary, in Shawinigan, on 
August 16, 1974, under number 10.495 of his minutes 
and registered at the Montreal Division Registry 
Office on August 20. 1974, under number 2,543,942. 

Shawinigan, the eleventh of September one thousand 
nine hundred seventy-four. 
58548 
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C i t é d e B e a u h a r n o i s 

Avis public e s t par les présentes donné que la cité 
de Beauharnois s'adressera au lieutenant-gouverneur 
en conseil de la province de Québec, en vertu des dispo­
sitions de l'article 2 de la Loi des cités e t villes, pour 
obtenir certains changements aux dispositions de sa 
charte. 12 George V I , chapitre 69, et ses amendements 
à date , aux fins suivantes: 

1° Q U E soit retranché le deuxième alinéa du para­
graphe 7° de l'article 26 ajouté à la Loi des cités et 
villes, pour la cité de Beauharnois, par l'article 1 du 
chapitre 90 des lois de 1956-57; 

2° Q U E soit retranché le troisième alinéa du para­
graphe 8° de l'article 26, ajouté à la Loi des cités e t 
villes, pour la cité de Beauharnois. par l'article 1 du 
chapitre 90 des lois de 1956-57, tel qu'amendé par 
l'article 1 du chapitre 126 des lois de 1959-60. 

Donné à Beauharnois, ce 8 août 1974. 
Le greffier de la cité, 

58547-0 I S A I E D A O U S T . 

City o f B e a u h a r n o i s 

Public notice is hereby given that the City of Beau­
harnois will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council of the Province of Québec, pursuant to the 
provisions of section 2 of the Cities and T o w n s Act, to 
obtain certain amendments to the provisions of its 
charter. 12 George V I , Chapter 69, as amended to date, 
for the following purposes: 

1. T H A T the second paragraph of subsection 7 of 
section 26 added to the Cities and Towns Act, for the 
City of Beauharnois, be replaced b y section 1 of Chap­
ter 90 of the Statutes of 1956-57; 

2 . T H A T the third paragraph of subsection 8° of 
section 26, added to the Cities and Towns Act, for 
the City of Beauharnois, be replaced b y section 1 of 
Chapter 90 of the Statutes of 1956-57, as amended by 
section 1 of Chapter 126 of the Statutes of 1959-60. 

Dated at Beauharnois, this 8th day of August, 1974. 
I S A I E D A O U S T , 

58547 City Clerk. 

P . S . I . M A N U F A C T U R I N G L I M I T E D 

La compagnie « P.S.I. M A N U F A C T U R I N G LIM­
I T E D » donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 4, opérant maintenant sous le 
nom de « P E R F O R M A N C E S A I L C R A F T I N T E R ­
N A T I O N A L C O M P A N Y L I M I T E D — COMPA­
G N I E I N T E R N A T I O N A L E D E VOILIERS PER­
F O R M A N C E L I M I T E E ». 

/.« secrétaire, 
R.W. M C K I M M . 

58478-0 2818-1971 

P . S . I . M A N U F A C T U R I N G L I M I T E D 

Notice is given that "P.S.I . M A N U F A C T U R I N G 
L I M I T E D " has increased the number of its directors 
from 3 to 4 , now operating under the name of "PER­
F O R M A N C E S A I L C R A F T I N T E R N A T I O N A L 
C O M P A N Y L I M I T E D — C O M P A G N I E I N T E R ­
N A T I O N A L E D E VOILIERS P E R F O R M A N C E 
L I M I T E E " . 

R.W. M C K I M M , 

Secretary. 
58478 2818-1971 

Changement de nom — Loi du 
Demandes 

Change of name — Act 
Applications 

K a t h e P i n s k y 

Avis e s t donné que Kathe Pinsky, étudiant de Ville 
Westmount, District de Montréal, résidant au 5, 
Bellevue Avenue, demandera au ministre de la justice 
l'obtention d'un décret lui permettant de changer son 
nom pour Kathe Roth. 

Montréal, le 5 septembre 1974. 
L'avocat du requérant, 

58423-38-2-0 B E N S C H E C T E R , C H . 

K a t h e P i n s k y 

Notice is given that Kathe Pinsky, student, of the 
City of Westmount, District of Montreal, therein 
residing at 5 Bellevue Avenue, will petition the Hon­
ourable the Minister of Justice for the change of her 
name to Kathe Roth. 

Montreal, September 5, 1974. 
B E N S C H E C T E R , Q . C , 

58423-38-2-0 Attorney for Petitioner. 

R o b e r t A v r u m W e l i k o v i t c h 

Avis est par la présente donné que M. Robert Avrum 
Welikovitch. célibataire, résidant e t domicilié au 32 
Surrey Gardens, dans la ville de Westmount, district 
de Montréal , province de Québec, s'adressera au lieu­
tenant-gouverneur en conseil pour obtenir un décret 
changeant son nom en celui de Robert Avrum Welik. 

Les procureurs du requérant, 
58424-38-2-0 S T E I N & S T E I N . 

R o b e r t A v r u m W e l i k o v i t c h 

Notice is hereby given that Mr. Robert Avrum Weli­
kovitch, bachelor, residing and domiciled a t 32 Surrey 
Gardens, in the City of Westmount. Distr ict of Mont ­
real, Province of Québec, to apply to the Lieutenant-
Governor in Council for an order changing his name to 
Robert Avrum Welik. 

S T E I N & S T E I N , 
58424-38-2-0 Attorneys for the Petitioner. 
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M a r i e , H é l è n e , L ine Corb in 

Avis est donné que Marie, Hélène. Line Corbin, ap­
prentie-couturière, domiciliée au 768 Des Commissaires, 
à Trois-Rivières. dudit district, s'adressera au lieute­
nant-gouverneur en conseil pour l'obtention d'un décret 
changeant son nom en celui de Marie. Hélène. Line 
Alaric. 

Trois-Rivières. ce 9 septembre 1974. 
Les procureurs de la requérante. 

L A N G E V I N . V I G E A X T . 

58420-38-2-O A Y O T T E & C R Ê T E . 

M a r i e , H é l è n e , L i n e C o r b i n 

Not ice is hereby given that Marie, Hélène. Line 
Corbin. student sempstress, residing a t 768 Des Com­
missaires, in the city and district of Trois-Rivières. 
will apply to the Lieutenant-Governor in Council, for 
an order changing her name to Marie. Hélène, Line 
Alarie. 

Trois-Rivières, this 9th day of September 1974. 
L A N G E V I N , V I G E A N T . 

A Y O T T E & C R Ê T E . 

58420-38-2-O Attorneys for the Petitioner. 

V b r a h a m D i m f e l d 

Avis est donné qu'Abraham D i m f e l d . enseignant, 
résidant et domicilié au 5344, rue Jeanne Mance. en les 
ville et district de Montréal, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil, afin d'obtenir un décret lui per­
mettant de changer son nom de famille en celui de 
Brief; ledit changement de nom devra également con­
cerner son épouse, née Caroline Porgesz. ainsi que ses 
enfants mineurs. Lévi. Ester et Shrage. tous des mêmes 
lieux, à toutes fins que de droit. 

Montréal, ce 9 septembre 1974. 
Le procureur du requérant. 

58421-3S-2-0 M I C H A E L R U B I N S T E I N , C H . 

A b r a h a m Dirnfe ld 

Not ice is hereby given that Abraham Dirnfeld. teach­
er, residing and domiciled at 5344 Jeanne Mance Street, 
in the City and District of Montreal , will apply to the 
Lieutenant-Governor in Council for the adoption of an 
Order changing his family name, and that of his wife, 
Caroline née Porgesz. and minor children Levi, Ester 
and Shrage all of the same place, from Dirnfeld to that 
of Brief, the said name to serve for all legal purposes. 

Montreal, September 9, 1974. 
M I C H A E L R U B I N S T E I N , Q . C , 

58421-38-2-0 Attorney for Petitioner. 

J i r a y e r Vah i k u n l e r 

Avis est donné, que Jirayer Valu Kunter, marchand, 
demeurant au N o 7915. rue Côte St-Luc. Montréal, 
s'adressera au lieutenant-gouverneur m conseil pour le 
changement de son nom en celui de Gérard Ktintcrian. 

Montréal, le 11 septembre, 1974. 
Les procureurs du requérant. 

58464-38-2-0 A W A D A & S U M B U L I A X . 

Jirayer Vah i K u n t e r 

Notice is given that Jirayer Vahi Kunter, merchant, 
residing at 7915 Côte St . Luc Rd., Montreal, will apply 
to the Lieutenant-Governor in Council to change his 
name to that of Gerard Kunterian. 

Montreal, September 11. 1974. 
AwADA & SUMBULIAN. 

58464-38-2-0 Attorneys for the Petitioner. 

M a r i e B e r t h e F e r n a n d e R i t a A u d e t 

Avis est par les présentes donné, que Marie Bcrthc 
Fernande Rita Audet, hôtesse de l'air, résidant au 7055, 
rue Baunard. dans la cité de St-Léonard. district de 
Montréal, s'adressera au lieutenant-gouverneur en con­
seil afin d'obtenir un décret changeant son nom en 
celui de Josée-Marie Audet. 

Montréal, le 12 septembre 1974. 
Le procureur de Tapplicanle. 

58463-38-2-0 R A Y M O N D A. C A R T W H I G H T , C H . 

M a r i e B e r t h e F e r n a n d e R i t a A u d e t 

Not ice is hereby given that Marie Berthe Fernande 
Rita Audel , Airline Stewardess, residing at 7055 
Baunard Street, in the City of St . Leonard, District of 
Montreal, will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council for an order changing her name to Josée-
Marie Audet. 

Montreal, September 12. 1974. 
R A Y M O N D A . C A H T H W H I G H T , U . C . , 

5S463-38-2-0 Attorney for the Applicant. 

S t a n i s l a s K o s t e l l i J a n u s a u s k a s 

Avis est donné par la présente que Stanislas Kostelli 
Janusauskas, constable, domicilié à 216 Deuxième Ave­
nue, Gatineau, district de Hull , province de Québec, 
adressera une demande au lieutenant-gouverneur en 
conseil pour changer son nom en celui de Kostelli 
-fan us. 

Gatineau. ce 11c jour de juillet 1974. 
Les procureurs du requérant. 

58422-38-2-0 D A G E N A I S & D A G E N A I S . 

S t a n i s l a s Kos te l l i J a n u s a u s k a s 

Notice is hereby given that Stanislas Kostelli Janu­
sauskas, policeman, domiciled at 216 Second Avenue. 
Gatineau, District of Hull, Province of Québec, will 
apply to the Lieutenant-Governor in Council for an 
order changing its name to that of Kostelli Janus. 

Gatineau. this 11th day of July. 1974. 
D A G E N A I S & D A G E N A I S , 

58422-38-2 . Ittorueys for the Petitioner. 
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.Marie F l o r i d a B o u c h a r d 

Avis es t pa r la prescrite donné que M a r i e Flor ida 
Bouchard, domiciliée au 11, Will iam Ouest , Chicou­
t imi , d is t r ic t d e Chicout imi , demande ra au minis t re 
d e la just ice l 'adopt ion d 'un décret pour changer son 
nom en celui de Lola Bouchard. Ce changement n'affec­
tera aucune au t re personne que la requéran te elle-
même. 

Chicout imi , 14 a o û t 1974. 
Les procureurs de la requérante. 

M E S R O Y , V A I L L A N C O U H T , 

58492-39-2-0 D U C H E S N E E T A S S . 

M a r i e F l o r i d a B o u c h a r d 

Not ice is hereby given t h a t M a r i e F lo r ida Bouchard , 
residing a t 11 Will iam West , Chicout imi , d i s t r i c t of 
Chicout imi , will pet i t ion the Min i s te r of Jus t i ce for an 
order changing her n a m e to Lola Bouchard . T h i s change 
will not affect a n y person else t h a n t h e app l ican t . 

Ch icou t imi , Augus t 14th, 1974. 
M E S . R O Y , V A I L L A N C O U R T , 

D U C H E S N E E T A S S . , 

58492-39-2-0 Attorneys for applicant. 

R o g e r L e j e u n e 

Avis es t par les présentes donné que Roger Lejeune, 
domicilié e t îés idant au 409, rue Gouin , dans la ville de 
G a t i n e a u , d is t r ic t de Hul l , province d e Québec, s 'adres­
sera au minis t re de la justice pour changer son nom en 
celui de Roger Young. 

Ga t ineau , 28 sep tembre 1974. 
Les procureurs du requérant. 

S A U V É , O S B O R N E , 
58493-39-2-0 O U E L E T T E & T R U D E L . 

R o g e r L e j e u n e 

Not ice is hereby given t h a t Roger Lejeune, residing 
a t 409 Gouin, in t h e C i t y of G a t i n e a u , Hull Dis t r ic t , 
Province of Québec, shall app ly to t h e Min i s t e r of 
Jus t ice to change his name t o Roger Young . 

Ga t ineau , S e p t e m b e r 28 , 1974. 
S A U V É , O S B O R N E , 

O U E L E T T E & T R U D E L , 

58493-39-2-0 Attorneys for applicant. 

F a y c a l M o h a m e d M o u s s a l y 

Avis es t par les présentes donné que Mons ieur Faycal 
M o h a m e d Moussa ly , rés idant e t domicilié au 715, rue 
Joll iet à Chicout imi , d is t r ic t de Chicout imi , demandera 
au l ieutenant-gouverneur en conseil l 'adoption d 'un 
décre t pour changer son nom en celui de Serge Moussaly. 
Ce changemen t n'affectera aucune personne que le 
requéran t lui-même. 

Chicout imi , le 15 aoû t 1974. 
lies arocals du requérant, 

58494-39-2-0 P A G E & B E A U L I E U . 

F a y c a l M o h a m e d M o u s s a l y 

Not ice is hereby given t h a t Faycal M o h a m e d M o u s ­
saly. residing a t 715 Joll iet S t ree t , Ch icou t imi , d is t r ic t 
of Chicout imi , will pe t i t ion t h e L ieu tenan t -Governo i 
in Council foi permission to change his n a m e t o Serge 
Moussaly . T h i s change will no t atfect a n y person else 
lhan the appl icant . 

Chicout imi , August 15, 1974. 
P A G E & B E A U L I E U , 

58494-39-2-0 Attorneys for applicant. 

V y t a n t a s P a k a l n i s k i s 

Avis est donné pa r les présentes que V y t a n t a s 
Pakalniskis , a t t a c h é de recherche, d e m e u r a n t au 3468, 
rue D r u m m o n d , a p p . 408, à Mont réa l , s 'adressera au 
l ieu tenant -gouverneur en conseil, afin d 'ob ten i r un 
décre t lui p e r m e t t a n t d e changer son nom en celui de 
Victor Paka ln i s . 

Mon t r éa l , le 12 décembre 1973. 
Le procureur du requérant, 

58495-39-2-0 M E M A R I O N T I I I B A U L T - I E Z Z O N I . 

V y t a n t a s P a k a l n i s k i s 

Not ice is given t h a t V y t a n t a s Paka ln isk is , research 
man residing a t 3468 D r u m m o n d , A p t . 408, C i t y of 
Mon t r ea l , will app ly to the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 
Council of Québec to change his n a m e of Victor Paka l ­
nis. 

Mon t r ea l , December 12th, 1973. 
M E M A R I O N T H I B A U L T - I E Z Z O N I , 

58495-39-2-0 Attorney for applicant. 

F r a n ç o i s e I l a m e l 

Françoise Hamel , ménagère, rés idant e t domiciliée a u 
1806, de la rue N o t r e - D a m e ouest , d a n s les ville e t dis­
t r i c t de M o n t r é a l , s 'adressera a u l ieu tenant -gouverneur 
en conseil d e la province d e Québec afin d 'ob ten i r un d é ­
c re t lui p e r m e t t a n t de changer son nom en celui de 
Françoise Bel lerose . 

M o n t r é a l , le 13 a o û t 1974. 
Les procureurs de la requérante. 

58543-39-2-0 L A F O R E S T & B I B E A I . 

F r a n ç o i s e H a m e l 

Françoise H a m e l , housewife, residing and domici led 
a t 1806 N o t r e - D a m e West , in the c i t y a n d d i s t r i c t of 
Mon t r ea l , will a p p l y t o t h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 
Council of t h e Province of Québec, for a n order changing 
her name to t h a t of Françoise Bel lerose . 

Mon t r ea l , Augus t 13th, 1974. 
L A F O R E S T & B I B E A U , 

58543-39-2-0 Lawyers for the petitioner. 
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N i n a Valer ie F i n k e l 

Avis est par les présentes donné que Nina Valerie 
Finkel, danseuse, résidant au 3 4 2 , avenue Elm, dans les 
ville et district de Montréal, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil de la province de Québec, pour 
obtenir un décret lui permettant de changer son nom en 
celui de Nina Valéry. 

Montréal, le 1 9 septembre. 1 9 7 4 . 
Les procureurs de la requérante. 

CiHEENBLATT, GoDINSKY. 

Ô 8 5 4 9 - 3 9 - 2 - 0 R E S I N & U D I T S K Y . 

H o r a c e R o g e r Adé lard G a r i é p y 

Avis est donné que Horace Roger Adélard Gariépy, 
aide wagonnicr au Canadien National, résidant et do­
micilié au 1 0 9 1 1 , D e s Récollets à Montréal-Nord, dis­
trict de Montréal, province de Québec, s'adressera au 
ministre de la justice p o u r faire changer son nom de 
Horace Roger Adélard Gariépy à celui de Horace Roger 
Adélard liélanger. 

Longueuil. le 1 1 septembre 1 9 7 4 . 
Les procureurs du requérant, 

5 8 5 5 0 - 3 9 - 2 - O B E R N A R D , G I R A K D & D E S P A T I S . 

L a w r e n c e (Larry) K a l i b a b a 

Avis est donné par l e s présentes que Lawrence (Larry) 
Kalibaba. étudiant , domicilié au 6 5 8 8 . rue Marquette , 
ville e t district de Montréal , s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil pour demander un décret chan­
geant s o n nom en celui de Lawrence (Larry) Kaley. 

Montréal , le 5 septembre 1 9 7 4 . 
Le procureur du requérant, 

5 8 5 2 4 - 3 9 - 2 - 0 A N T O N I O S C I A S C I A . 

Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

Vi l lage d ' A r t h a b a s k a v i l l e 

Cadastre officiel du village d'Arthabaskaville, munici­
palité de la ville d'Arthabaska, division d'enregistre­
ment d'Arthabaska. 

Avis est par la présente donné que la partie restante 
du lot 297-35 est annulée en vertu de l'article 2174a du 
Gode civil. 

Québec, le 27 août 1974. 

Pour le sous-ministre, 
58480-O N O R M A N L A L A N N E , A . - G . 

Paro i s se d e s E c u r e u i l s 

Cadastre officiai de la paroisse des Écureuils, munici­
palité de la ville de Donnacona, division d'enregis­
trement de Portneuf. 

N i n a Valer ie F i n k e l 

Notice is hereby given that Nina Valeric Finkel, 
ballet danser and instructresse, residing at 342 Elm 
Avenue, in the City and District of Montreal, will apply 
to the Lieutenant-Governor in Council of the Province 
of Québec for an order changing her name to Nina 
Valéry. 

Montreal. September 19th. 1974. 
G R E E X B L A T T , G O D I N S K V , 

R E S I N & U U I T S K Y , 

58549-39-2-0 Attorneys for applicant. 

H o r a c e R o g e r Adé lard G a r i é p y 

Notice is hereby given that Horace Roger Adélard 
Gariépy, wagon helper for Canadian National, do­
miciled and residing at 10911 Des Récollcts Street, 
Montreal North, district of Montieal , Province of Qué­
bec, will apply to the Minister of Justice, for an order 
changing his name to Horace Roger Adélard Bélanger. 

longueui l , September 11th, 1974. 
B E R N A R D , G I R A R D & D E S P A T I S , 

58550-39-2-O Attorneys for petitioner. 

L a w r e n c e (Larry) K a l i b a b a 

Notice is hereby given that Lawrence (Larry) Kaliba­
ba, student, residing at 6588 Marquette street, city and 
district of Montreal, will apply to the Lieutenant-
Governor in Council for an order changing his name to 
Lawrence (Larry) Kaley. 

Montreal , September 5, 1974. 
A N T O N I O S C I A S C I A , 

58524-39-2-o Attorney for the Petitioner. 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

Vil lage o f A r t h a b a s k a v i l l e 

Official cadastre of the village of Arthabaskaville, 
municipality of the town of Arthabaska, registration 

division of Arthabaska. 

Not ice is hereby given that the remaining part of lot 
297-35 is cancelled in virtue of article 2174a of the Civil 
Code. 

Québec, August 27, 1974. 

N O R M A N L A L A N N E , A . - G . , 

58480-O For the Deputy Minister. 

P a r i s h o f E c u r e u i l s 

Official cadastre of the parish of Écureuils, municipality 
of the town of Donnacona. registration division of 
Portneuf. 
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Avis est par la présente donné qu'un partie des lots 
60-1. 62-1 e t les lots 60-2. 60-7 à 60-18. 60-25 à 60-39. 
60-48 à 60-71. 62-2. 62-12 à 62-35. 62-46 à 62-67 sont 
annulés en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 19 juillet 1974. 
Pour le sous-ministre, 

58480-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - O . 

C a n t o n d e M a c p è s 

Cadastre officiel du canton de Macpès. municipalité de 
la paroisse de Saint-Narcisse-de-Rimouski. division 
d'enregistrement de Rimouski. 

Avis est par la présente donné que les lots 1 à 39 du 
rang « C » e t 1 à 29 du rang « D » sont ajoutés et qu'une 
partie des lots 36 à 40 du rang IV sont annulées en vertu 
de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 26 août 1974. 
Pour le sous-ministre, 

58480-O N O R M A N L A L A N N E . A . - G . 

Paroisse d e N o l r c - D a m e - d e - Q u é b c c ( B a n l i e u e ) 

Cadastre officiel de la paroisse de Notre-Dame-de-
Québec (Banlieue), municipalité de la ville de Québec, 
division d'enregistrement de Québec. 

Avis est par la présente donné que les lots 176. 177 
sont ajoutés et que les lots 58-F, 58-E- l . 58-E-2, 58-E-3. 
58-E-4, 58-F- l . 59. 59-1 et qu'une partie des lots 58-D. 
58-E, 59-A. 60. 61. 171. 58 -D- l . 59-A-l , 59-A-l-A. 
59-A- l -B . 59-A-2, 59-A-2-A. 60-1, 61-3. 61-4, 61-5. 
61-6. 171-1, 171-1-1, 171-2. 171-2-1. 171-2-2. 171-3 sont 
annulés en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 15 août 1974. 

Pour le sous-ministre, 
58480-O B E N O Î T G R I M A R D , A. -G. 

C a n t o n d e Q u é v i l l o n 

Cadastre officiel du canton de Quévillon. municii>alité 
de Lebel-sur-Quévillon*, division d'enregistrement 
d'Abitibi. 

Avis est par la présente donné qu'une partie du lot 
('-1-11 et que la partie restante du lot C-l-11-1 du 
bloc C sont annulées en vertu de l'article 2174a du 
Code civil. 

Québec, le 30 juillet 1974. 
Pour le sous-ministre, 

58480-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

N.B. Cet avis corrige celui paru dans la Gazette 
officielle du Québec, le 31 août 1974, volume 106, numéro 
35, page 6221. 

Paro i s se d e S a i n t e - F a m i l I c - d c - B o i i c h c r v i l l c 

Cadastre officiel de la paroisse de Saintc-Famille-de-
Bouchcrville, municipalité de la ville de Boucliervillc, 
division d'enregistrement de Chambly. 

Not ice is herebv given that a part of lots 60-1, 62-1 
and that lots 60-2. 60-7 to 60-18. 60-25 to 60-39, 60-48 
to 60-71, 62-2. 62-12 to 62-35, 62-46 to 62-67 are can­
celled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, July 19, 1974. 

B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

58480-O For the Deputy Minister. 

T o w n s h i p o f M a c p è s 

Official cadastre of the township of Macpès . municipali­
t y of the parish of Saint-Narcisse-de-Rimouski, 
registration division of Rimouski. 

Not ice is hereby given that lots 1 to 39 of range " C " 
and 1 to 29 of range " D " are added and that a part of 
lots 36 to 40 of range IV are cancelled in virtue of article 
2174a of the Civil Code. 

Québec, August 26, 1974. 
N O R M A N L A L A N N E , A. -G. , 

58480-O For the Deputy Minister. 

Par i sh o f N o t r e - D a m e - d e - Q u é b e c ( B a n l i e u e ) 

Official cadastre of the parish of Notrc-Dame-de-Qué-
bec (Banlieue), municipality of the town of Québec, 
registration division of Québec. 

Not ice is herebv given that lots 176. 177 are added 
and that lots 58-F, 58-E- l , 58-E-2, 58-E-3, 58-E-4, 
58-F- l . 59, 59-1 and that a part of lots 58-D. 58-E, 59-A. 
60. 61 .171 , 58 -D- l , 59-A-l . 59-A-l -A, 59-A- l -B , 59-A-2, 
59-A-2-A. 60-1. 61-3, 61-4, 61-5, 61-6. 171-1, 171-1-1, 
171-2, 171-2-1. 171-2-2, 171-3 are cancelled in virtue of 
article 2174a of the Civil Code. 

Québec, August 15, 1974. 

B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

58480-O For the Deputy Minister. 

T o w n s h i p o f Q u é v i l l o n 

Official cadastre of the township of Quévillon, munici­
pality of Lcbcl-sur-Quévillon*, registration division 
of Abitibi. 

Not ice is hereby given that a part of lot C-l-11 and 
that remaining part of lot C-l-11-1 of block C are can­
celled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec. July 30. 1974. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

58480-O For the Deputy Minister. 

N . B . This notice corrects the one published in 
Quebec Official Gazette dated August 31 , 1974, volume 
106, number 35, page 6221. 

Par ish o f S a i n t e - F a m i l l e - d c - B o u c h c r v i l l e 

Official cadastre of the parish of Sainte-Famille-de-
Boucherville, municipality of the town of Boucher-
ville, registration division of Chambly. 
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Avis est par la présente donné que les lots 140-1, 
140-3,141-654,141-655 sont annulés en vertu de l'article 
2174a du Code civil. 

Québec, le 22 août 1974. 
Pour le sous-ministre, 

58480-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

P a r o i s s e d e S a i n t e - F o y 

Cadastre officiel de la paroisse de Sainte-Foy, munici­
palité de la ville de Sainte-Foy, division d'enregistre­
ment de Québec. 

Avis est par la présente donné que les lots 480 à 518 
sont ajoutés et que le lot 262-13 et qu'une partie des 
lots 236, 237, 238, 241 , 261, 262. 262-12, 262-14. 262-15, 
262-16 sont annulés en vertu de l'article 2174a du Code 
civil. 

Québec, le 26 août 1974. 
Pour le sous-ministre, 

58480-O N O R M A N L A L A N N E , A . - G . 

Notice is hereby given that lots 140-1, 140-3, 141-654, 
141-655 are cancelled in virtue of article 2174a of the 
Civil Code. 

Québec, August 22, 1974. 
B E N O Î T G R I M A R D , A. -G. , 

58480-O For the Deputy Minister. 

P a r i s h o f S a i n t e - F o y 

Official cadastre of the parish of Sainte-Foy, munici­
pality of the town of Sainte-Foy, registration division 
of Québec. 

Notice is hereby given that lots 480 to 518 are added 
and that the lot 262-13 and that a part of lots 236. 237, 
238, 241. 261. 262, 262-12. 262-14, 262-15. 262-16 are 
cancelled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, August 26, 1974. 
N O R M A N L A L A N N E , A. -G. , 

58480-O For the Deputy Minister. 

Associations cooperatives Cooperative Associations 

A S S O C I A T I O N C O O P E R A T I V E D ' E C O N O M I E 

F A M I L I A L E D E L A R E G I O N L A N A U D I E R E 

(Loi des associations coopératives) 

Avis e s t donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies e t coopératives, a approuvé la for­
mation de l'association coopératives « A S S O C I A T I O N 
C O O P E R A T I V E D ' E C O N O M I E F A M I L I A L E D E 
LA R E G I O N L A N A U D I E R E ». 

Le siège social de cette association coopérative est 
situé à Joliette. Québec, dans le district électoral de 
Joliette-Montcalm. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

58525-0 A L B E R T J E S S O P . 

A S S O C I A T I O N C O O P E R A T I V E D ' E C O N O M I E 
F A M I L I A L E D E LA R E G I O N L A N A U D I E R E 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved the 
formation of "ASSOCIATION C O O P É R A T I V E D ' É ­
C O N O M I E F A M I L I A L E D E LA R É G I O N L A N A U ­
D I E R E " , a cooperative association. 

The head office of this cooperative association is 
located in Joliette, Québec, in the Electoral District 
of Jolictte-Montcalm. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
58525 Companies and Cooperatives. 

Curatelle publique Public Curatorship 

S u c c e s s i o n P a u l I ,abbe 

Succession de Labbé, Paul , en son vivant de Sher­
brooke, décédé le 9 décembre 1973. 

Sous l'empire de la Loi de la curatelle publique ( L . Q . 
1971, chap. 81), le soussigné donne avis qu'il est cura­
teur d'office à cette succession, e t qu'il recevra, à l'adres­
se ci-dessous, le paiement de toute dette envers la suc­
cession e t la preuve de toute réclamation contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 

9310, boul. St-Laurent, 
Montréal 354, 

H 2 N 1N6 58487-0 

E s t a t e o f P a u l L a b b é 

Estate of the late Labbé, Paul, in his lifetime of 
Sherbrooke, deceased December 9, 1973. 

Under the authority of the Public Curatorship Act 
(Chapter 81 of the Québec Statutes 1971), the under­
signed hereby gives notice that he is ex-officio curator 
to such estate, and he will receive, at the address given 
below payment of any debt owed this estate and proof 
of any claim against it. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 

9310 St-Laurent B lvd . , 
Montreal 354, 

H 2 N 1 N 6 , 58487-o 
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Succession Mathieu Palmorino 

Succession de Palmorino, Mathieu, en son vivant de 
Montréal e t décédé le 30 septembre 1972. 

Le soussigné rescinde par les présentes l'avis de juri­
diction à titre d'administrateur d'office à cette succes­
sion, paru dans la Gazette officielle du Québec, le 23 fé­
vrier 1974, vol. 106, N o . 8. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 
9310, boul. St-Laurent, 

Montréal 354. 
H 2 N 1N6 58542-0 

Succession Fernand Côté 

Succession de Côté, Fernand, en son vivant de St -
Pascal, comté de Kamouraska, P . Q . , décédé le 9 juin 
1974. 

Le soussigné donne avis que sous l'empire de la Loi 
de la curatelle publique (Chapitre 81 des lois du Québec 
1971). il est administrateur d'office à cette succession, 
e t qu'il recevra, à l'adresse ci-dessous, le paiement de 
toute dette envers la succession et la preuve de toute 
réclamation contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 
9310. boul. St-Laurent, 

Montréal 354. 
H 2 N 1N6 58484-0 

Succession Thomas Dmytrenko 

Succession de Dmytrenko, Thomas, en son vivant de 
514, 16e Avenue, Lachine, P . Q . , décédé le 13 février 
1974. 

Le soussigné donne avis que sous l'empire de la Loi 
de la curatelle publique (Chapitre 81 des lois du Québec 
1971). il est administrateur d'office à cette succession, 
et qu'il recevra, à l'adresse ci-dessous, le paiement de 
toute dette envers la succession et la preuve de toute 
réclamation contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DE Q U É B E C . 
9310, boul. St-Laurent, 

Montréal 354, 
H 2 N 1 N 6 58485 -0 

Succession Valmorc Gratton 

Succession de Gratton, Valmore, en son vivant de 
3250, Forest Hill, Montréal, P . Q . , décédé le 14 juillet 
1971. 

Le soussigné donne avis que sous l'empire de la T-oi 
de la curatelle publique (Chapitre 81 des lois du 
Québec 1971). il e s t administrateur d'office à cette 
succession, et qu'il recevra, à l'adresse ci-dessous, le 
paiement de toute dette envers la succession e t la preuve 
de toute réclamation contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 
9310, boul. St-Laurent, 

Montréal 354, 
H 2 N 1N6 58486-0 

Estate of Mathieu Palmorino 

Estate of the late Palmorino, Mathieu, in his lifetime 
of Montreal and deceased September 30, 1972. 

T h e undersigned hereby relinquishes his capacity of 
trustee ex-officio to the estate of the above further to 
previous notice which appeared in this journal on 
February 23rd, 1974. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 
9310, St . Laurent Blvd. , 

Montreal 354, 
H 2 N 1N6 58542-0 

Estate of Fernand Côté 

Estate of the late Côté, Fernand, in his lifetime of 
St-Pascal, County of Kamouraska P.Q., deceased June 
9, 1974. 

The undersigned hereby gives notice that under the 
authority of the Public Curatorship Act (Chapter 81 of 
the Québec Statutes 1971), he is ex-officio trustee to 
such estate, and he will receive, a t the address, given 
below, payment of any debt owed this estate and proof 
of any claim against it. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 
9310 St-Laurent Blvd. , 

Montreal 354. 
H2N 1N6 58484-o 

Estate of Thomas Dmytrenko 

Estate of the late Dmytrenko, Thomas, in his lifetime 
of 514 - 16th Avenue, Lachine, P.Q., deceased February 
13, 1974. 

The undersigned hereby gives notice that under the 
authority of the Public Curatorship Act (Chapter 81 of 
the Québec Statutes 1971). he is ex-qfficio trustee to 
such estate, and he will receive, a t the address given 
below, payment of any debt owed this estate and proof 
of any claim against it. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 
9310 St-Laurent Blvd. , 

Montreal 354, 
H 2 N 1N6 58485-0 

Estate of Valmorc Gratton 

Estate of the late Gratton, Valmore, in his lifetime 
of 3250 Forest Hill, Montreal , P.Q., deceased July 14, 
1971. 

The undersigned hereby gives notice that under the 
authority of the Public Curatorship Act (Chapter 81 
of the Québec Statutes 1971), he is ex-officio trustee to 
such estate, and he will receive, at the address given 
below, payment of any debt owed this estate and proof 
of any claim against it. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 
9310 St-Laurent Blvd. , 

Montreal 354, 
H 2 N 1N6 58486-0 
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S u c c e s s i o n P ierre L a g a s s é 

Succession de Lagassé, Pierre, en son vivant de 3207, 
rue Viger, Tracy. Québec, décédé le 18 juillet 1972. 

Sous l'empire de la Loi de la curatelle publique 
(L.Q. 1971, chap. 81) . le soussigné donne avis qu'il est 
curateur d'office à cette succession, et qu'il recevra, à 
l'adresse ci-dessous, le paiement de toute réclamation 
contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 

9310, boul. St-Laurent. 
Montréal 354, 

H2N 1X6 58488 -0 

S u c c e s s i o n L u c i e n L e m a y 

Succession de Lemay. Lucien, en son vivant de 4892, 
rue Palm, Montréal , P.Q.. décédé le 18 mars 1971. 

Le soussigné donne avis que sous l'empire de la Loi 
de la curatelle publique (Chapitre 81 des lois du Québec 
1971). il est administrateur d'office à cette succession, 
et qu'il recevra, à l'adresse ci-dessous, le paiement de 
toute dette envers la succession e t la preuve de toute 
réclamation contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 

9310, boul. St-Laurent, 
Montréal 354, 

H 2 N 1 N 6 58489 -0 

E s t a t e o f Pierre L a g a s s é 

Estate of the late Lagassé, Pierre, in his lifetime of 
3207 Viger Street, Tracy, Québec, deceased July 18, 
1972. 

Under the authority of the Public Curatorship Act 
(Chapter 81 of the Québec Statutes 1971), the under­
signed hereby gives notice that he is ex-officio curator 
to such estate, and he will receive, at the address given 
below, payment of any debt owed this estate and proof 
of any claim against it. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 

9310 St-Laurent Blvd.. 
Montreal 354, 

H 2 N 1N6 58488-o 

E s t a t e o f L u c i e n L e m a y 

Estate of the late Lemay, Lucien, in his lifetime of 
4892 Palm Street, Montreal, P.Q., deceased March 
18, 1971. 

The undersigned hereby gives notice that under the 
authority of the Public Curatorship Act (Chapter 81 
of the Québec Statutes 1971), he is ex-officio trustee to 
such estate, and he will receive, at the address given 
below, payment of any debt owed this estate and proof 
of any claim against i t . 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C . 

9310 St-Laurent Blvd. , 
Montreal 354, 

H 2 N 1 N 6 58489-o 

Ministère des Affaires municipales Department of Municipal Affairs 

Canada. 
Province de H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni , du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth , Défenseur 
de la Foi. 

A tous ceux que les présentes lettres concerneront 
ou qui les verront. 

S A L U T . 

L e t t r e s p a t e n t e s 

A T T E N D U Q U E , sous l'autorité de la Loi d i s cités et 
villes (Statuts lefondus du Québec, 1964, chapitre 193 
et ses amendements) , le conseil municipal du village de 
Fossambault-sur-le-Lac, comté de Portneuf, régi par le 
Code municipal de la province de Québec, Nous a pré­
senté, conformément à une résolution adoptée le 28 
janvier 1974, une requête demandant que le territoire 
de ladite municipalité du village de Fossambault-sur-le-
Lac. tel que décrit dans la description officielle du minis­
tère des terres et forêts datée du 23 juillet 1974, soit 

Canada. 
Province of H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 
|L . S.] 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the Grace of God,' 
of the United Kingdom. Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith . 

T o all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

L e t t e r s P a t e n t 

W H E R E A S under the Cities and T o w n s Act (Revised 
Statutes of Québec. 1964. Chapter 193 and amend­
ments) the Municipal Council of the Village of Fos­
sambault-sur-le-Lac. County of Portneuf, governed by 
the Municipal Code of the Province of Québec, pre­
sented to Us. pursuant to a resolution adopted on 
January 28, 1974, a petition praying that the territory 
of the said Municipality of the Village of Fossambault-
sur-le-Lac, as described in the official description of the 
Department of Lands and Forests dated July 23, 1974, 
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constitué en une municipalité de ville comprenant un 
.seul quartier représenté par un maire et six conseillers; 

A T T E N D U Qu'en vertu des dispositions de l'article 12 
de la Loi des cités et villes, le lieutenant-gouverneur en 
conseil peut, par lettres patentes, constituer en muni­
cipalité de ville toute municipalité du Québec régie par 
le Code municipal, si sa population est d'au moins deux 
mille habitants, après l'accomplissement des formalités 
prescrites dans ladite loi; le lieutenant-gouverneur en 
conseil peut exercer ce même pouvoir si la population 
de la municipalité est inférieure à deux mille habitants 
lorsqu'on a établi à sa satisfaction que des circonstances 
exceptionnelles l'exigent; 

A T T E N D U Q U E la population de la municipalité du 
village de Fossambault-sur-le-Lac est de 135 habitants; 

A T T E N D U Q U E les formalités prescrites par la loi ont 
été observées: 

A T T E N D U Qu'il y a lieu de faire droit à celte requête 
du conseil municipal du village de F'ossambault-sur-lc-
Laç. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 3138-74. du 2S août 1974, et conformément aux 
dispositions du paragraphe 3 de l'article 15 de la Loi 
des cités et villes. Nous avons décrété et ordonné et, 
par les présentes, décrétons et ordonnons, sur la pro­
position du ministre des affaires municipales: 

Q U E le territoire de la municipalité du village île 
Fossambault-sur-le-Lac. tel que décrit dans une des­
cription officielle du ministère des terres et forêts datée 
du 23 juillet 1974, soit constitué en une municipalité 
de ville sous le nom de « Ville de Fossambault-sur-le-
Lac », conformément à la demande contenue dans une 
requête du conseil municipal «lu village de Fossambault-
sur-le-Lac, comté de Portneuf, datée du 18 avril 1974: 

Q U E la ville de Fossambault-sur-le-Lac ne com­
prenne qu'un seul quartier et que le conseil municipal 
de cette ville soit composé d'un maire e t de six con­
seillers; 

Q U E la première session générale «lu conseil de cette 
municipalité ait lieu à l'hôtel de ville de F'ossamhault-
sur-le-Lac. 

E N Kor D E QU«JI . Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
«le Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A I - O I N T E , c i ' . , C H . , lieutenant-geuverneur 
de Notre province «le Québec. 

Donné en Notre hôtel «lu gouveinement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce vingt-
huitième jour d'août e n l'année mil neuf cent soi-
xante-«|uatorze «le l'ère chrétienne e t «le Notre Règne 
la vingt-troisième année. 

Par ordre, 
/.e soiis-prmurcur général adjoint. 

R E N É L A N G E V I N . 

Libro: 1537 
Folio: 36 

be incorporated as a town municipality comprising 
only one ward represented by a mayor and six coun­
cillors; 

W H E R E A S pursuant to the provisions of section 12 of 
the Cities and Towns Act, the Lieutenant-Governor in 
Council may, by letters patent, incorporate as a T o w n 
Municipality any municipality in Québec governed by 
the Municipal Code, if it has a population of at least 
two thousand souls, in accordance with the formalities 
prescribed in the said act; the Lieutenant-Governor in 
Council may do so even though the population of the 
municipality is less than two thousand souls, whenever 
it is shown to his satisfaction that exceptional circums­
tances so require; 

W H E R E A S the Municipality of the Village of F'ossam-
bault-sur-Ie-Lac has a population of 135 souls; 

W H E R E A S the formalities prescribed by the act have 
been complied with; 

W H E R E A S i t is expedient to grant such petition of 
Municipal Council of the Village of Fossambault-sur-le-
Lac. 

T H E R E F O R E , with the consent and advice of Our 
Executive Council expressed in a decree numbered 
3138-74. dated August 28, 1974. and in conformity 
with the provisions of paragraph 3 of section 15 of the 
Cities and T o w n s Act, We have decreed and ordered 
and do hereby decree and order, upon the recommenda­
tion of the Minister of Municipal Affairs: 

T H A T the territory of the Municipal i ty of the Village 
of Fossambault-sur-le-Lac. as described in an official 
description of the Department of Lands and Forests 
dated July 23. 1974. be incorporated into a Town 
Municipality under the name of "Town of Fossam­
bault-sur-le-Lac", in conformity with the request con­
tained in a petition of the Municipal Council of the 
Village of Fossambault-sur-le-Lac. County of Portneuf, 
dated April 18, 1974; 

T H A T the Town of Fossambault-sur-le-Lac comprise 
only one ward and that the Municipal Council of this 
Town be composed of a mayor and six councillors; 

T H A T the first general meeting of the Council of this 
Municipality be held in the T o w n Hall of Fossam­
bault-sur-le-Lac. 

I N TESTIMONY W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-
eighth day of August in the year of Our Lord one 
thousand nine hundred and seventy-four and in the 
twenty-third year of Our Reign. 

B y command, 

R E N É L A N G E V I N , 
Assistant Deputy Attorney General. 

Libro: lo37 
Folio: 36 
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Avis de l'octroi des lettres patentes ci-dessous est 
donné conformément aux dispositions de l'article 15 
de la Loi des cités et villes (S .R.Q. 1964, ch. 193). 

Le sous-ministre des affaires municipales. 
58530-O R o c u B O I . D U C . 

Notice of the issue of the above mentioned letters 
patent is given in conformity with the provisions of 
section 15 of the Cities and T o w n s Act (R.S.Q. 1964, 
Chapter 193). 

ROCH B o L D U C , 

58530 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Liquidation — Loi de la 

C O O P E R A T I V E D E S D E M E N A G E M E N T S D U 
1er M A I 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que lors d'une assemblée générale spé­
ciale des membres de l'association coopérative « CO­
O P E R A T I V E D E S D E M E N A G E M E N T S D U 1er 
MAI °. tenue à Montréal le 28 janvier 1974. il a été 
résolu de liquider la coopérative e t que celle-ci soit dis­
soute, ce conformément aux dispositions de la Loi des 
associations coopératives e t de la Loi de la liquidation 
des compagnies, et que Madame Maria Giguère soit 
nommée liquidateur. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

58491-0 A L B E R T J E S S O P . 

LES L O I S I R S C O O P E R A T I F S 
D E S T - E L E U T H E R E 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que lors d'une assemblée générale 
spéciale des membres de l'association coopérative « L E S 
LOISIRS C O O P E R A T I F S D E S T - E L E U T H E R E ». 
tenue à St-Éleuthère, dans le district électoral de Ka-
mouraska-Témiscouata, le 16 novembre 1973, il a été 
résolu que les affaires de cette coopérative soient liqui­
dées et qu'elle soit dissoute, conformément aux dispo­
sitions de la Loi des associations coopératives et de la 
Loi de la liquidation des compagnies, e t que M M . 
Léonard Levasseur, Jean-Paul D u m o n t e t M m e Noella 
L. Thériault soient nommés liquidateurs. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

58528-0 A L B E R T J E S S O P . 

F O R A G E S R I V E - S U D I N C . 

Avis est donné que, lors d'une assemblée générale 
spéciale des actionnaires de la compagnie « F O R A G E S 
R I V E - S U D I N C . », tenue à Laval, le 2 juin 1972. il a 
été résolu que les affaires de ladite compagnie soient 
liquidées, e t que celle-ci soit dissoute, en vertu de la 
Loi de la liquidation des compagnies, e t que M . Jean 
J. Caillé, C . A . a été nommé liquidateur. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S , 

58533-0 716075 

Winding-Up Act 

C O O P E R A T I V E DES D E M E N A G E M E N T S D U 
1er M A I 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that at a special general meeting of 
the members of " C O O P E R A T I V E D E S D E M E N A ­
G E M E N T S D U 1er MAI", a cooperative association, 
held in Montreal on January 28. 1974, i t was resolved 
that the cooperative be wound up and that it be dis­
solved, the foregoing in conformity with the provisions 
of the Cooperative Associations Act and of the Winding-
U p Act, and that Mrs. Maria Giguère be appointed as 
liquidator. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
58491 Companies and Cooperatives. 

LES L O I S I R S C O O P E R A T I F S 
DE S T - E L E U T H E R E 

(Cooperative Associatwis Act) 

Notice is given that at a special general meeting of 
the members of "LES LOISIRS C O O P E R A T I F S D E 
S T - E L E U T H E R E " , held in Saint-Éleuthère. in the 
Electoral District of Kamouraska-Témiscouata, on 
November 16, 1973, it was resolved that the affairs of 
this cooperative be wound-up and that the latter be 
dissolved, the foregoing in conformity with the provi­
sions of the Cooperative Associations Act and of the 
Winding-Up Act , and that Messrs. Léonard Levasseur, 
Jean-Paul D u m o n t and Mrs, Noel la L. Thériault be 
appointed as liquidators. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
58528 Companies and Cooperatives. 

F O R A G E S R I V E - S U D I N C . 

Not ice is given that at a special general meeting 
of the shareholders of " F O R A G E S R I V E - S U D I N C . " , 
held in Laval, on June 2, 1972, it was resolved that the 
affairs of the said company be wound up and that the 
latter be dissolved, pursuant to the Winding-Up Act, 
and that M r Jean J. Caillé, C .A. , be appointed liquida­
tor. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
58533 716075 
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Sociétés coopératives 
agricoles 

Cooperative Agricultural 
Associations 

S O C I E T E C O O P E R A T I V E A G R I C O L E 
D ' A M E L I O R A T I O N D E S T E R R E S 
DE T R O I S - S A U M O N S S T A T I O N 

(Loi des sociétés coopératives agricoles) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies e t coopératives, à la demande du 
conseil d'administration de la « S O C I E T E COOPE­
R A T I V E AGRICOLE D ' A M E L I O R A T I O N D E S 
T E R R E S D E T R O I S - S A U M O N S S T A T I O N » par 
une résolution adoptée le 6 août 1 9 7 4 . a changé le 
siège social de cette société, de St-.Iean-Port-Joli à 
St-Aubert, dans le district électoral de Montmagny-
LTslet . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

5 8 5 2 9 - 0 A L B E R T J E S S O P . 

S O C I E T E C O O P E R A T I V E A G R I C O L E 
D ' A M E L I O R A T I O N DES T E R R E S 
DE T R O I S - S A U M O N S S T A T I O N 

(Cooperative Agricultural Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives, at the request 
of the Board of Directors of " S O C I E T E COOPE­
R A T I V E A G R I C O L E D ' A M E L I O R A T I O N D E S 
T E R R E S D E T R O I S - S A U M O N S S T A T I O N " by a 
resolution adopted on August 6 , 1 9 7 4 , has changed 
the head office of this association, from Saint-Jean-
Port-Joli to Saint-Aubert, in the Electoral District of 
Montmagny-L'Is let . 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
5 8 5 2 9 Companies and Cooperatives. 

Syndicats professionnels Professional Syndicates 

A S S O C I A T I O N D E S I N D U S T R I E L S D ' A N J O U 
e t sa vers ion a n g l a i s e 

A N J O U I N D U S T R I A L I S T S A S S O C I A T I O N 

(Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 9 août 1 9 7 4 , il a auto­
risé la constitution d'un svndicat professionnel, sous le 
nom de « A S S O C I A T I O N D E S I N D U S T R I E L S 
D ' A N J O U e t sa version anglaise ANJOU I N D U S ­
T R I A L I S T S ASSOCIATION ». avec siège social situé 
à Anjou, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives. 

A L B E R T J E S S O P . 

5 8 5 1 5 - 0 1 3 5 4 - 5 3 7 1 

A S S O C I A T I O N D E S I N D U S T R I E L S D ' A N J O U 
a n d i t s E n g l i s h v e r s i o n 

A N J O U I N D U S T R I A L I S T S A S S O C I A T I O N 

(Professional Syndicates Act) 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that, on August 9 , 1 9 7 4 , 
he authorized the constitution of a professional Syn­
dicate, under the name of "ASSOCIATION D E S I N ­
D U S T R I E L S D ' A N J O U and its English version A N ­
JOU I N D U S T R I A L I S T S ASSOCIATION", wi th head 
office located at Anjou, Judicial District of Montreal. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

5 8 5 1 5 1 3 5 4 - 5 3 7 1 

C O R P O R A T I O N D E S E N S E I G N A N T S 
D U Q U E B E C 

Q U E B E C T E A C H E R S ' C O R P O R A T I O N 

(Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 2 9 juillet 1 9 7 4 . il a 
approuvé les modifications aux règlements adoptées les 
2 8 et 2 9 juin 1 9 7 4 . de la « C O R P O R A T I O N D E S E N ­
S E I G N A N T S D U Q U E B E C — Q U E B E C T E A ­
C H E R S ' C O R P O R A T I O N ». et ce, en vertu de l'ar­
ticle 1 1 de la Loi 1 0 , Georges VI, chapitre 8 7 . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

5 8 5 2 7 - 0 S P : 2 4 2 3 - 4 7 

C O R P O R A T I O N DES E N S E I G N A N T S 
D U Q U E B E C 

Q U E B E C T E A C H E R S ' C O R P O R A T I O N 

(Professional Syndicates Act) 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on July 2 9 . 1 9 7 4 , 
he approved the modifications to the bylaws adopted 
on June 2 8 and 2 9 . 1 9 7 4 . of " C O R P O R A T I O N D E S 
E N S E I G N A N T S D U Q U E B E C - Q U E B E C T E A ­
C H E R S ' C O R P O R A T I O N " , the foregoing, pursuant 
to section 1 1 of the Act 1 0 , George VI, Chapter 8 7 . 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

5 8 5 2 7 S P : 2 4 2 3 - 4 7 
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A S S O C I A T I O N D E S P O M P I E R S 
DE M O N T R E A L I N C . 

(Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
e t coopératives donne avis que le 29 août 1974, il a 
autorisé le changement de nom de « L 'ASSOCIATION 
I N T E R N A T I O N A L E D E S P O M P I E R S , LOCAL 
985 », dont la constitution a été autorisée le 10 octobre 
1956, avec siège social à Montréal , en celui de « AS­
SOCIATION D E S P O M P I E R S D E M O N T R E A L 
I N C . ». et ce, en vertu de la Loi des syndicats profes­
sionnels, Statuts refondus, 1964, chapitre 146. 

Le sons-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

58526-0 S P : 570-56 

A S S O C I A T I O N D E S P O M P I E R S 
DE M O N T R E A L I N C . 

(Professional Syndicales Act) 

T h e Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on August 29, 1974, 
he authorized the change of name of "L'ASSOCIA­
T I O N I N T E R N A T I O N A L E D E S P O M P I E R S , LO­
C A L 985", whose constitution was authorized on 
October 10. 1956. with its head office in Montreal , to 
"ASSOCIATION D E S P O M P I E R S D E M O N T R E A L 
I N C . " , the foregoing, pursuant to the Professional 
Syndicates Act, Revised Statutes, 1964, Chapter 146. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

58526 S P : 570-56 

Compagnies étrangères 
Permis 

Extra-Provincial Companies 
Licenses 

D A L E D I S T R I B U T I N G L T D . 

Avis est donne qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « D A L E D I S T R I B U T I N G 
LTD. » a été autorisée à exercer son commerce dans 
la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assigna­
tions dans les procédures contre ladite compagnie, e s t 
monsieur James A . Smith du numéro 1, Place Ville-
Marie, suite 930, Montréal. 

Le bureau principal de la compagnie dans la province 
est établi au numéro 3930. rue Griffith, Saint-Laurent, 
district judiciaire de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières. 
compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

58478 1358-1277 

DALE D I S T R I B U T I N G L T D . 

Notice is given that, under the Extia-Provineial 
Companies Act , " D A L E D I S T R I B U T I N G L T D . " 
has been authorized to carry on business in the Prov­
ince. 

T h e chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the company is Mr. James A. 
Smith, Suite 930, 1 Place Ville-Marie. Montreal. 

The principal office of the company in the Province 
is at 3930 Griffith Street, Saint-Laurent, Judicial Dis­
trict of Montreal. 

A L B E R T J E S S O P , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

58478 -0 1358-1277 

Demandes à la Législature Applications to Legislature 

Ville de Courville 

Avis est par les présentes donné que la ville de Cour-
ville, en sa qualité de donataire à titre particulier de feu 
Jeanne Adeline Tessier Laplante s'adressera à la Légis­
lature de Québec, au cours de la présente session, pour 
demander l'adoption d'une loi autorisant l'aliénation 
d'un immeuble propriété de la ville de Courville en 
vertu d'une donat ion entre vifs avec prohibition d'alié­
ner. 

Les procureurs de la requérante, 
F L Y N N , R I V A R D . J A C Q U E S , C I M O N . 

58522-39-4-0 L E S S A R D & L E M A Y . 

Town of Courville 

Notice is hereby given that the T o w n of Courville, 
as donee by particular title of the late Jeanne Adeline 
Tessier Laplante, will apply to Legislature of the 
Province of Québec at its present session, to request the 
passing of an act permitting the assignment (transfer) of 
an immoveable, owned by the Town of Courville in per-
suance of a gift inter vivos with prohibition of transfer. 

58522-39-4-0 

F L Y N N , R I V A R D , J A C Q U E S , C I M O N , 

L E S S A R D & L E M A Y , 

Attorneys for petitioners. 
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Vil le d e S a i n t - L a u r e n t 

Prenez avis que la Ville de Saint-Laurent s'adressera 
lors de la prochaine session législative, par pétition au 
lieutenant-gouverneur et à l'Assemblée nationale pour 
qu"une loi soit adoptée dans le but: 

1. De lui permettre d'exproprier certains immeubles 
et de les louer ou les revendre pour des fins industrielles 
et commerciale; et ce, nonobstant l'article 3 de la Loi 
des fonds industriels, chapitre 175, statuts refondus 
du Québec. 1964; 

2. D e rectifier des vices de titres affectant certaines 
parties des lots numéros 210. 123 et 124 du cadastre 
officiel de la paroisse de St-Laurent, division d'enre­
gistrement de Montréal. 

Le procureur pour la Ville de Saint-Laurent, 
58516-39-4-0 I R V I N G G A U L , avocat. 

City o f S t . L a u r e n t 

Public notice is hereby given that the City of St . 
Laurent will petition the Lieutenant-Governor and 
the Québec National Assembly, at its next session, 
for adoption of an act having the following a ims: 

1. To permit expropriation of certain immoveables 
and to rent or sell said immoveables for industrial and 
commercial purposes this, notwithstanding article 3 
of Industrial Funds Act, chapter 175, Statutes of 
Québec, 1964; 

2. To reform defects in t i t les affecting certain parts 
of lots number 210. 123 and 124 of the Official Cadas­
tre of Parish of St . Laurent, Registry Division of 
Montreal. 

I R V I N G G A U L , Lawyer, 

58516-39-4-0 Attorney for City of St. Laurent. 

Soumissions —• Demandes de Tenders — Requests for 

Paro i s se d e S a i i i t e - M a d e l e i n e - d e -
R i g a u d 

Comté de Vaudreuil 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant I'insciiption « Soumis­
sions pour obligations " seront reçues par le soussigné 
Jean-Denis Séguin, secrétaire-trésorier, jusqu'à 5.00 
heures de l'après-midi, Bureau municipal, 12, St-Jean-
Baptiste, Rigaud, comté de Vaudreuil, P.Q., et par 
après jusqu'à 8.30 heures du soir, Hôtel de ville, rue 
St-Pierre, Rigaud, comté de Vaudreuil, P.Q., mercredi, 
le 16 octobre 1974, pour l'achat de S134.500 d'obliga­
tions de la paroisse de Ste-Madeleine-de-Rigaud, comté 
de Vaudreuil datées du 1er novembre 1974 et rembour­
sables en série du 1er novembre 1975 au 1er novembre 
1994 inclusivement, avec intérêt à un taux non inférieur 
à 10% ni supérieur à 11%, payable semi-annuellement 
les 1er mai et 1er novembre de chaque année. I.e taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission; ce­
pendant, si plus d'un taux est utilisé, le montant émis 
à chaque taux différent doit couvrir un ou des amertis-
sements annuels entiers, tel que montré au tableau 
d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera cal­
culé à compter du 1er novembre 1974. 

Tableau d'amortissement — $134,500 — 20 ans 

Date Capital 
01 11 1975 $ 5,500 
01 11 1976 6,000 
01 11 1977 7.000 
01 11 1978 7.500 
01 11 1979 8,500 
01 11 1980 9,500 
01 II 1981 10,500 
01 11 1982 11,500 
01 11 1983 12.500 
01 11 1984 14,000 

P a r i s h o f S a i n t e - M a d e l e i n e - d e -
R i g a n d 

County of Vaudreuil 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Jean-Denis Séguin, Secretary-Treasurer, 
until 5:00 o'clock p.m., at the Municipal Office, 12 
Saint-Jean-Baptiste, Rigaud, County of Vaudreuil, 
P.Q., and thereafter until 8:30 o'clock p.m., at the 
Town Hall, Saint-Pierre Street, Rigaud, County of 
Vaudreuil, P.Q. on Wednesday, October 16, 1974, for 
the purchase of a bond issue of $134,500 for the Parish 
of Sainte-Madeleine-de-Rigaud, County of Vaudreuil, 
dated November 1, 1974 and redeemable serially from 
November 1, 1975 to November 1, 1994 inclusive, with 
interest at a rate of not less than 10%, nor more than 
11%, payable semiannually on M a y 1st and November 
1st of each year. T h e rate of interest may be the same 
for the whole issue: however, should more than one 
rate be used, the amount issued at each different rate 
must cover one or several complete annual redemptions, 
as shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be cal­
culated as from November 1, 1974. 

Iledemption table — S134.500 — SO years 

Date Capital 
01 11 1985 $ 2,500 
01 11 1986 3,000 
01 11 1987 3,000 
01 11 1988 3,500 
01 11 1989 4,000 
01 11 1990 4,500 
01 11 1991 4,500 
01 II 1992 5,000 
01 11 1993 5,500 
01 11 1994 6,500 
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En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées : 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reperté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4" Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $6,500, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er novembre 1994. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut e t ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite con­
formément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales au Canada de la banque dont le nom est 
mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $6.500, et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair 
le 1er novembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparais­
sant dans le présent avis . 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1 % du montant de l'emprunt. 

La paroisse de Ste-Madelt ine-de-Rigaud s'engage à 
ne pas émettre de nouvelles obligations sur le marché 
public canadien dans les soixante jours à compter du 
1er novembre 1974 sans une autorisation écrite de 
l'adjudicataire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 91 — $62,000 — aqueduc e t égouts; 
92 — $55,900 — aqueduc e t égouts; 103 — $16,600 — 
aqueduc et égouts. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue à 8.30 heures du soir, 
mercredi, le 16 octobre 1974, Hôte l de ville, rue St-
Pierre, Rigaud, comté de Vaudreuil, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Rigaud (Comté de Vaudreuil), ce 24 septembre 1974. 

Le secrétaire-trésorier, 
J E A N - D E N I S S É G U I N . 

Bureau municipal, 12, St-Jean-Baptiste , 
Rigaud, (Vaudreuil), Québec. 

Téléphone: 238-5673, code 514. 58554-o 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2 . 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 20-
year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one p i r t and the other part 
as 20-yeai fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amojnt less than $6,500 and if greater than the latter 
amount , the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of November 1, 1994. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terras, save in the cases of the exceptions st ipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

T h e successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payahle at all branches in 
Canada of the bank mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
except if they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amoung greater than $6,500, and the said 
surplus only will be redeemable by anticipation, at par, 
on November 1st of each year for the annual amount 
required to amortize the issue, in accordance with the 
redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Parish of Sainte-Madeleine-de-Rigaud agrees 
not to bring out new bonds on the Canadian Public 
Market within the sixty days upon, from and after 
November 1, 1974, without written authorization from 
the successful tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bvlaws: 91 — $62,000 — waterworks and sewers; 
92 — $55,900 — waterworks and sewers; 103 — $16,600 
— waterworks and sewers. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council to be held at 8:30 o'clock p.m., on Wed­
nesday, October 16, 1974, at the Town Hall, Saint-
Pierre Street, Rigaud, County of Vaudreuil, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Rigaud, (County of Vaudreuil), September 24, 1974. 

J E A N - D E N I S S É G U I N , 

Secretary-Treasurer, 
Municipal Office, 12 Saint-Jean-Baptiste, 

Rigaud (Vaudreuil), Québec. 
Telephone: 238-5673, code 514. 58554 
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Ville de Sainte-Agathe-des-Monts 
Comté de Laurentides-Labelle 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Marcel Hardy, secrétaire-trésorier. Hôtel de ville, 50 
rue St-Joseph, Ste-Agathe-des-Monts, comté de Lau­
rentides-Labelle, P.Q., jusqu'à 8.00 heures du soir, 
mardi, le 15 octobre 1974 pour l'achat de $804.500 d'o­
bligations de la ville de Sainte-Agathe-des-Monts, 
comté de I^urentides-Labelle, datées du 1er novembre 
1974 et remboursables en série du 1er novembre 1975 
au 1er novembre 1994 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 10%, ni supérieur à 11%, payable 
semi-annuellement les 1er mai et 1er novembre de 
chaque année. Le taux d'intérêt peut être le même pour 
toute l'émission; cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré au tableau d'amortissement dans le présent 
avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er novembre 1974. 

Tableau d'amortissement — $804,500 — 20 ans 

Date Capital 
01 11 1975 $19,500 
01 11 1976 21,000 
01 11 1977 23,000 
01 11 1978 25,000 
01 11 1979 27,000 
01 11 1980 29,000 
01 11 1981 33,000 
01 11 1982 36,000 
01 11 1983 39,000 
01 11 1984 43,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3" Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $72,000 et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er novembre 1994. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut e t 
ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 

T o w n o f S a i n t e - A g a t h e - d e s - M o n t s 
County of Laurentides-Labelle 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned. Marcel Hardy, Secretary-Treasurer, at the 
Town Hall, 50 Saint-Joseph Street, Sainte-Agathe-des-
Monts , County of Laurentides-Labelle, P.Q., until 
8:00 o'clock p.m., on Tuesday, October 15, 1974, for 
the purchase of a bond issue of $804,500 for the Town 
of Sainte-Agathe-des-Monts, County of Laurentides-
Labelle, dated November 1, 1974 and redeemable 
serially from November 1, 1975 to November 1, 1994 
inclusive, with interest at a rate of not less than 10%, 
nor more than 11%, payable semiannually on M a y 1st 
and November 1st of each year. T h e rate of interest 
may be the same for the whole issue; however, should 
more than one rate be used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several complete 
annual redemptions, as shown in the redemption table 
in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from November 1, 1974. 

Redemption table — $804,500 — SO years 

Date Capital 
01 11 1985 $35,000 
01 11 1986 38,000 
01 11 1987 42,000 
01 11 1988 47,000 
01 11 1989 52,000 
01 11 1990 47,000 
01 11 1991 52,000 
01 11 1992 59,000 
01 11 1993 65,000 
01 11 1994 72,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 20-
year fixed-term bonds. 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-ycar fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $72,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of November 1, 1994. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions st ipu-
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les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital e t les intérêts sont payables à toutes les 
succui sales au Canada de la banque dont le nom est 
mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne stront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $72,000 e t seul 
cet excédent seia rachetable par anticipation au pair 
le 1er novembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparais­
sant dans le présent avis . 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1 % du montant de l'emprunt. 

La ville de Ste-Agathe-des-Monts s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marché public 
canadien dans les soixante jours à compter du 1er no­
vembre 1974 sans une autorisation écrite de l'adjudica­
taire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 368 — $93,000 — renouvellement 
d'emprunt; 503 — $285,500 — voirie; 507 — $276,400 
— aqueduc, égouts, voirie; 509 — $75,000 — augmenta­
tion du fonds de roulement; 516 — $74,600 — aqueduc, 
égouts et frais de refinancement. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenu, mardi, le 15 octobre 1974, à 
8.00 heures du soir, Hôtel de ville, 50 rue St-Joseph, 
Ste-Agathe-des-Monts, comté de Laurentides-Labelle, 
P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Ste-Agathe-des-Monts, (comté de Laurentides-La­
belle), ce 20 septembre 1974. 

Le secrétaire-trésorier, 
M. M A R C E L H A H D Y . 

Hôtel de ville, 50, rue St-Joseph, 
Ste-Agathe-des-Monts, 

Comté de Laurentides-Labelle, P.Q. 
Téléphone: 326-4595, code 819. 58555-G 

Cité de Sorel 
Comté de Richelieu 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Georges Zakaib, greffier. Hôtel de ville, 71 , rue Charlot­
te, Case postale 97, Sorel, comté de Richelieu, P.Q., 
jusqu'à 7.30 heures du soir, mardi, le 15 octobre 1974, 
pour l'achat de $829,000 d'obligations de la cité de 
Sorel, comté de Richelieu, datées du 1er novembre 1974 
et remboursables en série du 1er novembre 1975 au 
1er novembre 1994 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 10%, ni supérieur à 11%, payable 
semi-annuellement les 1er mai et 1er novembre de cha-

lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, b y certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
Canada of the bank mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
except if they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $72,000, and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on November 1st of each year for the annual 
amount iequired to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Town of Sainte-Agathe-des-Monts agrees not to 
bring out new bonds on the Canadian Public Market 
within the sixty days upon, from and after November 1, 
1974, without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 368 — $93,000 — loan renewal: 503 — 
$285,500 — roads; 507 — $276,400 — waterworks, 
sewers, roads: 509 — $75,000 — increase of the working 
capital; 516 $74,600 waterworks, sewers and 
refinancing costs. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council, or of one of its committees, 
as the case may be, to be held on Tuesday, October 15, 
1974, at 8:00 o'clock p.m., at the Town Hall, 50 Saint-
Joseph Street, Sainte-Agathe-des-Monts, County of 
Laurentides-Labelle, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Sainte-Agathe-des-Monts, (County of Laurentides-
Labelle), September 20, 1974. 

M R . M A R C E L H A R D Y , 

Secretary- Treasurer. 
Town Hall , 50 Saint-Joseph Street, 

Sainte-Agathe-des-Monts, 
County of Laurentides-Labelle, P.Q. 

Telephone: 326-4595, code 819. 58555 

City of Sorel 
County of Richelieu 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Georges Zakaib, Ci ty Clerk, at the City 
Hall, 71 Charlotte Street, Post Office Box 97, Soie] , 
County of Richelieu, P.Q., until 7:30 o'clock p.m., on 
Tuesday, October 15, 1974, for the purchase of a bond 
issue of $829,000 for the City of Sorel, County of Riche­
lieu, dated November 1, 1974 and redeemable serially 
from November 1, 1975 to November 1, 1994 inclusive, 
with interest at a rate of not less than 10%, nor more 
than 11%, payable semiannually on M a y 1st and N o ­
vember 1st of each year. The rate of interest may be the 
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que année. Le taux d'intérêt peut être le même pour 
toute l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, 
le montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
au tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera cal­
culé à compter du 1er novembre 1974. 

Tableau d'amortissement — $829,000 — 20 ans 

Date Capital 

01 11 1975 $ 17.000 
01 11 1976 18,000 
(Il 1 1 1977 20.000 
(Il 1 1 1978 22.000 
(Il 11 1979 24.000 
01 1 1 1980 25.000 
01 11 1981 28.000 
01 11 1982 30.000 
01 11 1983 33.000 
01 11 1984 35.000 

Kn plus, les modalités suivantes seulement seront con­
sidérées: 

1° Obligations échéant en série I ù 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 an* avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie à 
terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $84,000, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er novembre 1994. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne de­
vront comporter qu'un seul des termes sauf dans les cas 
des exceptions notées. L'adjudication sera faite confor­
mément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les inté­
rêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

1* capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales au Canada de la banque dont le nom est 
mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par an­
ticipation sauf si elles sont émises en partie à terme fixe 
20 ans pour un montant supérieur à $84,000, et seul cet 
excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
1er novembre de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission con­
formément au tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

same for the whole issue; however, should more than 
one rate be used, the amount issued at each different 
rate must cover one or several complete annual redemp­
tions, as shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be cal­
culated as from November 1, 1974. 

Redemption table — $829,000 — SO years 

Date Capital 
111 11 1985 $ 38,000 
111 11 1986 41,000 
01 11 1987 45.000 
01 11 1988 49.000 
01 11 1989 53.000 
01 11 1990 58,000 
01 11 1991 64.000 
01 11 1992 69,000 
01 11 1993 76,000 
01 11 1994 84,000 

Aforeover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 20-
yeai fixed-term bonds. 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one pa î t and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method or payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $84,000, anil if greater than the latter, 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this no­
tice, and starting with the last years of redemption ex­
cluding the maturity of November 1, 1994. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only of 
the terms, save in the cases of the exceptions stipulated 
herein. Adjudication will be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds at 
the price mentioned in his tender, covering capital and 
any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
Canada of the bank mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $84,000, and the 
said surplus only will be redeemable b y anticipation, at 
par, on November 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 
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La cité de Sorel s'engage à ne pas émettre de nou­
velles obligations sur le marché public canadien dans les 
soixante jours à compter du 1er novembre 1974 sans une 
autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 935 — 3120,000 — aqueduc, égouts, 
voirie, etc . ; 9 4 4 - B tel que modifié — $113,000 — aque­
duc, égouts e t voirie; 947 — $596,000 — aqueduc, 
égouts, voirie, etc . 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue à 7.30 heures du soir, mardi, 
le 15 octobre 1974, Hôtel de ville. 71 . rue Charlotte, 
Case postale 97, Soiel , comté de Richelieu, P.Q. 

Le conseil se reserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Sorel (Comté de Richelieu), ce 19 septembre 1974. 

Le greffier, 
G E O R G E S Z A K A I B . 

Hôtel de ville, 71 , rue Charlotte, 
Case postale 97, Sorel (Richelieu) Québec. 

Téléphone : 742-4583, code 514. 58532-o 

The City of Sorel agrees not to bring out new bonds 
on the Canadian Public Market within the s ixty days 
upon, from and after November 1, 1974, without 
written authorization from the successful tenderer of 
the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing bylaws: 935 — $120,000 •— waterworks, sewers, 
roads, etc . : 944-B as amended — $113,000 — water­
works, sewers, roads; 947 — $596,000 — waterworks, 
sewers, roads, etc . 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council, or of one of its committees , as 
the case may be. to be held at 7:30 o'clock p.m.. on 
Tuesday. October 15. 1974. at the City Hall. 71 Char­
lotte Street. Post Office Box 97, Sorel, County of Ri­
chelieu, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Sorel, (County of Richelieu), September 19, 1974. 

G E O R G E S Z A K A I B , 

City Clerk. 
City Hall. 71 Charlotte Street. 

Post Office Box 97, Sorel, (Richelieu), Québec, 
Telephone: 742-4583, code 514. 5S532 

La commission scolaire de la Haute-Gatineau 
Siège social: 331, du Couvent , Maniwaki, 

comté de Gatineau, P.Q. 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Gérard 
Émond, directeur-général, jusqu'à 4.30 heures de 
l'après-midi, au Centre administratif, 331, du Couvent , 
Maniwaki, comté de Gatineau, P.Q., et par après jus­
qu'à 8 heures du soir. École St-Nom-de-Marie , village 
de Lac Ste-Marie, comté de Gatineau, P.Q., mardi, le 
15 octobre 1974, pour l'achat de $154,000 d'obligations 
de la commission scolaire de la Haute-Gatineau, datées 
du 1er novembre 1974 et remboursables en série du 1er 
novembre 1975 au 1er novembre 1984 inclusivement, 
avec intérêt à un taux non inférieur à 10%, ni supérieur 
à 11%, payable semi-annuellement les 1er mai et 1er 
novembre de chaque année. Le taux d'intérêt peut être 
le même pour toute l'émission: cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux différent 
doit couvrir un ou des amortissements annuels entiers, 
tel que montré au tableau d'amortissement dans le 
présent avis . 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er novembre 1974. 

Tableau d'amortissement — $154,000 — 10 ans 

Date Capital 

01 11 1975 $ 10,000 
01 11 1976 11,000 
01 11 1977 12,000 
01 11 1978 14.000 
01 11 1979 16,000 

The Haute-Gatineau School Board 
Head office: 331 du Couvent, Maniwaki, 

County of Gatineau, P.Q. 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds will be received by the 
undersigned, Gérard Émond. Director-General, until 
4:30 o'clock p.m., at the Administration Centre, 331 
du Couvent, Maniwaki, County of Gatineau, P.Q., 
and thereafter until 8 0 0 o'clock p.m., at the St-Nom-de-
Marie School, Village of I.ake Ste-Marie, County of 
Gatineau, P.Q.. on Tuesday. October 15, 1974, for the 
purchase of a bond issue of $154,000 for the Haute-
Gatineau School Board, dated November 1, 1974, and 
redeemable serially from November 1, 1975 to Novem­
ber 1, 1984 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 10%, nor more than 11%. payable semiannually 
on M a y 1st and November 1st ot each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue; however, 
should more than one rate be used, the amount issued 
at each different rate must cover one or several com­
plete annual redemptions, as shown in the redemption 
table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from November 1, 1974. 

Redemption table — $154,000 — 10 years 

Date Capital 

01 11 1980 $ 17,000 
01 11 1981. 16,000 
01 11 1982 17,000 
01 11 1983 19,000 
01 11 1984 22,000 
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La commission scolaire de la Haute-Gatineau, se pré­
valant de l'article 1 de la Loi modifiant la Loi des sub­
ventions aux commissions scolaires (Chapitre 63 des 
Lois de 1968) (Bill 64), demandera au ministre de l'édu­
cation d'effectuer à même les subventions à être versées 
par lui annuellement à ladite corporation scolaire, le 
dépôt en fidéicommis, entre les mains du ministre des 
finances, des sommes suffisantes pour acquitter en tota­
lité le principal et les intérêts de la présente émission 
d'obligations et de tout renouvellement d'icelle si 
requis. 

On est prié de noter que les soumissions sont deman­
dées pour des obligations remboursables suivant le 
tableau ci-dessus seulement, et que les offres qui seront 
faites pour des obligations à courte échéance ne seront 
pas prises en considération. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales au Canada de la banque dont le nom est 
mentionné dans la procécure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1 % du montant de l'emprunt. 

La commission scolaire de la Haute-Gatineau s'en­
gage à ne pas émettre de nouvelles obligations sur le 
marché public canadien dans les soixante jours à comp­
ter du 1er novembre 1974, sans une autorisation écrite 
de l'adjudicataire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des réso­
lutions suivantes: 23 juillet 1961 — $16,000 — renou­
vellement d'emprunt; 17 juin 1974 telle que modifiée — 
$138,000 — dépenses d'immobilisations 1972-73 et 
années antérieures. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance des commissaires d'écoles qui sera tenue à 8 
heures dir soir, mardi, le 15 octobre 1974, École St -
Noni-de-Marie, village du Lac Ste-Marie, comté de 
Gatineau, P.Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit de 
n'accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Maniwaki (Comté de Gatineau), ce 18 septembre 
1974. 

Le directeur-général, 
G É R A R D É M O N D . 

Centre administratif, 331, du Couvent, 
Maniwaki (Gatineau), Québec. 

Téléphone: 449-4590 , code 819. 58517-o 

The Haute-Gatineau School Board, in conformity 
with section 1 of the Act to amend the School Board 
Grants Act (Chapter 63 of the Statutes of 1968) (Bill 
64), will request the Minister of Education to deposit 
in trust, with the Minister of Finance, from the grants 
to be awarded annually b y him to the said school corpo­
ration, the sums sufficient to pay off in full the principal 
and interest of this issue and any renewal thereof, if 
required. 

I t is to be noted that the tenders are called for bonds 
redeemable as per the above table only, and that 
offers which might be made for short-term bonds will 
not be considered. Adjudication will be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
a t the price indicated in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
Canada of the bank mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1 % of the amount of the loan. 

T h e Haute-Gatineau School Board agrees not to bring 
out new bonds on the Canadian Public Market within 
the sixty days upon, from and after November 1, 1974, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing resolutions: July 23, 1961 — $16,000 — loan 
renewal; June 17, 1974 as amended — $138,000 — 
capital expenditure for 1972-73 and previous years. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the School Commissioners to be held at 8.00 o'clock 
p.m., on Tuesday, October 15, 1974, at the St-Nom-de-
Marie School, Village of Lake Ste-Marie, County of 
Gatineau, P.Q. 

The School Commissioners do not bind themselves 
to accept the highest oi any of the tenders. 

Maniwaki (County of Gatineau), September 18, 1974. 

G É R A R D É M O N D , 

Director-General. 
Administration Centre, 331 du Couvent , 

Maniwaki (Gatineau), Québec. 
Telephone: 449-4590, code 819. 58517 

C o m m i s s i o n s co la i re r é g i o n a l e H o n o r é - M e r c i e r 
Siège Social: 69, boulevard St-Josepb, 

St-Jean, comté de St-Jean, P.Q. 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le sous­
signé Guy Dubé, directeur général, jusqu'à 4.30 heures 
de l'après-midi, Centre administratif, 69, boulevard 

T h e H o n o r é M e r c i e r R e g i o n a l S c h o o l B o a r d 
Head Office: 69 Saint-Joseph Boulevard, 
Saint-Jean, County of Saint-Jean, P.Q. 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Guy Dubé, Director General, until 4:30 
o'clock p.m. , at the Administration Centre, 69 Saint-
Joseph Boulevard, Saint-Jean, County of Jean, P.Q., 
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St-Joseph, St-Jean, comté de St-Jean, P.Q., et par 
après jusqu'à 8.00 heures du soir. École polyvalente 
Armand Racicot. 940. boulevard Normandie, St-Jean, 
comté de St-Jean, P.Q., jeudi, le 17 octobre 1974, pour 
l'achat de $1,262.000 d'obligations de la commission 
scolaire régionale Honoré-Mercier, datées du 1er no­
vembre 1974 e t remboursables en série du 1er novem­
bre 1975 au 1er novembre 1986 inclusivement, a v e c 
intérêt à un taux non inférieur à 10%. ni supérieur à 
11%, payable semi-annuel lement les 1er mai e t 1er 
novembre de chaque année. Le taux d'intérêt peut 
être le même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux es t utilisé, le montant émis à chaque taux 
différent doit couvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tel que montré au tableau d'amortissement 
dans le présent avis . 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er novembre 1974. 

and thereafter until 8:00 o'clock p.m., a t the Armand 
Racicot Comprehensive School, 940 Normandie Boule­
vard, Saint-Jean, County of Saint-Jean, P.Q., on 
Thursday, October 17, 1974, for the purchase of a 
bond issue of $1,262,000 for the Honoré Mercier 
Regional School Board, dated November 1, 1974, and 
redeemable serially from November 1, 1975, to N o v e m ­
ber 1, 1986 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 10%, nor more than 11%, payable semiannually on 
M a y 1st and November 1st of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue; however, 
should more than one rate be used, the amount issued 
a t each different rate must cover one or several com­
plete annual redemptions, as shown in the redemption 
table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from November 1, 1974. 

Tableau d'amortissement — $1,262,000 — 12 ans 

Date Capital 

01 11 1975 $ 54.000 
01 11 1976 60,000 
01 11 1977 66,000 
01 11 1978 73 .000 
01 11 1979 80,000 
01 11 1980 130.000 

La commission scolaire régionale Honoré-Mercier, 
se prévalant de l'article 1 de la Loi modifiant la Loi 
des subventions aux commissions scolaires (Chapitre 
63 des Lois de 1968) (Bill 64), demandera au ministre 
de l'éducation d'effectuer à même les subventions à 
être versées par lui annuellement à ladite corporation 
scolaire, le dépôt en fidéicommis, entre les mains du 
ministre des finances, des sommes suffisantes pour 
acquitter en totalité le principal e t les intérêts de la 
présente émission d'obligations e t de tout renouvelle­
ment d'icelle si requis. 

On est prié de noter que les soumissions sont de­
mandées pour des obligations remboursables suivant 
le tableau ci-dessus seulement, et que les offres qui 
seront faites pour des obligations à courte échéance 
ne seront par prises en considération. L'adjudication 
sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a l ieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales au Canada de la banque dont le nom est 
mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1 % du montant de l'emprunt. 

La commission scolaire régionale Honoré-Mercier 
s'engage à ne pas émettre de nouvel les obligations sur 
le marché public canadien dans les soixante jours à 
compter du 1er novembre 1974, sans une autorisation 
écrite de l'adjudicataire de la présente émission. 

Redemption table — SI,262,000 — 12 years 

Date Capital 

01 11 1981 $143,000 
01 11 1982 157,000 
01 11 1983 173,000 
01 11 1984 190,000 
01 11 1985 65,000 
01 11 1986 71,000 

T h e Honoré Mercier Regional School Board, in con-
formitv with section 1 of the Act to amend the School 
Board'Grants Act (Chapter 63 of the Statutes of 1968) 
(Bill 64) , will request the Minister of Education to 
deposit in trust, with the Minister of Finance, from the 
grants to be awarded annually by him to the said school 
corporation, the sums sufficient to pay off in full the 
principal and interest of this issue and any renewal 
thereof, if required. 

I t is to be noted that the tenders are called for bonds 
redeemable a s per the above table only, and that offers 
which might be made for short-term bonds will not be 
considered. Adjudication will be made according to law. 

T h e successful tenderer agrees to pay for the bonds at 
the price indicated in his tender, covering capital and 
any interest, by certified cheque. 

Capital and interest arc payable at all branches in 
Canada of the bank mentioned in the loan procedure. 

T h e said bonds will not be redeemable b y anticipa­
t ion . 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1 % of the amount of the loan. 

T h e Honoré Mercier Regional School Board agrees 
not to bring out new bonds on the Canadian Public 
Market within the s ixty days upon, from and after 
November 1, 1974, without written authorization from 
the successful tenderer of the present issue. 
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Lesdites obligations seront émises en vertu des 
résolutions suivantes: 22 mai 1969 — $264,000 — re­
nouvellement d'emprunt: 27 juin 1974 — $10,500 — 
frais de refinancement; 22 mai 1969 — $117,000 — re­
nouvellement d'emprunt; 27 juin 1974 — $4,500 — 
frais de refinancement; 9 mai 1974 — $866,000 — 
coût excédentaire au 30 juin 1973. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance des commissaires d'écoles qui sera tenue à 8.00 
heures du soir, École polyvalente Armand Racicot, 
940, boulevard Normandie, St-Jean, comté de St-Jean, 
P.Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit de 
n'accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

St-Jean (Comté de St-Jean). ce 18 septembre 1974. 

Le directeur général, 
G U Ï D U B É . 

Centre administratif. 69, boulevard St-Joseph, 
St-Jean (St-Jean), Québec. 

Téléphone : 348-4951, code 514. 58518-o 

Vi l lage d e S a i n t - E m i l e 
Comté de Québec 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Geor­
ges-Henri Ferland, secrétaire-trésorier, bureau de la 
corporation, 16, rue du Collège, St-Émile, comté de 
Québec. P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mercredi, le 16 
octobre 1974, pour l'achat de $475,000 d'obligations du 
village de St-Emile , comté de Québec, datées du 1er 
novembre 1974 et remboursables en série du 1er novem­
bre 1975 au 1er novembre 1994 inclusivement, avec in­
térêt à un taux non inférieur à 10%, ni supérieur à 11 %, 
payable semi-annuellement les 1er mai et 1er novembre 
de chaque année. Le taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission; cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré aux tableaux d'amortissement dans le 
présent avis . 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er novembre 1974. 

Tableau d'amortissement — $475.000 — 20 ans 

Date Capital 
01 11 1975 $ 9.000 
01 I 1 1976 10,000 
01 11 1977 11.000 
01 11 1978 12,000 
(Il 1 1 1979 13,000 
01 1 1 1980 15.000 
01 11 1981 16,000 
(Il 11 1982 18,000 
I I I 11 1983 20,000 
01 11 1984 22,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing resolutions: M a y 22, 1969 — $264,000 — loan 
renewal; June 27, 1974 — $10,500 — refinancing costs; 
M a y 22, 1969 — $117,000 — loan renewal; June 27, 
1974 — $4,500 — refinancing costs; M a y 9, 1974 — 
$866,000 — excess cost as at June 3 0 , 1 9 7 3 . 

Tenders will be opened and considered a t a meeting 
of the School Commissioners to be held at 8:00 o'clock 
p.m., a t the Armand Racicot Comprehensive School, 
940 Normandie Boulevard, Saint-Jean, County of Saint-
Jean, P.Q. 

The School Commissioners do not bind themselves to 
accept the highest or any of the tenders. 

Saint-Jean (Countv of Saint-Jean), September 18, 
1974. 

G U Y D U B É , 

Director General. 
Administration Centre, 69 Saint-Joseph Boulevard, 

Saint-Jean (Saint-Jean), Québec. 
Telephone: 348-4951, code 514. 58518 

Vi l lage o f S a i n t - É m i l c 
County of Québec 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Georges-Henri Ferland, Secretary-Treas­
urer, at the Corporation Office, 16 D u Collège Street, 
Saint-Emile, County of Québec. P.Q.. until 8:00 o'clock 
p.m., on Wednesday. October 16, 1974 for the purchase 
of a bond issue of $475,000 for the Village of Saint-
Émile, County of Québec, dated November 1, 1974 
and redeemable serially from November 1, 1975 to 
November 1, 1994 inclusive, with interest a t a rate of 
not less than 10%, nor more than 11%, payable semi­
annually on M a y 1st and November 1st of each year. 
The rate of interest may be the same for the whole 
issue; however, should more than one rate be used, 
the amount issued at each different rate must cover 
one or several complete annual redemptions, as shown 
in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be cal­
culated as from November 1, 1974. 

Rédemption table — $476,000 — 20 years 

Date Capital 
01 11 1985 $13,000 
01 11 1986 14,000 
01 11 1987 16,000 
01 11 1988 18,000 
01 11 1989 20,000 
01 11 1990 22,000 
01 11 1991 24,500 
01 11 1992 27,000 
01 11 1993 30,000 
01 11 1994 144,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 
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1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 avec le solde 
reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie à terme 
fixe 20 ans . 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $12,500, e t si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, e t en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er novembre 2014 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmi­
ses que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'échéance du 1er novembre 1994 au montant de 
$144,500 comprend un solde de $111,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme sui t : 

Date Capital 
01 11 1995 8 2.000 
1)1 11 1996 2.000 
(Il 11 1997 2.000 
(Il 11 1998 2,500 
III 11 1999 2,500 
(Il 11 2000 3.000 
(Il 11 2001 3,500 
01 11 2002 3,500 
(il 11 2003 4,000 
m 11 2004 4.500 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital e t les intérêts sont payables à toutes les 
succursales au Canada de la banque dont le nom es t 
mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si el les sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $144,500, et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation au 
pair le 1er novembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis . 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1 % du montant de l'emprunt. 

Le Village de St -Emile s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché public canadien 
dans les soixante jours à compter du 1er novembre 1974 
sans une autorisation écrite de l'adjudicataire de la 
présente émission. 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2 . 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3 . 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $12,500, and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into ac­
count the redemption tables appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of November 1, 2014 of the renewable 
part hereinafter indicated. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise only one 
of the terms, save in the cases of the exceptions stip­
ulated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The maturity of November 1, 1994 in the amount of 
$144,500 includes a balance of $111.000 renewable for 
an additional 20-year period, maturing as follows: 

Date Capital 
01 11 2005 $ 5,000 
01 11 2006 5,500 
01 11 2007 6,000 
01 11 2 0 0 8 7,000 
01 11 2009 7.500 
01 11 2010 8,000 
01 11 2011 9,000 
01 11 2012 10,000 
01 11 2013 11,000 
01 11 2014 12,500 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
Canada of the bank mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
unless they are issued partly as 20-year fixed-term bonds 
for an amount greater than $144,500 and the said sur­
plus only will be redeemable by anticipation, a t par, on 
November 1st of each year for the annual amount 
required to amortize the issue, in accordance with the 
redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1 % of the amount of the loan. 

T h e Village of Saint-Emile agrees not to bring o u t 
new bonds on the Canadian Public Market within the 
sixty days upon, from and after November 1, 1974, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 
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Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 93 — $44,000 — aqueduc e t égouts; 
104 — $150,000 — aqueduc, égouts et voirie; 118 — 
$281.000 — consolidation de déficit. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue à 8 heures du soir, 
mercredi, le 16 octobre 1974, bureau de la corporation, 
16, rue du Collège, St-Emile , comté de Québec. P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

St-Émile (Comté de Québec), ce 19 septembre 1974. 
Le secrétaire-trésorier, 

G E O R G E S - H E N R I F E R L A N D . 

Bureau de la corporation, 16, rue du Collège, 
St-Émile (Québec), P.Q. 

Téléphone : 842-8466, code 418. 58531 -o 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing bylaws: 93 — $44.000 — waterworks and sewers; 
104 — $150,000 — waterworks, sewers and roads; 118 
— $281.000 — consolidation of deficit. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council to be held at 8:00 o'clock p.m.. on Wed­
nesday. October 16, 1974, at the Corporation Office. 16 
D u Collège Street, Saint-Emile , County of Québec, 
P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or anv of the tenders. 

Saint-Émile (County of Québec) September 19. 1974. 
G E O R G E S - H E N R I F E R L A N D , 

Secretary-Treasurer. 
Corporation Office, 16 D u Collège Street, 

Saint-Émile (Québec), P.Q.. 
Telephone : 842-8466, code 418. 58531 

Ministère des Richesses 
naturelles 

Department of Natural 
Resources 

R é v o c a t i o n d e d r o i t s m i n i e r s 

Prenez avis qu'en vertu de l'arrêté numéro 1477-74 du 
24 avril 1974. le lieutenant-gouverneur en conseil a révo­
qué les droits miniers autres que l'or et l'argent sur le 
lot neuf (9) du rang trois (III) de l'arpentage primitif 
correspondant au lot cent dix-huit (118) du cadastre 
officiel du canton d'Halifax, dans le district électoral de 
Frontenac. 

Cet avis est donné en conformité avec l'article 209 de 
la Loi des mines (1965. Ire session, ch. 34 et modifica­
tions). 

Donné à Québec, ce treizième jour de septembre mil 
neuf cent soixante-quatorze. 

Le sous-ministre. 
58519-0 J.-G. F R E D E T T E . 

R e v o c a t i o n o f M i n i n g R i g h t s 

Notice is given that pursuant to Order number 
1477-74, dated April 24, 1974, the Lieutenant-Governor 
in Council has revoked the mining rights, except as 
regards gold and silver, on lot nine (9) in Range three 
(III) of the original survey corresponding to lot one 
hundred and eighteen (118) on the official cadastre of 
the Township of Halifax, in the Electoral District of 
Frontenac. 

Thi s notice is given in conformity with section 209 
of the Mining Act (1965, 1st Session, Chapter 34 and 
amendments) . 

Given in Québec City, this thirteenth day of Sep­
tember one thousand nine hundred and seventy-four. 

J.-G. F R E D E T T E , 

58519 Deputy Minister. 

Assurances Insurance 

M E R I T I N S U R A N C E C O M P A N Y 
M E R I T E , C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E 

A vis de changement de raison sociale 

Avis est donné par les présentes que « M E R I T I N ­
S U R A N C E C O M P A N Y — M E R I T E . C O M P A G N I E 
D ' A S S U R A N C E », constituée en compagnie d'assuran­
ce par loi spéciale du Parlement du Canada, chapitre 
61 des Statuts du Canada. 1953, et enregistrée au 
Service des assurances du Québec sous le numéro 545. 
a changé son nom, par lettres patentes du Parlement 
du Canada, en celui de « T H E S O V E R E I G N G E N E ­
RAL I N S U R A N C E C O M P A N Y — LA SOUVERAI­
N E , C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E G E N E R A L E ». 
le 1er août 1974. 

Fait à Toronto, le 15 août 1974. 
Le secrétaire, 

58523-39-2-0 R. J. M C B E Y . 

M E R I T I N S U R A N C E C O M P A N Y 
M E R I T E , C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E 

Notice od change of name 

Notice is hereby given that " M E R I T I N S U R A N C E 
C O M P A N Y — M E R I T E , C O M P A G N I E D'ASSU­
R A N C E " , incorporated as an insurance company by 
special Act of the Parliament of Canada, being Chapter 
61 of the Statutes of Canada. 1953. and registered with 
the Québec Insurance Branch under number 545, has 
changed its name, bv letter patent of the Parl iament of 
Canada, to " T H É S O V E R E I G N G E N E R A L I N ­
S U R A N C E C O M P A N Y — LA S O U V E R A I N E . 
C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E G E N E R A L E " , on 
the 1st of August 1974. 

Dated at Toronto, this 15th of August 1974. 
R. J. M C B E Y , 

58523-39-2-0 Secretary. 
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Q U É B E C 

Province de Québec 

Etat sommaire 
des revenus et dépenses 
pour V année financière 
terminée le 31 mars 1974 

État de la dette publique 
au 31 mars 1974 
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R E V E N U S ET 
pour l'année financière terminée 

REVENUS 

Impôts sur le revenu et sur les biens * 

Revenus des particuliers 1.056,211,625 

2 • 9 
Successions SQ7AS 
Capital, primes d'assurance et places d'affaires 8 0 , 7 no 
Dons entre vifs 625,508 
Transferts de valeurs mobilières '22.216 2,081.764.925 

Taxes à la consommation 

Vente en détail 845.715,275 
Carburants 381.281.012 
Tabac 73.352.065 
Repas et hôtellerie 76,027.861 
Télécommunications 19.748.685 
Pari mutuel 14,799.074 1.410.923,972 

Droits et permis 

Véhicules automobiles 135,315,102 
Boissons alcooliques 45,885.023 
Ressources forestières 20.504.570 
Ressources hydrauliques 6,970,020 
Ressources minières 16,022.893 
Autres 16,835,345 241,532.953 

Sociétés d'État el divers 

Société des alcools du Québec 119.000.000 
Société d'exploitation des loteries et courses du Québec 47.874.557 
Hydro-Québec 20.000.000 
Ventes de biens el de services 31,489.386 
Intérêts 16,158.163 
Amendes et confiscations ' 0.136.271 
Autres 19,014.071 263,672,448 

Gouvernement du Canada 

Paiements inconditionnels 629.767,696 
Paiements conditionnels 188,449.796 
Paiements enseignement post-secondaire 216,739,000 1,034,956.492 

Total des revenus 5.032,850.790 
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DÉPENSES 
le 31 mars 1974 

DÉPENSES 

Totales y compris 
Dépenses 

En capital en capital 

S $ 

Affaires culturelles 1.238.314 21.645.835 
Affaires intergouvemementales 44.943 8.558.095 
Affaires municipales 910.514 111.215.289 
Affaires sociales 1.776.073 1.902.380.582 
Agriculture et colonisation 1.713.292 108.499.630 
Assemblée nationale 61.745 12.787.041 
Communications 656.070 30.122.930 
Conseil du trésor 4.704 1,049.794 
Conseil exécutif 29.863.338 59.781.674 
Éducation 392,161 1.449.557.789 
Finances 322.878 253.178,501 
Fonction publique 67.937 10.458,684 
Immigration 9.108 694.214 
Industrie et commerce 237.945 36.628.073 
Institutions financières, compagnies el coopératives 67,355 5,852,029 
Justice 3.715.496 168.973.503 
Revenu 144.424 244.316,163 
Richesses naturelles 5.748.850 25.830.735 
Terres et forêts 4.559.016 42.780.179 
Tourisme, chasse et pêche 4.921.988 34.970.929 
Transports 378.378,467 643.542.123 
Travail et main-d'oeuvre 18.192,326 
Travaux publics et approvisionnement 26,385,862 80.839,282 
Provision pour pertes sur les comptes à recevoir et les prêts et avances 18,722.827 

461,314,954 5.290,578.227 

Déficit des opérations budgétaires 257.727,437 
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ÉTAT DE LA DETTE PUBLIQUE 
a u 31 m a r s 1974 

Bons d u M t t r 7 6 - " 2 - 0 0 0 

Obligations 

Négociables ^ S f f i K 
Fonds d'amortissement 42.886,921 

2.902.825.421 

Non négociables 
Obligations d'épargne du Québec 326,593,700 
Gouvernement du Canada 167,178,779 493,772.479 3,396,597,900 

Autres emprunts 110.651.135 

Dettes assumées . 97.591.214 

Total 3.680.952.249 

La délie publique csi remboursable comme suit: 
En monnaie du Canada 2.860,261,403 
En monnaies étrangères — équivalent canadien aux dales 

de réalisalion des emprunts el d'acceptation des dettes: 
En monnaie des Étals-Unis 718.602.389 
En monnaie de la république fédérale d'Allemagne 87.138.834 
En monnaie de la France 25.154,534 
En monna l e du Japon 32.682.010 863.577.767 

3,723.839,170 

Fonds d'amortissement 42.886.921 

3,680,952.249 

Les états ci-dessus sont publiés conformément aux dispositions de l'article 11 du chapitre 17 des lois de 1970. 

Le Contrôleur des Finances. Le Ministre des Finances. 
MARCEL LEFAIVRE. RAYMOND GARNEAU. 

Québec, le 25 septembre 1974. 58520-O 
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*1* 
Q U E B E C 

Province of Québec 

Abridged statement 
of Revenue and 
Expenditure 
for the Fiscal Year ended 
March 31, 1974 

Statement of Public Debt 
as at March 31, 1974 
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R E V E N U E A N D 
for the Fiscal Year 

REVENUE 

Taxes on Income and Properly $ ' 

Personal income 1 ' 6 5 6 - 2 1 1 ' 6 2 5 

Corporaiion profils 296,220.864 
Successions 47,794.947 
Capital, insurance premiums and places of business 80,789,765 
Gifts 625.508 
Security transfers 122,216 2.081.764,925 

Consumer Taxes 

Retail sales 845,715,275 
Fuel 381.281.012 
Tobacco . ' ' 73.352,065 
Meals and hotels 76.027.861 
Telecommunications 19.748.685 
Pari mutuel 14,799.074 1,410.923.972 

Duties and Permits 

Motor vehicles 135,315.102 
Alcoholic beverages 45.885,023 
Forest resources 20.504.570 
Mineral resources 16,022,893 
Water resources 6,970.020 
Others 16,835.345 241.532,953 

State Corporations and Miscellaneous 

Québec Liquor Corporation 119,000,000 
Société d'exploitation des loteries et courses du Québec 47,874,557 
Hydro-Québec 20.000,000 
Sales of goods and services 31.489,386 
Interest 16,158,163 
Fines and confiscations 10,136,271 
Others 19.014.071 263.672,448 

Government of Canada 

Unconditional payments 629,767,696 
Conditional payments 188,449,796 
Post-secondary education payments 216,739,000 1,034,956,492 

Total revenue 5,032,850.790 
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E X P E N D I T U R E 
ended March 31 , 1974 

EXPENDITURE 

Total including 
Capital Capital 

Expenditure Expenditure 

$ S 

Agriculture and Colonization 1,713,292 108.499,630 
Civil Service 67.937 10.458.684 
Communications 656,070 30,122.930 
Cultural Affairs 1,238.314 21.645,835 
Education 392.161 1,449,557,789 
Executive Council 29,863,338 59.781,674 
Finances 322,878 253,178,501 
Financial Institutions. Companies and Cooperatives 67.355 5.852.029 
Immigration 9.108 694.214 
Industry and Commerce 237.945 36.628.073 
Intergovernmental Affairs 44.943 8.558,095 
Justice 3.715.496 168.973.503 
Labour and Manpower 94.474 18.192.326 
Lands and Forests 4.559.016 42.780,179 
Municipal Affairs 910.514 111.215.289 
National Assembly 61,745 12.787,041 
Natural Resources 5,748,850 25.830.735 
Public Works and Supply 26,385.862 80.839,282 
Revenue 144.424 244.316,163 
Social Affairs 1.776,073 1,902.380.582 
Tourism, Fish and Game 4.921.988 34.970.929 
Transport 378.378.467 643.542.123 
Treasury Board 4.704 1.049.794 
Allowance for losses on accounts receivable, loans and advances 18.722.827 

461.314.954 5.290.578.227 

Deficit on budgetary transactions 257.727.437 
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STATEMENT OF PUBLIC DEBT 
as at March 31, 1974 

$ $ $ 

Treasury Bills 76.112.000 

Bonds 

Negotiable 2.945.712.342 

Sinking funds 42.886.921 
2.902.825.421 

Not negotiable 
Québec Savings Bonds 326.593,700 
Government of Canada 167.178.779 493.772,479 3,396.597,900 

Other loans 110,651.135 

Assumed debts 97.591,214 

Total 3,680,952,249 

The public debt is reimbursable as follows: 
In Canadian currency 2.860,261.403 
In foreign currencies — Canadian equivalent on the dates 

the loans are carried out and the debts assumed: 
In United States currency 718,602,389 
In Federal Republic of Germany currency 87,138,834 
In French currency 25.154.534 
In Japanese currency 32.682,010 863,577,767 

3.723,839,170 
Sinking funds 42,886,921 

3.680.952,249 

The above statements are published in accordance with section 11 of chapter 17 of the 1970 Statutes. 

MARCEL LEFAIVRE. RAYMOND GARNEAU, 
Comptroller of Finance Minister of Finance 

Québec, September 25, 1974. 58520-O 
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LES C O O P E R A N T S , C O M P A G N I E 
D ' A S S U R A N C E G E N E R A L E 

Avis de constitution d'une compagnie 
d'assurance 

Avis est, par les présentes, donné que Messieurs 
Jean-Marie Chamard, cultivateur, St-Jean-Port-Joli, 
Québec, Paul Couture, président général de l'Union 
des Producteurs Agricoles, St-Prosper, Québec, Xavier 
Fortin, cultivateur. Aima, Québec, Armand Guérard, 
1er vice-président de l'Union des Producteurs Agricoles, 
Plessisville, Québec, Clément Létourneau, cultivateur, 
St-Cézaire, Québec, Paul Mercure, cultivateur, Cap-
Santé, Québec et Danias Messier, cultivateur, Bromp-
lonville, Québec ont l' intention de présenter au lieu­
tenant-gouverneur en conseil une requête ayant pour 
objet de les constituer en compagnie d'assurance con­
formément aux dispositions des articles 1 et suivants 
de la Loi des assurances (chapitre 295, S.R.Q. 1964), 
sous le nom de: L E S C O O P E R A N T S , C O M P A G N I E 
D ' A S S U R A N C E G E N E R A L E dont le siège social 
sera situé en la ville de Montréal, district de Montréal, 
ayant un capital-actions autorisé de deux millions de 
dollars ($2,000.000) divisé en deux cent mille (200,000) 
actions ordinaires de la valeur au pair de dix dollars 
($10) chacune et ayant pour objet d'exercer les affaires 
et le commerce d'une compagnie d'assurance au sens 
de la Loi des assurances e t , sujet et conformément aux 
dispositions de ladite loi, réaliser des opérations d'as­
surance et de réassurance terrestre, aérienne et mari­
time relativement aux biens, à la responsabilité civile 
et accessoirement aux personnes, de cautionnement en 
justice ou autre e t de garantie et, sans restreindre la 
portée de ce qui précède, réaliser des opérations re­
latives aux catégories suivantes d'assurance et de 
réassurance: a) contre les incendies, la foudre, les 
explosions, la fumée e t les défectuosités d'extincteurs 
automatiques; b) contre le vent , les ouragans, l e 
cyclones, les tornades, la grêle, les inondations, les 
fuites d'eau, les tremblements de terre, les intempérie: 
de toute sorte et la température; c) contre les émeute: 
et la disparition; d) contre les dommages aux auto 
mobiles ou leur perte ainsi que contre tous dommages 
résultant d'accidents d'automobiles; e) contre la ma­
ladie, les accidents et la mort du bétail, des animaux 
domestiques e t des a b e i l l e s ; / ) contre les dommages à 
la machinerie e t à l'outillage; g) contre le vol et le 
faux; h) contre le bris de glace; i) contre les périls 
de la navigation intérieure ou océanique et du transport 
intérieur; j) contre les maladies industrielles et les 
accidents de travail accessoirement aux catégories ci-
énumérées; k) contre la responsabilité civile et celle 
de l'employeur; /) contre les pertes de crédit, profit 
ou loyer et m) accessoirement aux catégories ci-énu-
mérées contre la maladie e t les accidents. 

Donne à Montreal , ce 30e jour d'août 1974. 

J E A N - M A R I E C H A M A R D , P A U L C O U T U R E , 

X A V I E R F O R T I N , A R M A N D G U É R A R D , 

C L É M E N T L É T O U R N E A U , P A U L M E R C U R E , 

D A N I A S M E S S I E R . 58371-36-4-o 

LES C O O P E R A N T S , C O M P A G N I E 
D ' A S S U R A N C E G E N E R A L E 

Notice of formation of an insurance 
company 

Notice is hereby given that Messrs.: Jean-Marie 
Chamard, farmer, St-Jean-Port-Joli, Québec, Paul 
Couture, President of Union des Producteurs Agricoles, 
St-Prosper, Québec, Xavier Fortin, farmer, Alma, 
Québec, Armand Guérard, First Vice-President of 
Union des Producteurs Agricoles, Plessisville, Québec, 
Clément Létourneau, farmer, St-Cézaire, Québec, Paul 
Mercure, farmer, Cap-Santé, Québec and Danias M e s ­
sier, farmer, Bromptonville, Québec intend to present 
to the Lieutenant-Governor in Council a petition for 
the purpose of constituting them into an insurance 
company, in accordance with the provisions of sections 
1 and following of the Insurance Act (Chapter 295, 
R.S.Q. 1964), under the name of: LES C O O P E R A N T S , 
C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E G E N E R A L E with 
head office in the City of Montreal, District of Mont ­
real, and an authorized share capital of two million 
dollars ($2,000,000) divided up into two hundred 
thousand (200,000) common shares of the par value 
of t en dollars ($10) each for the purpose of carrying 
on the business and trade of an insurance company as 
defined in the Insurance Act, and, subject to and in 
accordance with the provisions of the said Act, carrying 
on operations of insurance and reinsurance whether 
land, aviation or accessorily to persons, judicial or 
other suretyship and guarantee and. without restricting 
the generality of the foregoing, transacting the follow­
ing classes of insurance and reinsurance: a) against 
fires, lightning, explosions, smoke and automatic 
extinguishers leakage; 6) against wind, hurricanes, 
cyclones, tornadoes, hail, floods, water leakages, earth­
quakes, any kind of inclement weather and temperature; 
c) against riots and disappearance; d) against damages 
to automobiles or their loss as well as against all damages 
resulting from automobile accidents; e) against sick­
ness, accident and death of cattle, domestic animals 
and b e e s ; / ) against damages to machinery and equip­
ment; g) against theft and forgery; h) against plate-
glass breakage; i) against the perils of inland and ocean 
navigation and of inland transportation; j) against 
industrial diseases and work injuries accessorily to the 
classes herein mentioned; k) against civil and em­
ployers' liability; I) against losses of credit, profit or 
rent; and m) accessorily to the herein mentioned 
classes against sickness and accidents. 

Given at Montreal, this 30th day of August, 1974. 

J E A N - M A R I E C H A M A R D , P A U L C O U T U R E , 

X A V I E R F O R T I N , A R M A N D G U É R A R D , 

C L É M E N T L É T O U R N E A U , P A U L M E R C U R E , 

D A N I A S M E S S I E R . 58371-36-4-Q 
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L A C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E 

C O N T R E L E F E U D E L A P A R O I S S E D E 
S A I N T - C O N S T A N T , C O M T E D E L A P R A I R I E 

Avis d'annulation de permis et 
de certificat d'enregistrement 

Attendu que • LA C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E 
M U T U E L L E C O N T R E LE F E U D E LA P A R O I S S E 
D E S A I N T - C O N S T A N T , C O M T E D E L A P R A I ­
R I E » a cessé de faire affaires dans le Québec le 1er 
juillet 1973; 

Attendu que le président et le secrétaire-trésorier 
de ladite compagnie ont produit au Service des assu­
rances, le 16 septembre 1974, une déclaration asser­
mentée à l'effet que la compagnie a annulé toutes ses 
polices, payé toutes ses dettes et distribué son surplus: 

En conséquence, avis est par les présentes donné que 
les permis et certificat d'enregistrement de « LA COM­
P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E C O N T R E 
LE F E U D E LA PAROISSE D E S A I N T - C O N S ­
T A N T , C O M T E D E L A P R A I R I E » sont annulés à 
compter du 16 septembre 1974. 

Donné au bureau du Service des assurances, Minis­
tère des institutions financières, compagnies el coopéra­
tives, le 16 septembre 1974. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

Le Surintendant des assurances, 
58557-39-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

LA C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E 
C O N T R E LE F E U D E LA P A R O I S S E DE 

S A I N T - C O N S T A N T , C O M T E D E L A P R A I R I E 

Notice of Cancellation of Licence and 
Certificate of Registration 

Whereas the " C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U ­
T U E L L E C O N T R E L E F E U D E LA P A R O I S S E 
D E S A I N T - C O N S T A N T , C O M T E D E L A P R A I ­
R I E " has ceased to do business in Québec a s from the 
1st of July 1973; 

Whereas the president and the secretary-treasurer 
of the said company have filed, on the 16th of Sep­
tember 1974, with the Insurance Branch, a sworn 
declaration to the effect that the company had cancel­
led all its policies, discharged all its debts and distri­
buted its surplus; 

Therefore, notice is hereby given that the licence and 
certificate of registration of the " C O M P A G N I E 
D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E C O N T R E L E F E U 
D E LA P A R O I S S E D E S A I N T - C O N S T A N T , COM­
T E D E L A P R A I R I E " are cancelled a s from the 16th 
of September 1974. 

Given at the office of the Insurance Branch, Depart­
ment of Financial Institutions, Companies and Coop­
eratives, the 16th of September 1974. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R A. C A M A R A I R E , 

58557-39-2-0 Superintendent of Insurance. 

LA C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E 
DE LA M U N I C I P A L I T E DE LA P A R O I S S E DE 
S A I N T S E B A S T I E N , C O M T E DE F R O N T E N A C 

Avis d'annulation de permis et 
de certificat d'enregistrement 

Attendu que « LA C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E 
M U T U E L L E D E LA M U N I C I P A L I T E D E LA 
PAROISSE D E S A I N T - S E B A S T I E N , C O M T E D E 
F R O N T E N A C » a cessé de faire affaires dans le Québec 
le 1er mai 1974; 

Attendu que le président et le secrétaire-trésorier de 
ladite compagnie ont produit au Service des assurances, 
le 4 septembre 1974, une déclaration assermentée à 
l'effet que la compagnie a annulé toutes ses polices, 
payé toutes ses dettes et distribué son suiplus: 

En conséquence, avis est par les présentes donné que 
les permis et certificat d'enregistrement de « LA 
C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E D E 
LA M U N I C I P A L I T E D E LA PAROISSE D E S A I N T -
S E B A S T I E N , C O M T E D E F R O N T E N A C » sont 
annulés à compter du 4 septembre 1974. 

Donné au bureau du Service des assurances. Ministère 
des institutions financières, compagnies et coopératives, 
le 4 septembre 1974. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province. 

Le Surintendant des assurances, 
58558-39-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R I . 

LA C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E 
D E LA M U N I C I P A L I T E DE LA P A R O I S S E DE 
D E S A I N T S E B A S T I E N , C O M T E D E F R O N T E N A C 

Notice of Cancellation of Licence and 
Certificate of Registration 

Whereas the " C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E M U ­
T U E L L E D E LA M U N I C I P A L I T E D E LA PAROIS­
S E D E S A I N T - S E B A S T I E N , C O M T E D E F R R O N -
T E N A C " has ceased to do business in Québec as from 
the 1st of M a y 1974: 

Whereas the president and the secretary-treasurer of 
the said company have filed, on the 4th of September 
1974, with the Insurance Branch, a sworn declaration 
to the effect that the company had cancelled all its 
policies, discharged all its debts and distributed its 
surplus; 

Therefore, notice is hereby given that the licence and 
certificate of registration of the " C O M P A G N I E D'AS­
S U R A N C E M U T U E L L E D E LA M U N I C I P A L I T E 
D E LA P A R O I S S E D E S A I N T - S E B A S T I E N , COM­
T E D E F R O N T E N A C " are cancelled as from the 4th 
of September 1974; 

Given at the office of the Insurance Branch, Depart­
m e n t of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives, the 4th of September 1974. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R A. C A M A R A I R F , 

585Ô8-39-2-0 Superintendent of Insurance. 
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Ventes par Shérifs 

AVIS P U B L I C est par la présente donné que les 
T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés ont été 
saisis e t seront vendus aux temps et lieux respectifs 
mentionnés plus bas. 

A B I T I B I 

Fieri Fadas 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — Distr ict d'Abitibi 
( T M . M A R C O U X I N C . , cor-

N o 615-02-000114-74X J- poration légalement cons-
l tituée avec siège social à . Val 

d'Or, district d'Abitibi. demanderesse, rs LES H E R I ­
T I E R S D E W I L L I A M W O L O N E K , de son vivant 
domicilié à 191. rue Cadillac. Val d'Or, district d'Abi­
tibi, défendeur. 

« U n lot connu e t désigné aux plan e t livre de renvoi 
du cadastre officiel pour la ville de Bourlamaque sous le 
numéro 697 avec bâtisses ci-dessus construites, circons­
tances e t dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement au 
Palais de justice d'Amos, le T R E I Z I E M E jour de 
N O V E M B R E 1974, à T R O I S heures de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, L a v a l G o u l e t . 

Amos. le 12 septembre 1974. 58482-o 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Montréal 
N o 02-015909-74. ( \ yfONTREAL L I T H U A N I A N 

18-001087-742. < 1 V A C R E D I T U N I O N LITAS, 
v corps politique et corporation, dû­

ment incorporé, ayant sa principale place d'affaires au 
1465, D e Sève, dans les cité e t district de Montréal , 
demanderesse. M R H É A L B E R N I Q U E , domicilié e t 
résidant au 1371, rue Serre, à Ville LaSalle. district de 
Montréal, défendeur. 

« Un emplacement a y a n t front sur la rue Serre en la 
cité de LaSalle, connu et désigné comme étant la sub­
division quatre-vingt-neuf du lot originaire neuf cent 
soixante-seize (976-89) aux plan e t livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Lachine. 

Avec la bâtisse y érigée portant les numéros 1371 
e t 1373, rue Serre, e t dont les murs est et ouest sont 
mitoyens . 

Avec et sujet à une servitude en faveur de l'Hydro-
Québec et al. passée sous seing privé e t enregistrée au 
bureau d'enregistrement de Montréal sous le numéro 
1987368. 

Sheriffs Sales 

P U B L I C N O T I C E , is hereby given that the under­
mentioned L A N D S and T E N E M E N T S have been 
seized, and will be sold at the respective t imes and 
places mentioned below. 

A B I T I B I 

f i e r i Facias 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Abitibi 
l T M. M A R C O U X I N C . . a 

N o . 615-02-000114-74A J • corporation legally incor-
l porated with its head office in 

Yald'Or. District of Abitibi. plaintiff, vs T H E H E I R S 
OF WILLIAM WOLONEK. in his lifetime domiciled 
at 191 Cadillac Street, Val d'Or. District of Abitibi. 
defendant. 

"A lot known and described on the plan and in the 
book of reference of the official cadastre for the Town of 
Bourlamaque as number 697 with the buildings erected 
thereon, appurtenances and dependencies." 

T o be sold at the Registry Office, in the Court House 
of Amos, on the T H I R T E E N T H day of N O V E M B E R , 
1974, at T H R E E o'clock in the afternoon. 

L a v a l G o u l e t , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos. September 12, 1974. 58482 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 
N o . 02-015909-74,1 ' X X ' O N T R E A L L I T H U A N I A N 

18-001087-742. < * V 1 C R E D I T U N I O N LITAS. 

" a body politic and corporate, duly 
incorporated, having its principal place of business at 
1465 D e Sève, in the City and District of Montreal, 
plaintiff, rs R H É A L B E R N I Q U E , domiciled and 
residing at 1371 Serre Street, in the City of La Salle, 
District of Montreal, defendant. 

"An emplacement fronting on Serre Street in the 
City of LaSalle, known and described as being subdivi­
sion eighty-nine of original lot nine hundred seventy-six 
(976-89) on the official plan and in the book of reference 
for the Parish of Lachine. 

With the building erected thereon, bearing numbers 
1371 and 1373 Serre Street, whose east and west walls 
are common. 

With and subject to a servitude in favour of Hydro-
Québec et al. executed under private agreement and 
registered at the Montreal Registry Office under num­
ber 1987368. 
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Avec et sujet à une servitude de droit de maintenir, 
telles qu'elles existent présentement, toutes les ouver­
tures, le tout tel que créé dans un acte de servitude passé 
devant le notaire soussigné le quinze novembre mil neuf 
cent soixante et onze, enregistré audit bureau d'enre­
gistrement sous le numéro 2314225. 

Ainsi que ledit immeuble se trouve présentement 
avec tous droits, membres et dépendances sans excep­
tion ni réserve. > 

Pour être vendu au bureau du Shérif, au Palais de 
Justice, en la ville île Montréal. 10 est, rue Craig. 10e 
étage, chambre 56. le V I N G T - N E U V I È M E jour 
d'OCTOBRE 1974, à O N Z E heures de lavant-midi . 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour Supérieure. P A U L S T - M A R T I N . 
Montréal, 18 septembre 1974. 58544-0 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Montréal 

C C A I S S E P O P U L A I R E U K R A I -
N o 05-012494-73X V > N I E N N E D E M O N T R E A L , 

v corporation ayant sa principale 
place d'affaires au 120 Duluth Est. dans les cité e t 
district de Montréal, demanderesse, es A D O L F KLOE-
T I . résidant et domicilié à R.R. N o 2. Clarenceville, 
district de Bedford, défendeur. 

« U n emplacement ayant front sur la rue Beaumont, 
en la Ville de Montréal, connu et désigné comme étant 
le lot numéro quatre-vingt-quinze de la resubdivision 
du lot numéro vingt-six de la subdivision officielle du 
lot originaire numéro douze (12-26-95) aux plan e t 
livre de renvoi officiels du Village Incorporé de la Côte 
St-Louis. 

Avec toutes les circonstances, dépendances et toutes 
les bâtisses dessus construites et nommément une 
maison portant les numéros civiques 79 à 89 de ladite 
rue B e a u m o n t 

Tel que le tout se trouve actuellement, avec tous les 
droits y attachés, sans exceptions ni réserve. » 

Pour être vendu au bureau du Shérif, au Palais de 
Justice, en la Ville de Montréal, 10 est, rue Craig, 
10e étage, chambre 56, le T R E N T I È M E jour d'OC­
T O B R E 1974, à O N Z E heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif. /.« shérif adjoint. 

Cour Supérieure, P A U L S T - M A H T I N . 
Montréal, 18 septembre 1974 . 58541-o 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: t I M P E R I A L OIL L T D . , cor-
Cour Supérieure. J A poration légalement cons-

N o 200-05-001913-743. j tituée ayant une place d'af-
' faires à Montréal, P.Q. r.v 

JOSEPH M A R C E L ROY, domicilié à 53, Duchatcl , 
Beauport, P.Q. 

« La subdivision quarante-six du lot originaire mille 
cinq cent quinze (1515-46) du cadastre officiel de Beau-

With and subject to a servitude of right to maintain 
all openings in their present state, the whole as created 
in a deed of servitude executed before the undersigned 
notary on the fifteenth of November one thousand nine 
hundred seventy-one. registered at the said Registry 
Office under number 2314225. 

As the said immoveable now subsists with all rights, 
members and dependencies without any exception or 
reservation." 

T o be sold at the Sheriff's Office, in the City of 
Montreal Court House, 10 Craig Street East . 10th 
Floor, Room 56. on the T W E N T Y - N I N T H day of 
OCTOBER, 1974, at E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office. P A U L S T - M A R T I N , 

Superior Court, Assistant Sheriff. 
Montreal, September 18, 1974. 58544 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 

l / B A I S S E P O P U L A I R E U K R A I -
N o . 05-012494-73X N I E N N E D E M O N T R E A L , 

' a corporation having its principal 
place of business at 120 Duluth East, in the City and 
District of Montreal, plaintif, versus A D O L F KLOETI , 
residing and domiciled at R.R. No. 2, Clarenceville, 
District of Bedford, defendant. 

"An emplacement fronting on Beaumont Street in 
the City of Montreal, known and described as being 
lot number ninety-five of the resubdivision of lot 
numlier twenty-six of the official subdivision of original 
lot number twelve (12-26-95) on the official plan and 
in the book of reference of the Incorporated Village of 
Côte St . Louis. 

With all appurtenances, dependencies and buildings 
constructed thereon and particularly a house bearing 
civic numbers 79 to 89 on said Beaumont Street. 

As the whole now subsists, with all rights attached, 
without exception or reservation." 

T o be sold at the Sheriff's Office, Montreal Court 
House. 10 Craig Street East , 10th floor, Room 56, 
on the T H I R T H I E T H day of O C T O B E R 1974, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, P A U L S T - M A R T I N , 

Superior Court, Assistant Sheriff. 
Montreal, September 18, 1974. 58541-0 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit : / "IMPERIAL OIL L T D . , a 
Superior Court, ) * corporation legally incor-

No. 200-05-001913-743.1 poratecl having a place of 
' business in Montreal, P.Q., r.» 

J O S E P H M A R C E L ROY, domiciled at 53 Duchatel , 
Beauport, P.Q. 

"Subdivision forty-six of original lot one thousand 
five hundred fifteen (1515-46) on the official cadastre for 
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port avec maisons dessus construites circonstances et 
dépendances, le tout portant le numéro civique 53 rut 
Duchatel , Beauport. » 

« Les subdivisions cent trente et un, cent t iente-deux 
et cent trente-trois du lot originaire trois cent vingt 
(320-131-132-133) du cadastre officiel de Charlesbourg 
avec maisons dessus construites circonstances et dépen­
dances, le tout portant les numéros civiques 7810 à 
7850, rue Paiement à Charlesbourg, district de Québec. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de Qué­
bec, 116 rue St-Pierre. Québec, P.Q. le Q U A T R I È M E 
jour de N O V E M B R E 1974, à D I X heures de l'avant-
midi. Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, J . - R O L A N D R E N A U L T . 

Québec, le 23 septembre 1974. 58552-0 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: ( " P D D Y L A T E R R E U R , mé-
Cour Supérieure, ) canicien, domicilié au 

N o 200-05-001932-743.1 2111, rue Nadeau, Duberger, 
\ district de Québec, contre 

J E A N - J A C Q U E S B L O U I N , mécanicien, domicilié au 
327, Quesnel, Duberger, district de Québec. 

« Le lot connu et désigné sous le numéro mille six 
cent quatre-vingt (1680) du cadastre officiel pour la 
paroisse de St-Sauveur, division d'enregistrement de 
Québec, avec bâtisses dessus construites, portant le 
numéro civique 411 , de la rue St-Sauveur, à Québec, 
circonstances e t dépendances. » 

Pour être vendu au bureau du Shérif, au Palais de 
Justice, à Québec, le Q U A T R I È M E jour du mois de 
N O V E M B R E 1974 à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, J. R O L A N D R E N A U L T . 

Québec, le 23 septembre 1974. 58551-o 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — Distr ict de Saint-Hyacinthe 

( C O N S T R U C T I O N S T - P A U L L T E E , 
N o 20320.-J V > demanderesse M S A N A I R I N C . , 

v défenderesse, et L E R E G I S T R A T E U R . 
du bureau d'enregistrement, division de Bagot , mis en 
cause. 

Description de l'immeuble 

Une propriété é tant une partie du lot cent quatre-
vingt-sept (P. 187), le lot cent quatre-vingt-onze 
(P. 191), une partie des lots cent quatre-vingt-quatorze 
(P. 194), cent quatre-vingt-quinze (P. 195) et cent 
Quatre-vingt-seize (P. 196) au cadastre de la Paroisse 
de Saint-Pie, division d'enregistrement de Bagot, peut 
être plus particulièrement décrite comme suit: 

1. Descript ion: 
1.1 Parcelle « 1, 2, 3, 4 », partie du lot 187: 
Commençant au point « 1 » du plan ci-joint, lequel 

!>oint est s itué à l'intersection des lots 187, 191 e t 188. 

Beauport, with the houses erected thereon, appurte­
nances and dependencies, bearing number 53 Duchatel 
Street, Beauport." 

"Subdivisions one hundred thirty-one, one hundred 
thirty-two and one hundred thirty-three of original lot 
three hundred twenty (320-131-132-133) on the official 
cadastie for Charlesbourg, with the houses erected 
thereon, appurtenances and dependencies, the whole 
bearing civic numbers 7810 to 7850 Paiement Street, in 
Charlesbourg, District of Québec." 

T o be sold at the Québec Registry Office, 116 St -
Pierre Street, Québec, P.Q., on the F O U R T H dav of 
N O V E M B E R , 1974, at T E N o'clock in the forenoon. 

J . - R O L A N D R E N A U L T , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Québec, September 23, 1974. 58552 

Fieri Facias de Terris 

Québec, to wit: / " D D D Y L A T E R R E U R , me-
Superior Court, J chanic, domiciled at 2111 

N o . 200-05-001932-743.1 Nadeau Street, Duberger, 
' District of Québec, versus 

J E A N - J A C Q U E S B L O U I N , mechanic, domiciled at 
327 Quesnel, Duberger, District of Québec. 

"The lot known and described under number one 
thousand six hundred e ighty (1680) on the official 
cadastre for the Parish of Saint-Sauveur, Québec 
Registration Division, with the buildings erected 
thereon, bearing civic number 411, Saint-Sauveur 
Street, Québec, appurtenances and dependencies." 

T o be sold at the Sheriff's Office, in the Québec 
Court House, on the F O U R T H day of N O V E M B E R , 
1974, at T E N o'clock in the forenoon. 

J. R O L A N D R E N A U L T , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Québec, September 23, 1974. 58551 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

Canada — Province of Québec 
Superior Court — District of Saint-Hyacinthe 

( C O N S T R U C T I O N S T - P A U L L T E E , 
N o . 20320A ' plaintiff, vs S A N A I R I N C . , defen-

« dant, and T H E R E G I S T R A R , Registry 
Office, Bagot Division, mis en cause. 

Description of immoveable 

A property forming part of lot one hundred eighty-
seven (Pt. 187), lot one hundred ninety-one (Pt. 191), 
a part of lots one hundred ninety-four (Pt. 194), one 
hundred ninety-five (Pt . 195) and one hundred ninety-
six (Pt. 196) on the cadastre for the Parish of Saint-Pie, 
Bagot Registration Division, more particularly des­
cribed as follows: 

1. Descript ion: 
1.1 Parcel " 1 , 2 , 3, 4", part of lot 187: 
Starting at point " 1 " on the plan attached hereto, 

which point is located a t the intersection of lots 187,191 
and 188. 
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D u point « 1 », une distance de quatre cent quinze 
pieds (415.0) a été mesurée dans une direction nord 
quarante-deux degrés, cinq minutes ouest (X.42°05W.) , 
jusqu'au point « 2 ». 

Du point « 2 », une distance de cinq cent vingt-cinq 
pieds et quatre dixièmes (525.4) a été mesurée dans une 
direction nord quarante-six degrés, trente-trois minutes 
est (N.46°33'E.) , jusqu'au point « 3 ». 

Du point « 3 ». une distance de quatre cent six pieds 
et huit dixièmes (406.8) a été mesurée dans une direc­
tion sud quarante-huit degrés, huit minutes est (S.48° 
08'E.) jusqu'au point « 4 ». 

D u point « 4 », une distance de cinq cent soixante-auatorze pieds et cinq dixièmes (574.5) a été mesurée 
ans une direction sud quarante-cinq degrés, trente-

quatre minutes ouest (S45°34'\Y.), jusqu'au peint 
4 1 », point de départ. 

Ce terrain est borné au nord-est par le résidu du lot 
187, au sud-est par une paitie du lot 191, au sud-ouest 
par le lot 188 et une partie du lot 187, au nord-ouest par 
une partie du lot 184 et contient en superficie, deux 
cent vingt-cinq mille quatre cent quatre-vingt-huit 
pieds carrés (225,488). 

1.2 Parcelle « 1. 4, 5, 6. 7. 8 », lot 191 : 
Commençant au point < 1 » du plan ci-joint, lequel 

point est situé à l'intersection des lots 187, 191 et 188. 

D u point « 1 », une distance de cinq cent soixante-
quatorze pieds et cinq dixièmes (574.5) a été mesurée 
dans une direction nord quarante-cinq degrés, trente-
quatre minutes est (N.45°34'E.) , jusqu'au point « 4 ». 

D u point « 4 », une distance de cent trente-huit 
pieds et deux dixièmes (138.2) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-deux degrés, vingt-neuf minutes 
est (S.42°29'E.), jusqu'au point « 5 ». 

Du point « 5 », une distance de deux cent soixante-
cinq pieds et trois dixièmes (265.3) a été mesurée dans 
une direction sud quarante-six degrés, dix minutes est 
(S.46°10'E.), jusqu'au point « 6 ». 

D u point < 6 », une distance de deux mille huit cent 
soixante-cinq pieds et deux dixièmes (2865.2) a été 
mesurée dans une direction sud quarante-six degrés, 
vingt-huit minutes ouest (S.46°28'VV.), jusqu'au point 
« 7 ». 

D u point « 7 ». une distance de tiois cent quatre-
vingt-un pieds (381.0) a été mesurée dans une direc­
tion nord quarante-trois degrés, douze minutes ouest 
(X.43°12'W.) , jusqu'au point « 8 ». 

D u point « 8 ». une distance de deux mille deux cent 
soixante-dix-neuf pieds (2279.0) a été mesurée dans une 
direction nord quarante-six degrés, neuf minutes est 
(X.46°09'E.) , jusqu'au point « 1 », point de départ. 

Ce terrain est borné au nord-est par le lot 192, au 
sud-est par le lot 194, au sud-ouest par le chemin du 
Pet i t Rang St-François, au nord-ouest par les lots 190, 
188 et une partie du lot 187 e t contient en superficie, 
un million, cent treize mille, deux cent quatre-vingt-
onze pieds carrés (1,113,291). 

1.3 Parcelle « 6, 9, 10. 11, 12, 13, 14, 15, 7 ». partie 
du lot 194: 

From point " 1 " . a distance of four hundred fifteen 
feet (415.0), measured in a direction north forty-two 
degrees, five minutes west (N.42°05'W.) , to point " 2 " . 

From point " 2 " , a distance of five hundred twenty-
five and four tenths feet (525.4), measured in a direc­
tion north forty-six degrees, thirty-three minutes east 
(N.46°33'E.) , to point " 3 " . 

From point " 3 " . a distance of four hundred six and 
eight tenths feet (406.8). measured in a direction south 
forty-eight degrees, e ight minutes east (S.48°08'E.) , to 
point "4" . 

From point "4", a distance of five hundred seventy-
four and five tenths feet (574.5), measured in a direc­
tion south forty-five degrees thirty-four minutes west 
(S.45°34'W.), to point " 1 " , the starting point. 

This piece of land is bounded on the northeast by the 
remainder of lot 187. on the southeast b y a part of lot 
191. on the southwest by lot 188 and a part of lot 187, 
on the northwest by a part of lot 184, covering an area 
of two hundred twenty-five thousand four hundred 
eighty-eight square feet (225,488). 

1.2 Parcel " 1 , 4, 5, 6, 7, 8", lot 191 : 
Starting at point " 1 " on the plan attached hereto, 

which point is located at the intersection of lots 187, 
191 and 188. 

From point " 1 " , a distance of five hundred seventy-
four and five tenths feet (574.5), measured in a direc­
tion north forty-five degrees thirty-four minutes east 
(N.45°34'E.) , to point "4" . 

From point "4", a distance of one hundred thirty-
eight and two tenths feet (138.2). measured in a direc­
tion south forty-two degrees, twentv-nine minutes east 
(S.42°29'E.), to point "5" . 

From point "5" , a distance of two hundred sixty-five 
and three tenths feet (265.3), measured in a direction 
south forty-six degrees, ten minutes east (S.46°10TS.), 
to point " 6 " . 

From point "6", a distance of two thousand eight 
hundred sixty-five and two tenths feet (2865.2), mea­
sured in a direction south forty-six degrees, twenty-
eight minutes west (S.46°28'W.), to point "7" . 

From point "7", a distance of three hundred eighty-
one feet (381.0), measured in a direction north forty-
three degrees, twelve minutes west (N.43°12'W.) , to 
point "8" . 

From point "8", a distance of two thousand two 
hundred seventy-nine feet (2279.0). measured in a 
direction north forty-six degrees, nine minutes east 
(N.46°09'E.) , to point " 1 " , the starting point. 

Said piece of land is bounded on the northeast by lot 
192, on the southeast by lot 194, on the southwest by 
"Petit-Rang-Saint-François" Road, on the northwest 
by lots 190, 188 and a part of lot 187, covering an area 
of one million, c n ; hundred thirteen thousand two hun­
dred ninety-one square feet (1,113,291). 

1.3 Parcel "6 , 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 7", part of 
lot 194: 
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Commençant au point « 6 » du plan ci-joint, lequel 
point est s i tué à l'intersection des lots 192, 193, 194 
et 191. 

D u point « 6 » , une distance de cent soixante-dix 
pieds et quatre dixièmes (170.4) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-trois degrés, v ingt et une mi­
nutes est (S.43^21'E.), jusqu'au point « 9 ». 

D u point « 9 », une distance de deux mille trois cent 
quatre-vingt-douze pieds et sept dixièmes (2392.7) 
a été mesurée dans une direction sud quarante-six 
degrés, c inquante minutes ouest (S.46°50'W.), jusqu'au 
point « 10 ». 

D u point « 10 », une distance de deux cent quinze 
pieds et deux dixièmes (215.2) a été mesurée dans une 
direction sud soixante-douze degrés, trente-sept minutes 
ouest (S.72°37'W.) , jusqu'au point « 11 ». 

D u point « 11 », une distance de vingt-quatre pieds 
et quatre dixièmes (24.4) a été mesurée dans une direc­
tion sud quarante-quatre degrés, huit minutes ouest 
(S.44°08'W.), jusqu'au point « 12 ». 

D u point « 12 », une distance de quatre-vingt-qua­
torze pieds et quatre dixièmes (94.4) a été mesurée 
dans une direction sud vingt et un degrés, vingt-trois 
minutes est (S.21°23'E.) , jusqu'au point « 13 ». 

Du point « 13 », une distance de deux cent quinze 
pieds et deux dixièmes (215.2) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-six degrés, cinquante minutes 
ouest (S.46°50'W.) , jusqu'au point « 14 ». 

D u point « 14 », une distance de vingt-neuf pieds et 
un dixième (29.1) a été mesurée dans une direction sud 
quatre-vingt-quatre degrés, vingt-huit minutes ouest 
(S.84°28'W.), jusqu'au point « 15 » 

D u point « 15 », une distance de cent trente-huit 
pieds et sept dixièmes (138.7) a été mesurée dans une 
direction nord quarante-trois degrés, douze minutes 
ouest (N.43°12'W.) , jusqu'au point « 7 ». 

Du point « 7 », une distance de deux mille huit cent 
soixante-cinq pieds et deux dixièmes (2865.2) a été 
mesurée dans une direction nord quarante-six degrés 
vingt-huit minutes est (N.46°28'E.) , jusqu'au point 
• 6 », point de départ. 

Ce terrain es t borné au nord-est par une partie du 
lot 193, au sud-est par une partie du lot 194, au sud-
ouest par le chemin du Pet i t Rang St-François au 
nord-ouest par le lot 191 e t contient, en superficie, 
quatre cent cinquante-deux mille trois cent un pieds 
carrés (452,301). 

1.4 Parcelle « 16, 17, 18, 19, 20, 21 , 22 », partie du 
lot 194: 

Commençant au point « 16 » du plan ci-joint, lequel 
point est s i tué sur la l imite nord-est du chemin du Pet i t 
Rang St-François avec la ligne de division des lots 194 
e t 195. 

D u point « 1 6 » , une distance de cent six pieds et 
neuf dixièmes (106.9) a été mesurée dans une direction 
nord quarante-trois degrés, douze minutes ouest 
(N.43°12'W.) , jusqu'au point « 17 ». 

D u point « 17 », une distance de quarante-quatre 
pieds e t neuf dixièmes (44.9) a été mesurée dans une 
direction nord quinze degrés, quatorze minutes ouest 
(N.15°14'W.) , jusqu'au point « 18 ». 

Starting at point " 6 " on the plan attached hereto, 
which point is located at the intersection of lots 192, 
193, 194 and 191. 

From point "6", a distance of one hundred seventy 
and four tenths feet (170.4), measured in a direction 
south forty-three degrees twenty-one minutes east 
(S.43°21'E.) , up to point "9" . 

From point "9". a distance of two thousand three 
hundred ninety-two and seven tenths feet (2392.7), 
measured in a direction south forty-six degrees fifty 
minutes west (S.46°50'W.), up to point "10". 

From point "10", a distance of two hundred fifteen 
and two tenths feet (215.2), measured in a direction 
south seventy-two degrees thirty-seven minutes west 
(S.72°37'W.), up to point "11". 

From point " 1 1 " , over a distance of twenty-four and 
four tenths feet (24.4), measured in a direction south 
forty-four degrees e ight minutes west (S.44°08'W.), up 
to point "12". 

From point "12'", a distance of ninety-four and four 
tenths feet (94.4). measured in a direction south twenty-
one degrees twenty-three minutes east (S.21°23'E.) , up 
to point "13" . 

From point "13", a distance of two hundred fifteen 
and two tenths feet (215.2), measured in a direction 
south forty-six degrees fifty minutes west (S.46°50'W.), 
up to point "14". 

From point "14", a distance of twenty-nine and one 
tenth feet (29.1), measured in a direction south e ighty-
four degrees twenty-eight minutes west (S.84°28'W.), 
up to point "15". 

From point "15", a distance of one hundred thirty-
eight and seven tenths feet (138.7) measured in a direc­
tion north forty-three degrees twelve minutes west 
(N.43°12'W.) , up to point "7". 

From point "7", a distance of two thousand eight 
hundred sixty-five and two tenths feet (2865.2) mea­
sured in a direction north forty-six degrees twenty-
eight minutes east (N.46°28'E.) , up to point "6", the 
starting point. 

Th i s piece of land is bounded on the northeast b y a 
part of lot 193, on the southeast by part of lot 194, on 
the southwest by the "Petit-Rang-Saint-François" 
Road, on the northwest by lot 191, covering an area of 
four hundred fifty-two thousand three hundred and one 
square feet (452,301). 

1.4 Parcel "16, 17, 18, 19, 20, 21 , 22" , part of lo t 
194: 

Starting from point "16" on the enclosed plan, which 
point is located on the northeast l imit of the "Pet i t Rang 
Saint-François" Road with the dividing line between 
lots 194 and 195. 

From point "16", a distance of one hundred six 
and nine tenths feet (106.9), measured in a direc­
tion north forty-three degrees twelve minutes west 
(N.43°12'W.) , up to point "17". 

From point "17", a distance of forty-four and nine 
tenths feet (44.9), measured in a direction north fifteen 
degrees fourteen minutes west (N.15°14'W.) , up to 
point "18". 
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D u point « 18 », une distance de quarante-neuf pieds 
(49.0) a été mesurée dans une direction nord quarante-
six degrés, cinquante et une minutes est ( N . 4 6 ° 5 1 ' E . ) , 
jusqu'au point « 19 ». 

D u point « 1 9 » , une distance de cent dix pieds 
(110.0) a été mesurée dans une direction sud quarante 
degrés, cinquante-sept minutes est (S.40°57'É.), jus­
qu'au point « 20 ». 

D u point « 20 », une distance de cent soixante-quatre 
pieds et six dixièmes (164.6) a été mesurée dans une 
direction nord quarante-six degrés, cinquante et une 
minutes est (N' .46°51 'E . ) , jusqu'au point « 21 ». 

D u point « 21 », une distance de trente-cinq pieds 
et huit dixièmes (35.8) a été mesurée dans une direction 
sud quarante degrés, cinquante-trois minutes est 
( S . 4 0 o 5 3 ; E . ) , jusqu'au point « 22 ». 

D u point • 22 », une distance de deux cent vingt-neuf 
pieds et neuf dixièmes (229.9) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-six degrés, vingt-huit minutes 
ouest (S.46°28'\V.), jusqu'au point « 1 6 » , point de 
départ. 

Ce terrain est borné au nord-est et au noid-ouest 
par le résidu du lot 194, au sud-est par une partie du 
lot 195, au sud-ouest par le chemin du Pet i t Rang St-
François et contient, en superficie, quinze mille quatre 
cent vingt pieds carrés (15,420). 

1.5 Parcelle « 16, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 », 
partie du lot 195: 

Commençant au point « 16 » du plan ci-joint, lequel 
point est situé sur la limite nord-est du chemin du 
Pet i t Rang St-François à l'intersection de la ligne de 
division entre les lots 194 et 195. 

D u point « 16 », une distance de deux cent vingt-neuf 
pieds et neuf dixièmes (229.9) a été mesurée dans une 
direction nord quarante-six degrés, vingt-huit minutes 
est (N r .46°28 'E . ) , jusqu'au point « 22 ». 

D u point « 22 », une distance de cent quarante-six 
pieds et trois dixièmes (146.3) a été mesurée dans une 
direction sud quarante degrés, cinquante-trois minutes 
est (S .40°53 ' E . ) , jusqu'au point « 23 ». 

D u point « 23 », une distance de cinquante-trois 
pieds (53.0) a été mesurée dans une direction nord 
soixante-dix-sept degrés, vingt et une minutes est 
( N . 7 7 C 2 1 ' E . ) , jusqu'au point « 24 ». 

D u point « 24 », une distance de cent soixante-seize 
pieds et sept dixièmes (176.7) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-trois degrés, trente-neuf minutes 
est (S .43°39 ' E . ) , jusqu'au point « 25 ». 

Du point « 25 », une distance de trente-trois pieds et 
cinq dixièmes (33.5) a été mesurée dans une direction 
sud quarante-six degrés, quatre minutes ouest (S.46° 
04'W.) , jusqu'au point « 26 ». 

D u point « 26 », une distance de soixante-seize pieds 
(76.0) a été mesurée dans une direction nord quarante-
deux degrés, quarante minutes ouest (N.42°40'W.) , 
jusqu'au point « 27 ». 

D u point « 27 », une distance de cent cinquante 
pieds et sept dixièmes (150.7) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-quatre degrés, quarante minutes 
ouest (S.44°40'W.), jusqu'au point « 28 ». 

From point "18", a distance of forty-nine feet (49.0), 
measured in a direction north forty-six degrees fifty-one 
minutes east (N.46°51'E.) , up to point "19". 

From point "19", a distance of one hundred ten feet 
(110.0), measured in a direction south forty degrees 
fifty-seven minutes east (S.40°57'E.) , up to point "20". 

From point "20", a distance of one hundred sixty-
four and six tenths feet (164.6), measured in a direc­
tion north forty-six degrees fifty-one minutes east 
(N.46°51'E.) , up to point " 2 1 " . 

From point "21", a distance of thirty-five and eight 
tenths feet (35.8), measured in a direction south forty 
degrees fifty-three minutes east (S.40°53'E.) , up to 
point "22". 

From point "22", a distance of two hundred twenty-
nine and nine tenths feet (229.9), measured in a direc­
tion south forty-six degrees twenty-eight minutes west 
(S.46°28'W.), up to point "16", the starting point. 

Th i s piece of land is bounded on the northeast and on 
the northwest b y the remainder of lot 194, on the 
southeast by a part of lot 195, on the southwest b y the 
"Petit Rang Saint-François" Road and covers an area 
of fifteen thousand four hundred twenty square feet 
(15,420). 

1.5 Parcel "16, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30", 
part of lot 195: 

Starting at point "16" on the plan attached hereto, 
which point is located on the northeast l imit of "Peti t 
Rang Saint-François" Road a t the intersection of the 
dividing line between lots 194 and 195. 

From point "16", a distance of two hundred twenty-
nine and nine tenths feet (229.9), measured in a direc­
tion north forty-six degrees, twenty-eight minutes east 
(N.46°28'E.) , up to point "22". 

From point "22", a distance of one hundred forty-six 
and three tenths (146.3) feet, measured in a direc­
tion south forty degrees, fifty-three minutes east 
(S.40°53'E.) , up to point "23". 

From point "23", a distance of fifty-three feet (53.0), 
measured in a direction north seventy-seven degrees, 
twenty-one minutes east (N.77°21'E.) , up to point "24". 

From point "24", a distance of one hundred seventy-
six and seven tenths feet (176.7), measured in a direc­
tion south forty-three degrees, thirty-nine minutes east 
(S.43°39'E.) , up to point "25". 

From point "25", a distance of thirty-three and five 
tenths feet (33.5), measured in a direction south forty-
six degrees, four minutes west (S.46°04'W.), up to 
point "26". 

From point "26", a distance of seventy-six feet (76.0), 
measured in a direction north forty-two degrees, forty-
minutes west (N.42°40'W.) , up to point "27". 

From point "27", a distance of one hundred fifty and 
seven tenths feet (150.7), measured in a direction south 
forty-four degrees, forty minutes west (S.44°40'W.), up 
to point "28". 
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D u point « 28 », une distance de quatorze pieds et 
trois dixièmes (14.3) a été mesurée dans une direction 
nord quarante-quatre degrés, quarante minutes ouest 
(N.44°40'W.) , jusqu'au point « 29 ». 

D u point « 2 9 » , une distance de quatre-vingt-trois 
pieds et un dixième (83.1) a été mesurée dans une 
direction sud quarante-quatre degrés quarante minutes 
ouest (S.44°40'W.) , jusqu'au point « 30 ». 

D u point « 30 », une distance de deux cent soixante-
sept pieds e t huit dixièmes (267.8) a été mesurée dans 
une direction nord quaiante-quatrc degrés, douze 
minutes ouest (N.44°12'W.) , jusqu'au point « 1 6 » , 
point de départ. 

Ce terrain est borné au nord-est par une partie du 
lot 195, au sud-est par la route publique, par une partie 
du lot 195 et une partie du lot 196, au sud-ouest par une 
partie du lot 195, par une partie du lot 196 et par le 
chemin du Pet i t Rang St-François, au nord-ouest par 
une partie du lot 194 e t contient, en superficie, soixante-
neuf mille huit cent quatre-vingt-un pieds carrés 
(69,881). 

1.6 Parcelle « 29, 28, 31 , 30 », partie du lot 196: 
Bornée au nord-est et au nord-ouest par d'autres 

parties du lot 195, au sud-est par une partie du lot 196, 
au sud-ouest par le chemin du Pet i t Rang St-François; 
mesurant quatorze pieds e t trois dixièmes (14.3) de 
largeur sur une longueur de quatre-vingt-trois pieds e t 
sept dixièmes (83.7) au sud-est et. quatre-vingt-trois 
pieds et un dixième (83.1) au nord-ouest; contenant, 
en superficie, mille cent quatre-vingt-neuf pieds carrés 
(1,189). 

Le tout tel que montré sur le plan ci-joint, préparé 
par le soussigné portant la date du 21 décembre 1972 
e t formant un terrain d'une superficie totale de un 
million, huit cent soixante-dix-sept mille, cinq cent 
soixante-dix pieds carrés (1,877,570). 

Avec toutes les bâtisses y érigées, circonstances et 
dépendances. 

Tel que le tout se trouve présentement avec toutes les 
servitudes act ives et passives, apparentes ou occultes, 
attachées auxdits immeubles. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement division 
de Bagot , à Saint-Liboire, comté de Bagot, M E R ­
C R E D I , V T N G T - S E P T I È M E jour de N O V E M B R E 
1974, à D E U X heures p.m. 

Saint-Hyacinthe, 20 septembre 1974. 
Le shérif. 

58556-0 M. L A R O C H E . 

From point "28", a distance of fourteen and three 
tenths feet (14.3), measured in a direction north forty-
four degrees, forty minutes west (N.44°40'W.) , up to 
point "29". 

From point "29", a distance of eighty-three and one 
tenth feet (83.1), measured in a direction south forty-
four degrees forty minutes west (S.44°40'W.), up to 
point "30" . 

From point "30", a distance of two hundred sixty-
seven and eight tenths feet (267.8'), measured in a direc­
tion north forty-four degrees twelve minutes west 
(N.44°12'W.) , up to point "16", the point of departure. 

This piece of land is bounded on the northeast by 
part of lot 195, on the southeast by the public road, b y 
part of lot 195 and part of lot 196, on the southwest b y 
part of lot 195, by part of lot 196 and by the "Pet i t 
Rang Saint-François" Road, on the northwest by part 
of lot 194, and covers an area of sixty-nine thousand 
eight hundred eighty-one square feet (69,881). 

1.6 Parcel "29, 28, 31, 30", part of lot 196: 
Bounded on the northeast and on the northwest by 

other parts of lot 195, on the southeast by part of lot 
196, on the southwest by the "Peti t Rang Saint-Fran­
çois" Road; measuring fourteen and three tenths feet 
(14.3) in width b y a length of eighty-three and seven 
tenths feet (83.7) on the southeast and eighty-three and 
one tenth feet (83.1) on the northwest; covering an area 
of one thousand one hundred eighty-nine square feet 
(1,189). 

T h e whole as shown on the plan attached hereto, 
prepared by the undersigned and bearing date Decem­
ber 21, 1972, and covering a total area of one million, 
e ight hundred seventy-seven thousand, five hundred 
seventy square feet (1,877,570). 

With all buildings erected thereon, appurtenances 
and dependencies. 

As the whole presently subsists with all act ive and 
passive, apparent and non-apparent servitudes at­
taching to said immoveables. 

T o be sold a t the Bagot Divis ion Registry Office, in 
Saint-Liboire. County of Bagot, on W E D N E S D A Y , 
the T W E N T Y - S E V E N T H day of N O V E M B E R , 1974, 
a t T W O o'clock in the afternoon. 

Saint-Hyacinthe, September 20, 1974. 
M . L A R O C H E , 

58556 Sheriff. 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District de Saint-Hyacinthe 

Î
\ / T O N I Q U E R E N I È R E , demanderesse, 
-IV1 L E S H É R I T I E R S D E LA 

S U C C E S S I O N D E R O D O L P H E R E ­
N I È R E , défendeurs. 

« Un immeuble sis à St-Hyacinthe , avenue Beau-
parlant, et comprenant: 

Un terrain composé des subdivisions deux cent 
soixante-deux et deux cent soixante-trois du lot de 
terre six cent quatre-vingt-trois (683-262 et 263) du 
cadastre officiel de la cité de St -Hyac inthe; 

Canada — Province of Québec 
Superior Court — District of Saint-Hyacinthe 

!

\ / T O N I Q U E R E N I È R E , plaintiff, ver-
1 V 1 s u s T H E H E I R S T O T H E E S ­
T A T E O F R O D O L P H E R E N I È R E , 
defendants. 

"An immoveable situated in Salnt-Hyacinthe, Beau-
parlant Avenue, and comprising: 

A piece of land composed of subdivisions two hundred 
s ixty-two and two hundred sixty-three of lot six hun­
dred eighty-three (683-262 and 263) on the official 
cadastre for the City of Saint-Hyacinthe; 
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Et une maison d'habitation en bois à un étage i t 
un logis (adresse: 2535 Beauparlant, St-Hyacinthe) 
ainsi qu'un garage simple, circonstances et dépen­
dances; 

Tel que le tout existe actuellement avec tous les 
droits y inhérents selon les titres de propriété. » 

Pour être vendu au bureau du Shérif de St-Hyacinthe. 
Palais de Justice à Saint-Hyacinthe, J E U D I , le 
V I N G T - H U I T I È M E jour de N O V E M B R E 1974, à 
D E U X heures p.m. 

Le shérif. 
District de St-Hyacinthe, M . L A R O C H E . 

St-Hyacinthe, 20 septembre 1974. 58553-o 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province de Québec 
Cour provinciale — District de Terrebonne 

( T A CAISSE P O P U L A I R E D'OKA, de-
N o 26 016X •L-' manderesse, ta R E A L G A U T H I E R , 

t défendeur, et L E R E G I S T R A T E U R du 
bureau d'enregistrement de la division de Deux-Mon­
tagnes, mis en cause. 

L'immeuble ci-après désigné et appartenant à Réal 
Gauthier: 

« U n lot de terre connu et désigné sous le numéro 
vingt-neuf de la subdivision du lot originaire numéro 
cinquante-sept (57-29) des plan e t livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de St-Joseph-du-Lac, mesurant cin­
quante pieds de largeur par cinquante-trois pieds de 
profondeur, mesures anglaises, plus ou moins; 

U n lot de terre connu et désigné sous partie du numé­
ro trente-sept de la subdivision du lot originaire numéro 
cinquante-sept (57-37) mesurant quarante pieds de lar­
geur par cinquante pieds de profondeur, mesures an­
glaises, plus ou moins, desdits plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de St-Joseph-du-Lac: borné d'un 
bout par le lot 57-20, d'autre bout par la balance du lot 
N o 57-37 vendu à A. Pomerleau, d'un côté par le N o 
57-29, d'autre côté par le N o 57-39. 

Ainsi que le tout se trouve présentement avec les ser­
vitudes y constituées et notamment une servitude en 
faveur des lots présentement vendus d'un droit de pas­
sage à pieds seulement pour communiquer à la grève du 
Lac des Deux-Montagnes et tel qu'établi dans un acte 
de servitude entre Magloire Lamothe et Dame Marie 
Louise Périllard, suivant acte passé d e v a n t le notaire 
J.A. Chaurette, le treize septembre mil neuf cent qua­
rante-neuf, enregistré sous le N o 68435. 

Pour être vendu au Bureau d'enregistrement du 
comté des Deux-Montagnes, situé à 144, rue St-Eusta-
che (Place D u Chêne), Saint-Eustache, J E U D I le 
V I N G T - Q U A T R I È M E jour d 'OCTOBRE 1974 à 
Q U A T O R Z E heures. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, J E A N - L O U I S M U I R . 

Saint-Jérôme, le 11 septembre 1974. 58483-o 

And a one-storey single-dwelling wooden house 
(address: 2535 Beauparlant, Saint-Hyacinthe) as well 
as a single garage, appurtenances and dependencies; 

As the whole now subsists with all rights inherent 
hereto according to the title-deeds." 

To be sold at the Saint-Hyacinthe Sheriff's Office, 
at the Court House of Saint-Hyacinthe, on T H U R S ­
D A Y , the T W E N T Y - E I G H T H day of N O V E M ­
BER, 1974, at T W O o'clock in the afternoon. 

M . L A R O C H E , 

District of Saint-Hyacinthe, Sheriff. 
Saint-Hyacinthe, September 20, 1974. 58553 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province of Québec 
Provincial Court — District of Terrebonne 

( T A CAISSE P O P U L A I R E D'OKA, 
N o . 26 016.< plaintiff, vs R É A L G A U T H I E R , 

I defendant, and T H E R E G I S T R A R for 
Two-Mountains Registration Division Office, mis en 
cause. 

The immoveable hereinafter described and belonging 
to Réal Gauthier: 

"A piece of land known and described as number 
twenty-nine of the subdivision of original lot number 
fifty-seven (57-29) on the official plan and in the book 
of reference for the Parish of Saint-Joseph-du-Lac, 
measuring fifty feet in width by fifty-three feet in depth, 
English measure, more or less; 

A piece of land known and described as part of num­
ber thirty-seven of the subdivision of original lot num­
ber fifty-seven (57-37) measuring forty feet in width by 
fifty feet in depth, English measure, more or less, on 
said official plan and in the book of reference for the 
Parish of Saint-Joseph-du-Lac: bounded at one end by 
lot 57-20, at the other end by the remaining part of lot 
number 57-37 sold to A. Pomerleau, on one side by 
number 57-29, and on the other side by number 57-39. 

As the whole now subsists with the servitudes at­
taching thereto and more particularly a servitude in 
favour of the lots presently sold of a right of way on 
foot only for communicating with the shore of Deux-
Montagnes Lake and as established under a deed of 
servitude between Magloire Lamothe and Mrs. Marie 
Louise Périllard, said deed executed before J. A. Chau­
rette, notary, on the thirteen of September one thou­
sand nine hundred forty-nine, registered under number 
68435. 

To be sold at the County of Two-Mounta ins Regis­
try Office, located a t 144 Saint-Eustache Street, (Place 
Du Chêne), in Saint-Eustache, on T H U R S D A Y the 
T W E N T Y - F O U R T H day of O C T O B E R , 1974, at 
T W O o'clock in the afternoon. 

J F A N - L O U I S M U I R , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Saint-Jérôme, September 11, 1974. 58483 
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Vente pour taxes 

Ville de Shawinigan-Sud 

Avis public e s t par les présentes donné que les pro­
priétés immobilières ci-dessous décrites seront vendues 
à l'enchère publique, à la Salle du conseil de l'Hôtel de 
ville, 900, 6e Avenue , Shawinigan-Sud, L U N D I , le 
V I N G T - H U I T I È M E jour du mois d ' O C T O B R E 1974, 
à D I X heures d e l 'avant-midi, pour satisfaire au paie­
ment des taxes municipales et scolaires avec intérêts, 
plus les frais encourus ou qui pourraient être encourus 
à moins que ces taxes, intérêts et frais ne so ient payés 
avant la vente . 

Les propriétés immobilières susdites sont du cadastre 
officiel de la paroisse de Notre-Dame-du-Mont-Carmel 
et situées dans la Ville de Shawinigan-Sud. 

La Commission municipale, par une décision en date 
du 5 septembre 1974 a autorisé l'énumération abrégée 
des numéros d e cadastres des propriétés ci-haut dé­
crites. 

D o n n é à Shawinigan-Sud, ce dix-huitième jour du 
mois de septembre 1974. 

Condit ions: comptant . 
Le secrétaire-trésorier, 

58521-39-2-0 G I L L E S P I N E L . 

Sale for taxes 

Town of Shawinigan-Sud 

Public notice is hereby given that the immoveable 
properties described hereunder, situated in the Town of 
Shawinigan-South, will be sold by Public Auction, in the 
Council Hall of the T o w n of Shawinigan-South, on 
M O N D A Y , the T W E N T Y - E I G H T day of the month 
of October 1974, at T E N o'clock a.m. to satisfy the 
p a y m e n t of the municipal taxes and school taxes with 
interest, plus the costs which have been or may be 
incurred, unless the said taxes, interest and costs be 
paid before sale. 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

30 Î 111 29 
49 111.29 

.38 117.79 
40 308.78 
45 
5fi 29 82 

.56 29.82 

.56 29.82 

.56 29.82 
,01 127.32 
.48 4.98 
.62 18.86 

T h e above immoveable properties are on the plan 
and in the book of reference of the parish of Notre-
Dame-du-Mont-Carmel and situated in the T o w n of 
Shawinigan-South. 

T h e Québec Municipal Commission, b y a decision 
dated September 5, 1974, has authorized an abridged 
enumeration of the cadastral numbers of the above 
immoveables. 

Given a t Shawinigan-South, this 18th day of Septem­
ber 1974. 

Condit ions: cash. 
G I L L E S P I N E L , 

58521-39-2-0 Secretary-Treasurer. 

Taxes 

Propriétaires-adresses No cadastre roun. 

Owner Cadastre No. Mun. 
taxes 

Bertrand. Yvon, 3380, Pl. Beauvoir, Brossard, Que 899-12 $ 39 
899-13 147 
899-14 191 

Jacques, J. Thomas, 1450, 109" rue, Shawinigan-Sud 923-79 354 
923-106. 924-39 709 
P. 923. P. 924 726 
P . 924 726 
P. 924 726 
P. 924 726 

Lamy, Mme Cecilia, 2237, Georges. Shawinigan 916-230 138 
Pépin, Mme Benoit, 1470, 7e rue, St-Michel-des-Forgos, Trois-Rivières. P. 1.19 18 
Rousseau, Jean, 946, 6e rue, Grand-Mère P . 901 19 
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I N D E X N o 3 9 

Partie I: avis juridiques — Part I: Juridical notices 

A S S O C I A T I O N S C O O P É R A T I V E S COOPERATIVE ASSOCIATIONS 

Association coopérative d'économie familiale de la région Lanaudière (Formation) 7079 

A V I S D I V E R S MISCELLANEOUS NOTICES 

Beauharnois, cité-city (Requête-Pétition) 7074 
Centre d'études universitaires de Rimouski (Annul.) 7073 
Couvent de St-Louis de Gonzague de Beauharnois (Dissolution) 7073 
Estate of D a m e René Larouche (Benefit of Inventory) 7072 
Estate of Michel Foisy (Benefit of Inventory) 7073 
Martineau (Gerald) inc. (Dissolution) 7072 
Montréal, ville-city (Rachat a"obligations-Redemption of bonds) N o 120 7070 
Montréal, ville-city (Rachat d'obligations-Redemption of bonds) N o 121 7071 
Montréal, cité-city (Rachat d'obligations-Redemption of bonds) N o 123 7068 
Multigest inc. (Dissolution) 7073 
P.S.I. Manufacturing Limited (Administrators-Directors) 7074 
Placements du Cap inc. (Les) (Dissolution) 7072 
Succession Dame René Larouche (Bénéfice d'inventaire) 7072 
Succesion Michel Foisy (Bénéfice d'inventaire) 7073 

C H A N G E M E N T DE N O M — Loi d u CHANGE OF NAME ACT 

Demandes: Applications: 

Audet, Marie Berthe Fernande Rita 7075 
Bouchard, Marie Florida 7076 
Corbin, Marie, Hélène, Line 7075 
Dirnfeld, Abraham 7075 
Finkel, N ina Valerie 7077 
Gariépy, Horace Roger Adélard 7077 
Hamel, Françoise 7076 
Janusauskas, Stanislas Kostelli 7075 
Kalibaba, Lawrence (Larry) 7077 
Kunter, Jirayer Vahi 7075 
Lejeune, Roger 7076 
Moussaly, Faycal Mohamed 7076 
Pakalniskis, Vytantas 7076 
Pinsky, Kathe 7074 
Welikovitch, Robert Avrum 7074 

C O M M I S S I O N COMMISSION C O M P A G N I E S — COMPANIES 

C o m m i s s i o n Québec Transport L 0 Ï D E S A C T 

des t r a n s p o r t s d u Q u é b e c Commission A b a n d o n Surrender 

Avis de la Commission « proprio motu » 7019 d e "h"te of Charter 

Avis de décisions rendues 7023 Bédard (Antonio) ltée 7061 

Avis d'introduction de requêtes 6996 Broadway Realties Inc 7061 
Notice "proprio motu" by the Commission. . 7019 Caravane Le Caribou ltée 7061 
Notice of decisions rendered 7023 Fanion, ltée (Le) 7061 
Notice of submission of applications 6996 Kamis Industries Inc 7061 

Keays Construction Inc 7062 
C O M P A G N I E S EXTRA-PROVINCIAL Lamarche Frères limitée 7062 
É T R A N G È R E S COMPANIES Land Developers Inc 7062 
,. r . . Lavautec inc 7062 

P e r m u - U c e m e - Lee (Bobby) Headwear Inc 7062 
Dale Distributing Ltd 7085 L'Escholier inc 7062 
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Abandon Surrender 
de charte of Charter 

(suite) (continued) 

Model Auto Electric ltée 7062 
Mult igesco inc 7062 
0 Char-Coal Steak Inc 7062 
Québec Edible Rend. Inc 7062 
Service Tool & Die L t d 7062 
Stat ionnement S & R inc 7062 
Tessier (Marcel) automobiles inc 7062 

Administrateurs Directors 
(Article 84) (Section 84) 

P.S.I. Manufacturing Limited 7074 

Changement de n o m Change of name 
Assurances Germano inc. (Les) 7062 
Assurances Roger Legault & associés inc. 

(Les) 7062 
Autos La Canardière inc 7062 
Boisvert Chiropractie Clinic Inc 7063 
Centre hospitalier Beloeil inc 7063 
Centre hospitalier universitaire de Sherbrooke 7063 
Clinique chiropratique Boisvert inc 7063 
Corobow (Peter) & Associates Inc 7063 
Corobow (Peter) & associes inc 7063 
Cosmol Specialties of Canada (1974) Ltd 7063 
Etco Photo Limited 7063 
Etco , photo l imitée 7063 
Germano Insurance Inc 7062 
Impressions Piché inc. (Les) 7063 
La Canardière Autos Inc 7062 
Placements Barhar inc 7063 
Placements Aéro inc. (Les) 7063 
Select Men's Wear Inc 7063 
Spécialités Cosmol du Canada (1974) l t é e . . . . 7063 
Vêtements pour hommes Selects inc 7063 

Demandes d'abandon Applications for 
de charte Surrender of Charter 

Assomption à Ste-Catherine de Fossambault 
inc. (L') 7065 

Chaurette (Paul A.) inc 7064 
Ciné-Lab inc 7064 
Entreprises Permer inc 7064 
Equipes sportives de la Chaudière inc. (Les) . . 7067 
Fairway Motors Limited 7064 
Fortin & Fournier meubles ltée 7067 
Garthby Manufacturing Company 7065 
Industrial Welding & Machine Works L t d . . . . 7067 
Kanvend Enterprises Ltd 7065 
Lac Marcotte Club 7064 
Manoir Currie inc 7065 
Mountain Ranches Country Club I n c . . . . 7067 
Patenaude Excavat ion inc 7065 
Plomberie B . M . inc 7066 
Produits de c iment St-Paul ltée (Les) 7067 
Restaurant R o m a (Roxboro) inc 7066 

St. George's Club Inc 7063 
St. Paul Cement Products L t d . 7067 
Société des concerts de Sept-Iles inc. ( L a ) . . . . 7066 
Supreme Auto Products Ltd 7066 
Vatakis Bros. Ltd 7066 

D o m i c i l e l éga l Legal domicile 
(Ar t i c l e 30) (Section 30) 

A. & G. Holdings Ltd 7048 
Amis des disciples de Massenet (Les) 7048 
Amsel Holdings Ltd 7048 
Andon Realties Inc 7048 
A - l Machine Tools Ltd 7048 
Apollo Refrigeration Inc 7048 
Arcade Investment Co 7048 
Association des libraires du Québec 7048 
Aztec Iron Corporation 7048 
Beauchemin (P.) Corporation 7048 
Beaver Enterprises Limited 7048 
Beaver Knitwear Limited 7048 
Blanchard (Carmin) inc 7048 
Bond Printers and Stationers Ltd 7048 
Bondi inc 7048 
Bouchard (J.) & Fils ltée 7048 
Bout ique Corinne inc 7048 
Boutique de fourrures La jeunesse inc. (La) . . . 7048 
Bromonrive Investments Inc 7051 
Bronstein Bros (Que.) Ltd 7048 
Bruno Holdings Ltd 7048 
C a m p Bitobi 7049 
Centre des dirigeants d'entreprise 7049 
Chouinard Rental Inc 7051 
Cie d'évaluation Métropolitaine ltée ( L a ) . . . . 7049 
Club à la Pointe 7049 
Club de chasse et de pêche du lac Harry 7049 
Club Georges B laisdell 7049 
Club Kiwanis des Trois-Rivières inc. (Le) 7049 
C l u b P i r a u b e 7049 
Club sportif la Goélette inc 7049 
Compagnie de bottes Major ltée (La) 7051 
Conseil Baie St-Paul, N o 3233 des Chevaliers 

de Colomb 7049 
Construction L'Abbé (Québec) l imitée 7049 
Côté Lingerie inc 7049 
Cumulative Investment Corp 7049 
Cumulet Limited 7049 
Décarie Plaza Inc 7049 
Décary (Marcel) inc 7049 
Dufresne (J.P.) limitée 7049 
Eagle Mfg. Co. Ltd. 7049 
Ecole Vanguard Québec limitée 7053 
Edelstone Investment Co. Inc 7049 
Entrepreneurs Goineau inc. (Les) 7050 
Entreprises de tennis L & H ltée (Les) 7051 
Equipements Ferland ltée (Les) 7050 
Ernest Dress Inc 
Fabrique de meubles Jacques-Cartier l imi tée . . 7050 
Faldame Company Ltd 7050 
Fédération des Unions de familles inc 7050 
Fournier (Rosaire) Ltd 7050 
Fournier (Rosaire) ltée 7050 
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D o m i c i l e l é g a l Legal domicile 
(Ar t i c l e 30) ( S e c t i o n 30) 

(suite) (continued) 

Gagné (Louis) inc 7050 
Gestion J y b inc 7050 
Gestions Ronald Hipps ltée (Les) 7050 
Gillio inc 7050 
Goineau Contractors Inc 7050 
Granby Speedway Inc 7050 
Great Circle Construction L t d 7050 
G y p Inc 7050 
H . P . Power Drives (Québec) Inc 7050 
Hipps (Ronald) Holdings Ltd 7050 
Harry Lake Hunt ing and Fishing Club 7049 
Homesteads-on-the-Green, Inc 7050 
Huron Investment Corporation 7050 
Immeubles Lasimond inc. (Les)' 7050 
Immeubles Québal ltée (Les) 7050 
Immeubles Selan inc 7050 
Interseas Trading Corp. : 7050 
Invest issements Bromonrive inc. (Les) 7051 
Investissements Rohan inc. (Les) 7051 
Iro Sales Corporation 7051 
Jacques-Cartier Furniture Limited 7050 
Julien (Roméo) & Fils limitée 7051 
Kiwanis Club of Trois-Rivières Inc. (The) 7049 
L & H Tennis Enterprises Ltd 7051 
L'Abbé Construction (Québec) Limited 7049 
Lafleur & Laflamme limitée 7051 
Lazo Consulting Ltd 7051 
Legault (Georges) Assurances l imitée 7051 
Location Chouinard inc 7051 
Lower Canada Mortgage Corporation Inc. 

(The) 7053 
Lumen inc 7051 
Major Box Company Ltd 7051 
Malanson inc 7051 
Mance Investments Limited 7051 
Mani tou Forest Products L t d 7051 
Manufacturiers e t distributeurs d'aluminium 

Chomedey inc 7051 
Marché d'aliments Supérama inc 7051 
M c R a e Underwriters Ltd 7051 
Metropolitan Appraisal Co. Ltd 7049 
Moncloak Inc 7051 
Montreal Decorators Supply Co. Ltd 7051 
Morrie Auto Products Company 7051 
N e t k o Inc 7051 
Northwick Corporation 7052 
Opportune Investments Inc 7052 
P.S.V. inc 7052 
Pi lon (L. D . ) i n c . . . . 7052 
Placements Desmano inc. (Les) 7052 
Placements Mance l imitée (Les) 7051 
Plaza Décaric inc 7049 
Poly-Star Mfg. I n c 7052 
Produits maison Bonanza inc 7052 
Projex Fi lms Inc 7052 
Provincial Mobile Inc 7052 
Québal Realt ies Ltd 7050 

Radio Joliette limitée 7052 
Rapid Woodwork Co. Ltd 7052 
Reims Realty Corp 7052 
Restaurant Le Vieux St-Gabriel ltée 7052 
Retsilla Holding Corporation 7052 
Rivard (Léo) ltée 70o2 
Rogers Transport Inc 7052 
Rosebun Investment Corp 7052 
Rosemont Photo Inc 7052 
Rouville Investments Inc ^ - • • 7052 
Samian Society of Montreal "Pythagoras" . . . 7052 
Scarves (Julie) Incorporated 7052 
Services d'entraide ménager de l'Ile Jésus inc. 7052 
Société d'hypothèques du Bas-Canada inc. 

(La) 7053 
Straton Investments Ltd. 7053 
Super marché Lcnnoxville inc 7053 
Sylvania National Land & Housing Ltd 7053 
Syndicat d'initiative touristique de Chandler. 7053 
Transport scolaire de Matane inc 7053 
Turgeon (Serge) inc 7053 
Vandaco inc • 7053 
Vanguard School of Québec Limited 7053 
Western Corrugated Containers Corp 7053 
Wilks (Harry) Company Limited 7053 
Young Lovers Inc 7053 

Let tres p a t e n t e s L e t t e r s Patent 
( 1 " p a r t i e ) (.Part /) 

Aciers B.V. inc. 7053 
Administration Heinco ltée 7054 
Affrètement Turbis ltée 7054 
Agence Publi-Info Québec l tée . 7054 
Améliorations acoustiques Cormier inc 7054 
Arco-Electro Plating Inc 7057 
Aubé (Michel G.) inc 7054 
Auger (G.) entrepreneur en géophysique inc. . 7054 
Automoteur Sibring inc 7054 
B.V. Steel Inc 7053 
Ben & Frank Investment Ltd 7057 
Bijouterie l'Ecrin inc 7054 
Boucherie Maniwaki inc 7054 
Boulangerie & pâtisserie Santa Maria inc 7054 
Brasserie de la vieille Capitale inc 7054 
Brique e t pierre C.A.C. ltee 7054 
Camping des Patriotes ltée 7054 
Carlos Productions Limited 7058 
Casavanl (Claude) inc 7054 
Centre o r g a n i s a t i o n a l de formation des em­

ployés cadres (C.O.F.E.C.) inc 7054 
Centre technique de l'auto Charlesbourg inc.. 7054 
Charlebois (Jacques) inc 7054 
Cheswood Mechanical Inc 7057 
Club chasse et pêche des Sept Patriotes inc. . . 7054 
Compagnie de construction Longmoor (Pierre-

fonds) ltée 7054 
Compagnie d'expositions et spectacles aériens 

Montréal l imitée (La) 7054 
Compagnie de fourrure Paradis inc 7055 
Compagnie J .R.S . Couture ltée (La) 7055 
Comptoir moule de Montréal inc 7055 
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Lettres patentes Letters Patent 
(1" partie) ( p o r f / ) 

(««*•) (continued) 

Construction Concept inc 7055 
Construction Drakkard ltée 7055 
Construction M . L . D . ltée 7055 
Construction Savaria & Frères ltée 7055 
Construction Seton inc 7055 
Construction Victo-Mix Victoriaville inc 7055 
Corporation d'investissement Javdan ltée. . . . 7055 
Couillard (R.) & Associés inc 7055 
Creative Design H o m e s Ltd 7057 
Desjardins (Roger) e t Fils inc 7055 
Discothèque et golf Lafontaine inc 7055 
Distributeurs Somacan ltée 7055 
Drakkard Construction Ltd 7055 
Ebénisteries Mascouche inc 7055 
Edit ions Les nouvel les applications scolaires 

inc. (Les) 7055 
Emballage Impact i n c (Les) 7055 
Entreprises André Trudeau inc. (Les) 7055 
Entreprises Andrée Martin inc. (Les) 7055 
Entreprises Maurojac inc. (Les) 7056 
Entreprises Mecelek inc. (Les) 7056 
Entreprises S.J.M. inc. (Les) 7056 
Escapade Residence Inc . (The) 7058 
Fermes Denie l inc 7056 
Foyer du text i le de Rimouski ( 1974) inc 7056 
Fradet (André) inc 7056 
G.M. Restaurant I n c 7058 
Gamache (Raymond) inc 7056 
Généreux (Grégoire) and Associates Ltd 7056 
Généreux (Grégoire) et Associés ltée 7056 
Gerbin Packers Inc 7058 
Granite Disraeli l tée 7056 
Hamlet Inves tments Inc 7056 
Heinco M a n a g e m e n t Ltd 7054 
Immeubles Mul tan ltée 7056 
Immeubles Xajac ltée 7056 
Immeubles P.L.G. inc 7056 
Impact Packaging Inc 7055 
Industries Mauco Ltée (Les) • 7056 
Installations électriques Desjardins inc 7056 
Investact ion Inc 
Invest issements Hamlet inc. (Les) . . . 7056 
Jaydan Inves tment Corporation Ltd 7055 
Laboratoire médical Ellendale Inc 7056 
Linda Gold I n c . . 70?6 
Location Ourson inc 7056 
Loisirs Galaxia inc. (Les) 7056 
Longmoor Building Company (Pierrefonds) 

Ltd 7054 
Lotissement triade Ste-Marguente ltée 70o7 
Machinerie Bernières inc 7057 
Macro-Cinéma l t ée . . 7057 
Maisons dessins créatifs ltée (Les) 705/ 
Mai sons mobiles Marcel Lavoie inc 7057 
Malkin & Johnson I n c 7057 
Manufacturiers d'éclairages artistiques Mont ­

réal ltée (Les) 7057 

Marketing Tekno inc 7 0 5 7 
Mauco Industries Ltd 7 0 5 6 
Maurojac Enterprises Inc 7 0 5 6 
Mécanique Cbeswood inc 7 0 5 7 
Mcdiom Audio-Scripto-Visual Production Ser­

vices Inc 7 0 5 8 
Meubles Dorvilliers inc. (Les) 7 0 5 7 
Montreal Air Exibitions and Pageants Com­

pany Limited 7054 
Mote l s Lyndia inc. (Les) 7 0 5 7 
Multan Realties Ltd 7 0 5 6 
Xajac Realt ies Ltd 7 0 5 6 
Paradise Fur Co. I n c 7 0 5 5 
Pargo Flooring Ltd 7 0 5 7 
Parqueterie Pargo ltée 7 0 5 7 
Perron (A.R.D. ) inc 7 0 5 7 
Pilotte (Robert) inc 7 0 5 7 
Placage Arco-Electro inc 7 0 5 7 
Placements Ben & Frank ltée (Les) 7 0 5 7 
Placements Carrier inc. (Les) 7 0 5 7 
Placement Septimo inc 7 0 5 7 
Pneus Supra inc 7 0 5 7 
Productions Carlos limitée (Les) 7058 
Produits Chevico inc. (Les) 7 0 5 8 
Radiateurs Lépine inc 7058 
Résidence L'Escapade inc 7 0 5 8 
Restaurant G.M. inc 7 0 5 8 
Rive t (D. ) et Fi ls inc 7 0 5 8 
Romard Catering Services Ltd 7 0 5 8 
Sajoga inc 7058 
Salaisons Gerbin inc. (Les) 7058 
Services alimentaires Labelle du Québec l tée . . 7 0 5 8 
Services de fournisseurs Romard ltée (Les) . . . 7 0 5 8 
Service de piscines Inter-Cité inc 7 0 5 8 
Services de production audio-scriptovisuels 

mediom inc. (Les) 7 0 5 8 
Seton Construction Inc 7 0 5 5 
Sibring Automotive Inc 7 0 5 4 
Société d'informatique A.P.P . inc. . . . . 7058 
Société d'investissement Grand'Maison i n c . . . 7 0 5 8 
Somacan Distributors Ltd 7055 
Studio d'art Vénus inc 7058 
Supermarché Coulombe inc 7 0 5 8 
Supra Tires Inc 7 0 5 7 
Surprenant & Brown inc 7 0 5 8 
Tabagie Huit Cent inc 7058 
T e k n o Marketing Inc 7 0 5 7 
Triad Deve lopment Ste. Marguerite Ltd 7 0 5 7 
Turbis Chartering Ltd 7 0 5 4 
Valenciel inc 7 0 5 8 
Variétés André & Guy inc 7 0 5 9 
Victo-Mix Construction Victoriaville Ltd . . . 7 0 5 5 

L e t t r e s p a t e n t e s Supplementary 
s u p p l é m e n t a i r e » Letters Patent 

Agences Melquat inc. (Les) 7 0 5 9 
Appartement Aylmer Arms inc 7 0 5 9 
Avlmer Arms Apartment Inc 7 0 5 9 
B " M . W . Electrical Contractors Inc 7 0 5 9 
Bagot Enterprises Inc . . 7 0 6 0 
Boulangerie de la Chaudière ltée 7 0 5 9 
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L e t t r e s p a t e n t e s Supplementary 
s u p p l é m e n t a i r e s Letters Patent 

(suite) (continued) 

C.B.B. Corporation 7059 
Cassivi (J.A.) inc 7059 
Centre de dépannage pour personnes âgées et 

handicapées de Pointe St-Charles inc 7059 
Clinique urologique Charbonncau, Gauthier, 

Charghi, Drouin et associés inc 7059 
Club récréatif Alpin de D u m a s (Le) 7059 
Dangesco inc 7059 
Drouin (Marcel) ltée - Ltd 7059 
Entrepreneurs en électricité B .M.W. inc. (Les) 7059 
Entreprises de Bagot inc. (Les) 7060 
Enterprises Claude Chagnon inc. (Les) 7060 
Entreprises Sogecor inc. (Les) 7060 
Entreprises L. Tétreault inc. (Les) 7060 
Expansion Vingt ans inc 7060 
Fortier (O.) limitée 7060 
Fortier & Frères ltée 7060 
G.H. Chemicals Ltd 7061 
Groupement Agro-Forestier de la Ristigouche 

inc 7060 
Guay (Jos L.) ltée 7060 
Incoseed Ltd 7060 
Industries D o y o n ltée (Les) 7060 
L.O.M. Ltd 7060 
Loisirs de St-Hyacinthe incorporée (Les) 7060 
Meubles J .P .M. Gervais inc 7060 
Miller (Robert M.) Construction Co. L t d . . . . 7060 
Multiple Sclerosis Society of Canada (Québec 

Division) 7061 
Nadeau (C.R.) i n c . . . . . . . . 7060 
Normandin & Desrosiers inc 7060 
Parc Richelieu limitée 7061 
Produits chimiques G.H. ltée 7061 
Rénovation St-Louis inc 7061 
Résidence Les Cascades inc 7061 
S.M. Sport Inc 7061 
S.M.A. (Société de mathématiques appli­

quées) inc 7061 
Sivaco Wire & Nai l Company 7061 
Société canadienne de la sclérose en plaques 

(division du Québec) 7061 
Sport S.M. inc 7061 
Turgeon (Jean-Louis) inc 7061 

S i è g e soc ia l Head office 
( A r t i c l e 84) (Section 84) 

Allmo Pav ing Ltd 7046 
Beaufort Real ty Sales Corp 7046 
Bo-Plex inc 7046 
Brisson, Legris et Associés inc 7046 
Buffalo Iroquois Lodge 2454 Inc. (The) 7046 
Cant in et Gidoin inc. 7046 
Coin du cadeau L'Ormière inc 7046 
Compagnie d'immeubles J P B (La) 7046 
Design T e a m Leasing Limited 7046 
Dionne Limited 7046 

Domaine d'Estérel inc 7047 
Dominion Ready Mix Inc 7047 
Dufresne Construction Company Limited. . . . 7047 
Ebénisterie Leclerc inc 7047 
Explosives Sales (1970) Ltd 7047 
Fiocco Embroidery Works Ltd 7047 
Gebe - Es Ltd 7047 
Immeubles Champalin ltée (Les) 7047 
Immeubles Chics inc. (Les) 7047 
Industries Blandford ltée (Les) 7047 
Kolostat inc 7047 
M M J Industries Limited 7047 
Marché Denis inc *0*7 
Marché St-Pierre-du-Cap inc 7047 
Mirabet Investment Inc 7047 
Xemtin (Martha) Inc 7047 
Pavage Allmo ltée 7046 
Placements Yaliquette inc. (Les) 7047 
Plante Construction Inc 7047 
Provigo (Montreal) Inc 7047 
Yaliquette Investments Inc 7047 
Veno inc 7047 
Vente d'explosifs (1970) ltée 7047 

C U R A T E L L E PUBLIC 
P U B L I Q U E CURATORSHIP 

Avis de qualité: Notice of Capacity: 

Côté, Fernand 7080 
Dmytrenko, Thomas 7080 
Gratton, Yalmore 7080 
Labbé, Paul 7079 
Lagassé, Pierre 7081 
Lemay, Lucien 7081 
Mathieu. Palmorino 7080 

D E M A N D E S À APPLICATIONS 
LA L É G I S L A T U R E TO LEGISLATURE 

Courville, ville-town 7085 

St-Laurent, ville-city 7086 

L I Q U I D A T I O N 
DES C O M P A G N I E S - Lo i d e la 

WINDING-UP 
ACT 

Coopérative des déménagements du 1er mai. . 7083 
Forages Rive-Sud inc 7083 
Loisirs coopératifs de St-Eleuthère (Les) 7083 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTS 

Affaires m u n i c i p a l e s Municipal Affairs 

Fossambault-sur-le-Lac, vil le-town (L.P.) 7081 

F i n a n c e s Finances 

État financier de la province au 31 mars 1974. 7097 
Financial Statement of the Province ending 

March 31, 1974 7097 
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Inst i tut ions Financial 
financières Institutions 
compagnies Companies 
e t coopératives and Cooperatives 

Assurances: Insurance: 

Coopérants, compagnie d'assurance générale 
(Les) (Const.) 7105 

Compagnie d'assurance Mutuel le contre le feu 
de la paroisse de Saint-Constant, comté de 
Laprairie (La) (Annul.) 7106 

Compagnie d'assurance Mutuel le de la muni­
cipalité de la paroisse d e Saint-Sébast ien, 
comté de Frontenac (La) (Annul.) 7106 

Merit Insurance Company (Name ch.) 7096 
Mérite , compagnie d'assurance (Nom ch.).. . . 7096 

Richesses naturelles Natural Resources 

Révocat ion de droits miniers 7096 
Revocat ion of Mining Rights 7096 

Terres et forêts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Arthabaskaville, village 7077 
Écureuils, par 7077 
Macpès, canton-township 7078 
Notre-Dame-de-Québec (Banl ieu) , par. 7078 
Quévillon, canton-township (Correction) 7078 
Sainte-Famille-de-Bouchervil le, par 7078 
Sainte-Foy, par 7079 

R E N S E I G N E M E N T S S U R COMPANIES 
LES C O M P A G N I E S INFORMATION ACT 

Avis de dissolution Notice of Eventual 
éventuelle de corporations: Dissolution of Corporations: 

A B C Transport Ltd 6977 
Académie Normand Hudon inc. (L') 6977 
Ace A m u s e m e n t s Ltd 6 9 1 1 
Acheteurs unis incorporée (I^es) 6977 
Adams Quartz & Crystal Min ing Ltd 6977 
Agences St-Maurice inc. (Les) 6977 
Ajustement Sherbrooke inc 6977 
Alfa Ornemental Metal Inc 6977 
Alimentation St-Pierre ltée 6977 
Amerex Distributing Corp 6977 
Appartements Talon inc. (Les) 6977 
Argenteuil Plumbing & Heat ing Company 

Limited 6977 
Arrow Products Canada Ltd 6977 
Arts I n v e s t m e n t Corp 6977 
Art N e o n Signs Ltd 6977 
Artisanat Idéal inc 6977 
Asco l t Direc t Freight L t d . . 6977 
Association du bien-être de l'industrie métro­

politaine du taxi inc. (L') 6978 
Associat ion des détail lants d e gazoline du 

Grand Montréal , inc 6978 
Associat ion de la jeunesse conservatrice de 

Beauharnois-Salaberry inc 6978 

Association de la jeunesse de l'Union N a ­
tionale du comté de Terrebonne (L') 6978 

Association des loisirs de Notre-Dame-de-Foy 
i n c . . . . , 6978 

Association des parents uniques du Québec. . . 6978 
Association parents-maîtres de la paroisse 

Notrc-Dame-du-Perpétuel-Secours (L') 6978 
Association des pilotes amateurs de St-Féli-

cien inc. (L') 6978 
Albrooke Realty Corporation 6978 
Ateliers du meuble de St-Bruno inc 6978 
Avery-Ira Inves tment Ltd 6978 
B & F Corporation ltée 6978 
Baillargeon Leasing Inc 6978 
Baltic Construction Ltd 6978 
Banana Distributors of Montreal Ltd 6978 
Bas-Culottes Lola ltée (Les) 6978 
Beaulieu (Charles) inc 6978 
Bell (H.R. ) Products Inc. 6978 
Bel levue Beach Community and Recreational 

Association Inc . 6078 
Belrout Inc 6978 
Beltair Inc 6978 
Berma Fashions Inc 6978 
Bétonnage Mirabelle inc 6979 
B lue Devi l Socket Screw Corp 6979 
Boa Realties Inc 6979 
Brave» de Valleyfield junior inc. (Les) 6979 
Bretons du Canada (Armor) 6979 
Brocklehurst Corporation 6979 
Cabay (Jean) inc 6979 
Canabec Equipment Corporation 6979 
Canadian Classic Productions Limited 6979 
Canadian Industrial Equipment Ltd 6979 
Can-Am Tools Distributors Limited 6979 
Capitol Beef Supply Co. Ltd 6979 
Caprini (G.R.) Inc 6979 
Carillon Motor Sales Incorporated 6979 
Carnaval d'hiver international inc. (Le) 6979 
Carosseries Vercam inc. (Les) 6979 
Carrières unies inc 6979 
Cats de Shawinigan inc. (Les) 6979 
Caty (J. Albert) inc 6979 
Central Detail ing Bureau Inc 6979 
Chazonoff ( N & A) Plumbing & Heat ing Inc . 6979 
Cic Arcana ltée (La) 6979 
Cie de bois Val-d'Or limitée 6979 
Ciments de Chapleau ltée (Les) 6979 
Clear Lake Lumber Limited 6979 
Club Auto Course Saguenay Inc 6980 
Club de chasse et de pêche Pasteur 6980 
Club Curling Richelieu Inc 6980 
Club des marins catholiques de Québec 6980 
Club de ski Les Montagnards inc 6980 
Club social féminin Laurentien inc 6980 
Club sportif Marcel P . (Le) 6980 
Colonie M g r F . X . Gosselin inc. (La) 6980 
Comité de bienfaisance de Laflèche inc. 6980 
Comité d'entretien des chemins d'hiver d e 

Cacouna-St-Arsène 6980 
Comité d'entretien de la route C a s t o n g u a y . . . 6980 
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Avis de dissolution Notice of Eventual 
évetituelle de corporation: Dissolution of Corporations: 

(suite) (continued) 

Comité récréatif Xotre-Dame-de-Grâces, cité 
Jacques-Cartier 6980 

Commissariat industriel de l'Abitibi 6980 
Comptoir des couleurs Québec ltée 6980 
Consolidated Management Corporation 6980 
Constructions Vaillancourt inc. (Les) 6980 
Contenants Dubé limitée (Les) 6980 
Continental Audiotone Co 6980 
Corporation immobilière québécoise 6980 
Corporation nautique de Fossambault (La) . . . 6980 
Coulure Laurentienne inc 6980 
Cresl Cleaners & Shirt Launderers Inc 6980 
D a G y m o Inc 6980 
Deauville Construction Inc 6980 
Decker (C.) Inc 6981 
Décoration moderne inc 6981 
D o b v Realties Inc 6981 
D o n Tols Restaurant Inc 6981 
Dorlis Corporation 6981 
Doruza Inc 6981 
Drilco limitée 6981 
Ecole de hockey de Plessisville inc 6981 
El Rancho Construction Corp 6981 
Employeurs forestiers de la Gatineau inc. 

(Les) 6981 
Enseignes Laflèche inc 6981 
Entreprises mécaniques Gama, inc. ( L e s ) . . . . 6981 
Entreprises Monbert ltée (Les) 6981 
Entreprises Providence limitée (Les) 6981 
Entreprises R .M.R. inc. (Les) 6981 
Entreprises Racicot (L.E.R.) inc. (Les) 6981 
Equipements Nordic ltée (Les) 6981 
Etropal Inc 6981 
Fame Trading Inc 6981 
Farband Pinsky Branch. 296 Free Loan Corp. . 6981 
F i l m c o l t é e 6981 
Finesse Corporation 6981 
Francs-Sociétaires inc. (Les) 6981 
G.G.A. S u b i e s Inc 6981 
G. & P. Printers Inc 6981 
Gait Investment Corporation Ltd 6982 
Garage Courte ltée 6982 
Garro Food Service Inc 6982 
Giant Holding Corporation 6982 
Gingras (Albert) inc 6982 
Grecnpark Construction Co. Ltd 6982 
Habitations Caprice inc. (Les) 6982 
Habitat ions contemporaines inc 6982 
Habitat ions du lac Renoir inc. (Les) 6982 
Highmont Corporation Limited 6982 
Hitman's Inc 6982 
Hochelaga Auto Body Ltd 6982 
Holton Fabrics Ltd 6982 
Hôtel La Source inc. 6982 
Hôtel M o n Chez-Nous inc 6982 
Hydro Pure Inc 6982 
Hydrochimie ltée 6982 
Imeuble régional ltée 6982 

Immeubles St-Hubert inc. (Les) 6982 
Imperial Vending Corporation 6982 
Indoor Heating & Cooling Co. Inc 6982 
International Public Relations Limited 6982 
Jarman Limited 6982 
Jay (Samuel) Inc 6982 
Jodoin (Roger) (1963) inc 6982 
Journal Service ltée 6983 
Kalil (Edward) Inc 6983 
Kapsalis Travel Agency Inc 6983 
Keddy Insurance Inc 6983 
King Arthur Apartments Corp 6983 
Korect Construction Corp 6983 
Labbé (Jean) inc 6983 
Laforge (Noël) Amusement limitée 6983 
Lapointe (J.A.) Films Inc 6983 
Lasalle Auto Parts Ltd 6983 
Lawrence (E.) Inc 6983 
Le Réaliste Photographe inc 6983 
Lead-Flex Corporation Limited 6983 
Lecom Enterprises Ltd 6983 
Lee (Barry) Fashions Inc 6983 
Leroux (O.) inc. 6983 
Ligue des propriétaires Bon-Pasteur-Notre-

Dame-des-Laurentides inc. (La) 6983 
Litho Salaberry Inc 6983 
Lithographie internationale inc 6983 
Location d'autos Légaré ltée 6983 
Loisirs-Danse Salaberry inc 6983 
Lubas-Jewels Inc 6983 
Lucchesi (Fernand) Inc 6983 
Lucky Six Enterprises Ltd. 6983 
Lu-Co entrepreDeurs-peintres inc 6983 
Madex-Mines Ltd 6984 
Maison P.G. Gagnon limitée 6984 
Marinelli Construction Inc 6984 
Mar-Mic Farm Inc 6984 
Marquis Mines Limited 6984 
Marsh Productions Limited 6984 
Mel-Mar Carpets Ltd 6984 
Ménard (Raymond) ltée 6984 
Ménard Transport Inc 6984 
Metal Products Deve lopment Co. Ltd 6984 
Meubles du Lac ltée 6984 
Mid-Town Auto Park (1971) Inc 6984 
Minilo-Fcu ltée 6984 
Mini-Taxi inc 6984 
Model Manufacturing Corp 6984 
Montana Inn Inc 6984 
Montclair Mining Corporation Ltd 6984 
Montreal Associated Cleaners Inc 6984 
Montreal Packing Co. (1963) Ltd 6984 
Montreal Soccer Club Inc 6984 
Motard (J.H.) construction ltée 6984 
Mountain Investments Ltd 6984 
Nadeau (Germain) ltée 6984 
Nathar Investment Coip 6984 
National Architectural Products Ltd 6984 
National Consultants Inc 6985 
Naturalflow Maple Sap Plastic Tubing & 

Supplies Ltd 6985 
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Avis de dissolution Notice of Eventual 
éventuelle de corporations: Dissolution of Corporations; 

W » ) (rmtinued) 

N e w Verdun Restaurant Company Limited. . 6985 
Norge D e v e l o p m e n t Corp 6985 
Nove l ty Knitwear Inc 6985 
N o v e m Deve lopment Corp 6985 
Oeuvre des loisirs de la paroisse St-Paul-

Apôtre inc. (L') 6985 
Ouellet (L.) Automobi le inc 6985 
Overseer Corporation 6985 
Palais du Dragon inc 6985 
Perreault (Léo) Realt ies Ltd 6985 
Pierce Camera Inc 6985 
Placements DeCharles ltée (Les) 6985 
Placements I .a Source inc 6985 
Placements Tresco inc. (Les) 6985 
Plomberie Morel ltée 6985 
Power Shovel Cranes Ltd 6985 
Powerful Gas & Oil Corporation 6985 
Prestige Food Products Ltd 6985 
P r e s t - 0 Chemicals Ltd 6985 
Programme Inc 6985 
Progrès de Charlesbourg inc. (Le) 6985 
Publication S .A .R.D. inc 6985 
Publi-O-Litho Inc 6985 
Pythagoras Soc ie ty (The) 6986 
Québec Oka Uranium Mines Ltd 6986 
Regent Equipment & Pav ing Corp 6986 
Renaud & Hamel Automobi le l imitée 6986 
Résidence Curé Labelle inc 6986 
Restaurant Gros Bill inc. (Le) 6986 
Restaurant La Grenouille et le Boeuf inc 6986 
Ritz Motel Inc 6986 
Riverside I n n Inc 6986 
Robillard Electric Inc 6986 
Koi-amora (.1.) Inc 6986 
Roland Shell Service Inc 6986 
S .M.H.F. Corporation 6986 
Ste-Anne Automobi les Inc 6986 
St. Lawrence Inves tment & Management 

Company Ltd 6986 
Salaison Gauthier ltée 6986 
Secretarial Training Centre Ltd 6986 
Secrétariat d e la J .O.C. du diocèse de Québec 

inc 6986 
Secrétariat médical Laval inc 6986 
Séjour inc. (Le) 6986 
Service du film industriel inc. (Le) 6986 
Services de livraison Métropole inc. (Les) . . . 6986 
Services d e ressources Kent ing ltée ( L e s ) . . . . 6986 
Sharon Trading Corporation 6986 
Shawnee Precast (Montreal) Ltd 6987 
Shop 67 Inc 6987 
Shully Inves tment Corp 6987 
S i d e s c o l t é e 6987 
Si lhouette Health Enterprises Ltd 6987 
Sillery Car Wash and Auto Service 6987 
Silver Inves tments Corp 6987 
S imka Holdings Inc 6987 
Simon's of Dorval Restaurant Inc 6987 

Simora Shoe Co. (Canada) Inc 6987 
Société des ameublements et équipements 

Laurentiens inc. (La) 6987 
Société artistique du Richelieu (La) 6987 
Société des correcteurs d'épreuves de langue 

française (La) 6987 
Société de financement Pilaco inc 6987 
Société générale / l ' investissement des profes­

sionnels et hommes d'affaires limitée 6987 
Société de gestion Montcalm inc. (La) 6987 
Société de gestion Senex inc 6987 
Société immobilière Cartier ltée (La) 6987 
Société immobilière Montebel lo inc 6987 
Société Le Page inc. (La) 6987 
Société de placement de l'Ile Jésus inc 6987 
Société de prêts et de placements Lauger inc.. 6987 
Société Promotech incorporée 6987 
Société québécoise de gestion immobilière 

(SOQUEGIM) inc 6988 
Sonnv's Steak House Inc 6988 
South Shore Designs Ltd 6988 
Sprucewood Deve lopments Inc 6988 
Stadacona Sled Dog Club Inc 6988 
Stafford Deve lopment Ltd 6988 
Staghorn Investment Corp 6988 
Stanlev Construction Inc 6988 
S U r Tavern Inc 6988 
Statu.n de service et lave-autos Verdun inc. 6988 
Steger Realty Limited 6988 
S tevney Enterprises Ltd 6988 
Stonehaven Land Development Inc 6988 
Structures du St-Laurent inc 6988 
Suburban Fuels Ltd 6988 
Suburban Home Service Limited 6988 
Super Fur Dye ing & Blending Corp 6988 
Superama Promotion Inc 6988 
Supercalor Inc 6988 
Superior Clothings Mfgrs Ltd 6988 
Sutton Deve lopment Corp 6988 
Sut ton Ranch Inc 6988 
Swinton (Robert T.) Inc 6988 
Swiss Development Corp 6988 
T . C . Furniture Co. Ltd 6989 
T.T.I . Industries Corp 6989 
T. & T. Leather Bags Ltd 6989 
T.V. T o w n (Montreal) Ltd 6989 
Tabagie Moderne ltée 6989 
Tamarack Realties Corp 6989 
Tara Lodge Incorporated 6989 
Techni-Service Inc 6989 
Tecton Construction Co. Ltd 6989 
Tekne Québec ltée 6989 
Teleholdings Inc 6989 
Télé-Soirée inc 6989 
Temiscaming Wild Life Protective Association 6989 
Tempo Linens Inc 6989 
T e m p s inc. (Le) 6989 
Tenct te Enterprises Ltd 6989 
Théâtre de L'Estoc (Le) 6989 
Thellend (Claude) Explorations ltée 6989 
Therrien & McDougall Inc 6989 
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(suite) (continued) 

Thetford Fan Club Inc 6989 
Thincl (Frank A.) Insurance Claims Ltd 6989 
Thivierge (R.) & Associés inc 6989 
Ticrra Deve lopment Corp 6989 
Tire Casing Supply Ltd 6989 
T o n y Spaghetti Inc 6990 
To-To Pizzeria (Lachine) Inc 6990 
Town & Country Agency Ltd 6990 
Town & Country Oil-Heating Services Inc. 6990 
Town & Country Roofing and Sheet Metal . . 6990 

Work Co. Ltd 6990 
T o w n & Country Uniforms Inc 6990 
Transbcc Inc 6990 
Transport Lapierre & Fils inc 6990 
Transport Ste-Foy inc 6990 
Treasure Trove Holdings Inc 6990 
Tremblay & Frère incorporée 6990 
Tremblay (L.P.) Construction Limited 6990 
Tremblay (Lorenzo) ltée 6990 
Tremblay (Raoul) inc 6990 
Triagone Inc 6990 
Tribro Investments Corp 6990 
Tricots Biron inc. (Les) 6990 
Triple B Holdings Ltd 6990 
Triway Transport Ltd 6990 
Troupe joyeuse de Montréal-Est inc. (La) . . . 6990 
Troupe La Nouvelle Diuicnsion inc. ( L a ) . . . 6990 
Truck Tank Service Co 6990 
Tru-Way Paving Inc 6990 
Turgeon Automobiles Inc 6990 
Twin City Equipment Company 6990 
Unie Automotive ltée 6991 
Unie Packaging Services Inc 6991 
U n i c o l t é e . 6991 
Unimar Shipping Ltd 6991 
Union Industries Ltd 6991 
Union des paroissiens de St-Antoine-de-Cbi-

coutimi inc. (L') 6991 
Union des propriétaires de la cité de LaSalle 

(L") 6991 
Union des raquetteurs de Québec inc. (L ' ) . . 6991 
Univers de la Femme ltée (L') . 6991 
Universal Building Products Limited 6991 
Universal Plastic Signs Inc 6991 
Universal Publications (Québec) Limited. . 6991 
Val-Morin Proprietors' Association Ltd 6991 
Val-d'Or Métal inc 6991 
Vallée suisse Neuchâtel inc 6991 
Valleyfield Electric Contractors Limited 6991 
Valplast limitée 6991 
Van H o m e Furniture & Home Improvement 

Inc 6991 
Van H o m e Sanitary M e a t Market Inc 6991 
Vanier (F .H. ) Ltd 6991 
Vard Incorporated 6991 
Veena International Electronics Company Ltd . 6991 
Verret (J.-A.) inc 6991 

Viau Entreprises ltée 6991 
Villa Park Real ty Co. Ltd 6992 
Village des Attikamégués 6992 
Village Grocery & Dairy Inc 6992 
Vincelette (Félix) inc 6992 
Wait Construction Inc 6992 
Walco Holdings Limited 6992 
Walker (F . Roberts) Company Limited 6992 
Wallace Footwear (1962) Ltd 6992 
Waterloo Holding Corp 6992 
Wayne Industries Corp 6992 
Wilden Motors Ltd 6992 
Wilnor L t d 6992 
Woburn Construction Inc 6992 
Yanow (Saul) Holdings Inc 6992 
Zanardelli Construction Inc 6992 
Zenith Offset Plates Inc 6992 
Zenith Realties Corp. (1964) Ltd 6992 
Zero King Apparel Inc 6992 
Zymo Mines Limited 6992 

Révocation de dissolution: Revocation of dissolution: 

Association canadienne de ski amateur (divi­
sion du Québec) 6993 

Canadian Amateur Ski Association (Québec 
Division) 6993 

Club à Patrice inc 6993 
Club du Lac Patate 6993 
Club Louis Léon 6993 
Club St-Urbain 6993 
Construction Jocelin l imitée 6993 
Comité des loisirs du Lac Opéra inc 6993 
Copia Investment Corp 6993 
Fiftv-Fiftv Hunt Club 6993 
G. M . C. Excavat ion Inc 6993 
Industrial Refuse (Montreal) Inc 6993 
Integrated Business Forms Inc 6993 
Normez Inc 6993 
R. J. Stamping Co. Ltd 6993 
Rebus industriels (Montréal) inc 6993 
Seaward Limited 6993 
Société de formules mécanographiques inc. . . 6993 

S o c i é t é s c o o p é r a t i v e s Cooperative 
a g r i c o l e s Agricultural Associations 

Société coopérative agricole d'amélioration des 
terres de Trois-Saumons Station (Siège so­
cial-Head Office) 7084 

S O U M I S S I O N S TENDERS 
d e m a n d e s d e Requests for 

Haute-Gatineau, c.s.-s.b 7091 
Honoré-Mercier, c.s.-s.b 7092 
Sainte-Agathe-des-Monts, vil le-town 7088 
Saint-Émile, village 7094 
Sainte-Madeleine-de-Rigaud, par 7086 
Sorel, cité-city 7089 
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P R O F E S S I O N N E L S SYNDICATES 

Anjou Industrial ists Association (Const.) . . . . 7084 
Association des industriels d'Anjou (Const.) . . 7084 
Association des pompiers de Montréal inc. 

(Nom-Nome ch.) 7085 
Corporation des enseignants du Québec (Mod.) 7084 
Québec Teachers' Corporation (Mod.) 7084 

V E N T E S SALES 

Par S h é r i f s By Sheriffs 

A b i t i b i Abitibi 

Marcoux vs Wolonek, héritiers-heirs 7107 

M o n t r é a l Montreal 

Caisse Populaire ukrainienne de Montréal vs 
Kloet i 7108 

Montreal Lithuanian Credit Union Litas vs 
Bernique 7107 

Q u é b e c Québec 

Impérial Oil Ltd. vs R o y 7108 

Laterreur vs Blouin 7109 

S a i n t - H y a c i n t h e Saint-Hyacinthe 

Construction St-Paul ltée vs Sanair Inc . e t al. 7109 

Renière vs Renière, héritiers-heirs 7113 

T e r r e b o n n e Terrebonne 

Caisse Populaire d'Oka (La) vs Gauthier . . . . 7114 

T a x e s Taxes 

Shawinigan-Sud, ville-town 7115 
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